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    KAPITOLA PRVNÍ


    Stein přijde skřížkem pofunuse, přivítá se sobávaným Černým begem amusí přijmout úkol, který se mu ani trochu nezamlouvá.


    Počátkem dubna roku 1598 bylo jaro vplném rozpuku. Cesta doRábu ale páchla krví ahnilobou.


    Jak se Stein blížil kměstu, bylo to čím dál horší. Nepomohl ani vánek, čechrající rákosí aháje mezi dunajskými rameny; rozklad dokonce přehlušil ipach koňského potu. Štěbetání menšího ptactva vystřídal chraplavý křik havranů akrkavců, kteří vestohlavých hejnech křižovali oblohou. Steina nakonec přemohl pocit, že inatěch svěže zelených nivách ulpěl jakýsi šedivý plísňový povlak.


    Nabručeně si brblal pod nosem. Ne že by ho měl háklivý. Naválečných taženích byl pach smrti věrným společníkem; už dávno si naněj zvykl. Víc ho trápilo, co to všechno znamená.


    Bylo poboji. Propásl všechnu zábavu.


    Zastromy, které posloužily místo šibenic, se konečně objevily hradby. Řeka zatočila, cesta také aStein dojel narozlehlé prostranství před Bílou bránou.


    Byl nejvyšší čas ji přejmenovat. Zdi kolem portálu hyzdily černé šmouhy, takže vypadal jako ústa odsouzence, kterému vypaloval jazyk nešikovný kat. Stein zkušeným okem přelétl pomasivních bastionech akurtinách mezi nimi, ale nezaznamenal žádné novější výtluky podělostřelbě. Kobléhání tedy nedošlo, pevnost musela být dobyta rázným útokem nabránu. Půlměsíce, které nad městem vztyčili vdevadesátém čtvrtém, konečně zmizely anad cimbuřím znovu zavlály křesťanské zástavy– dvouhlavá černá orlice Habsburků, Pálffyho zlatý jelen aSchwarzenbergova stříbrná věž.


    Táhlý výkřik přiměl Steina sklonit pohled. Vodní příkop lemovaly naostřené kůly ananich nabodnuté lidské hlavy, kusy rozčtvrcených těl icelé mrtvoly. Slunce, hmyz aptáci už nanich odvedli kus práce, ale Stein odhadoval, že nejstarší mají tak pět, šest dní. Kbitvě tedy došlo vposledních březnových dnech.


    Výkřik se změnil vřev apotom vevřískot. Zhlasu se vytratilo vše lidské, dokonce izoufalství aneuvěřitelná bolest. Stein se ponořil dopočetného davu napředmostí– povětšinou mužů vevojenských kabátcích, husarských kyrysech adolománech. Když je začal rozhrnovat, někteří se podrážděně otočili achtěli hulváta okřiknout. Při pohledu nastatného jezdce snaježenými kníry apichlavýma očima ale spolkli nadávky, pokorně ustoupili anejeden strhl pokrývku hlavy asklopil zrak. Shromážděním se šířila šeptaná zvěst.


    Vřískot mezitím přešel vchrčení. Nad hlavy vkloboucích, kučmách apřilbicích se vznesl kůl ananěm ještě se chvějící nahé tělo. Vyholená hlava adlouhé černé kníry prozrazovaly, co je nešťastník zač.


    Dav sborově zahučel, krutý posměch se mísil sproklínáním mohamedánských psů.


    Steina zastavil až šik uherských jezdců. Praporčík držel vlajku snepříliš pompézní stříbrnou kachnou. Ferenc Nádasdy kní rád přidal tři dračí zuby, které vyženil odBáthoryů.


    „Další!“ zaburácel vysoký černovlasý jezdec aotočil se khrstce klečících zajatců. Pohledem ale zavadil oSteina. Zamračil se, otočil koně apobídl ho khusarskému šiku. Jezdci se bez vyzvání rozestoupili.


    „Steine! Uvšech kostí namoháčském poli, jsi to ty?“


    „Vaše Milosti,“ sklonil Stein pohled.


    „Dokravího zadku stituly!“ stáhl si pán Šárváru aČachtic rukavici, ztmavlou aztvrdlou zaschlou krví. „Kde se tu bereš, starý kumpáne?“


    Stein stiskl podávanou ruku; dlaně mozolnaté odzbraní osebe skoro zaskřípaly. „Raději se zeptej, kde jsem si doteď cpal břicho, že jsem zmeškal tak slavné vítězství. Jenže poříši se povídalo, že ofenziva začne až někdy nasvatého Jiří.“


    „Jistěže se povídalo,“ vycenil Nádasdy žluté zuby. „Apořádně nahlas, aby to zaslechly imohamedánské uši.“


    „Ach tak, rozumím,“ zadíval se Stein narozbitou bránu. „Vyšlo to? Zastihli jste je nepřipravené?“


    „Ne že by se nebránili. Vyskočili zpeřin jako čerti zpece, popadli šavle arázem jich byly plné ulice. Pěchotu odrazili, doměsta musela vtrhnout Pálffyho jízda. Takové krveprolití neviděl svět odOstřihomi. Tři sta mužů jsme ztratili vboji, tři sta při výbuchu prachárny vseverozápadním bastionu; Ali paša ho dal vyhodit dopovětří, aby si kryl ústup.“


    „Apohanské ztráty?“


    „Patnáct stovek černých duší se vaří vLuciferově kotli. Adalší přibývají.“ Nádasdy se ohlédl. Jeho muži strhali ošacení zdalšího zajatce, povalili ho obličejem kzemi akekotníkům mu přivázali popruhy, připnuté kchomoutům dvou tažných koní.


    „Povídačky oďábelském Černém begovi budou zase oněco strašidelnější,“ utrousil Stein. „Chceš trumfnout Vlada Naražeče?“


    „Veválce ti špatná pověst slouží lépe než odvážné srdce. Obrací nepřátele naútěk, ani nemusíš seknout šavlí. Tahle sebranka prostě měla smůlu. Shrabětem Csesznekym jsme pronásledovali Ali pašu ajeho muže směrem kBudínu. Pod Ostřihomí jsme ale zkřížili cestu velkému oddílu akindžiů. Mířili nasever, určitě drancovat vHorní zemi. Tak jsme pašu nechali zdrhnout aradši udeřili natu chamraď. Dobrých tři sta mršin zůstalo hnít namístě, dva tucty bezvěrců jsme vzali dozajetí. Podařilo se nám chytit velitele, toho Pálffy nechal natáhnout namučidla. Ostatní přikázal poslat nahnojiště, tak teď chlapům dopřávám trochu rozptýlení.“


    Práskl bič aspřežení potáhlo Turka kekůlu, jehož hrot mu Nádasdyho zbrojnoši namířili mezi nohy. Ubožák vytřeštil oči azavyl, až se odhradeb vrátila ozvěna.


    „Nenech se zdržovat odzábavy, kapitáne,“ řekl Stein apobídl koně. „Musím se jít umaršála nahlásit zpátky doslužby.“


    „Večer tě ale zvu naskleničku dobré hornozemské slivovice,“ zavolal Nádasdy. Musel zvýšit hlas, protože Turkův řev nabral nasíle.


    „Jenom najednu?“ prohodil Stein přes rameno.


    Husarský velitel se zasmál aobrátil pohled kekůlu azajatci. „Co se sním tak mazlíte, azaňád?! Imoje žena má pro torturu větší nadání než vy!“


    *


    „Steine!“ pokynul polní maršál Adolf von Schwarzenberg. „Jen směle. Lokaji! Jídlo avíno pro kapitána!“


    Stein kráčel dlouhou síní. Noví pánové Rábu ještě neodstranili přepychové turecké zařízení– naoknech žaluzie apestrobarevné závěsy, napodlaze huňaté orientální koberce, místo stolů ažidlí taburety, podušky anízké pohovky, nastěnách kaligrafie, vrohu dokonce vodní dýmka arahle, podstavec skoránem. To poslední Stein považoval zaneslýchané rouhání.


    Město samotné navzdory oslavám vzbuzovalo spíše bezútěšné pocity. Páchlo hůř než předmostí, akam se člověk podíval, viděl jen zchátralé, zčernalé zdi, propadlé střechy avypálené zařízení zavytlučenými okny. Nebylo to ale dílo Turků, ani zato nemohly nedávné boje– město nechali zpustošit rábští velitelé Lambert aHardegg během tureckého obléhání vdevadesátém čtvrtém. Pokapitulaci obránců tak sultánovo vojsko vstoupilo naspáleniště. Nebylo divu, že město pojmenovali Yanik Kale– Spálená pevnost.


    Azacelé čtyři roky mohamedánského panování se Ráb nevzpamatoval. Jakž takž zachovaný biskupský palác ajeho hlavní sál proto působily jako ostrůvek civilizace uprostřed všudypřítomné spouště.


    Stein se zastavil nakraji koberce– holínky měl pokryté prachem ihoršími věcmi, dokterých šlápl odchvíle, kdy venku sesedl zkoně. Skloboukem vruce klesl napravé koleno; když ohýbal levé, musel zatnout zuby.


    „Vaše Milosti,“ sklopil zrak kpestrobarevným ornamentům.


    Druhým mužem vdvoraně byl hrabě Miklós Pálffy, župan Komárenské stolice, velitel uherských vojsk vpohraničí avrchní kapitán hornické oblasti. Narozdíl odsrdečně naladěného Schwarzenberga vítal Steina zachmuřeným, zkoumavým, jakoby nedůvěřivým pohledem.


    „Pořád kulháte, Steine,“ zabručel. „Při klekání jste přemáhal velkou bolest.“


    Stein vzhlédl. „To nic není, pane. Jsem jen ztuhlý podlouhé jízdě…“


    „Skutečně? Vstaňte.“


    Stein se nadechl, sevřel čelisti azačal se zvedat. Uprostřed pohybu ale zavrávoral amusel se olevé koleno opřít dlaní.


    „Máte pravdu, hrabě,“ zamračil se iSchwarzenberg. „Vpodobném stavu ho váš felčar propustil dodomácího léčení. Jestliže se to zacelou zimu nezlepšilo, těžko doufat…“


    „Nejsem mrzák, Vaše Milosti,“ namítl Stein podrážděně. „Nechodím oholi. Ovšem, když se mění počasí nebo strávím delší dobu vsedle, koleno cítím…“


    „Co je to zatón, Steine?“ zavrčel Pálffy. „Mně vrány nevyklovaly oči jako těm mršinám před bránou. Každého znás válka spohanem zjizvila, ale vy očividně trpíte. Ten šíp zDotisu musel nadělat víc škody, než lapiduch předpokládal. Vlastně se divím, že jste se zatěchto okolností vrátil kvojsku.“


    Stein jen sobtížemi rozevřel podrážděně stisknuté rty. „Válka je jediné řemeslo, kterým jsem se kdy živil, Milosti. Nic jiného neumím.“


    „Kolik je vám let, Steine?“


    „Včervnu čtyřicet.“


    „Žádný mladík. Bůh málokomu dopřeje, aby se dožil takového věku vplném zdraví. Doufal jsem, že se vpéči své manželky aslužebnictva plně zotavíte. Váš stav se ale odpodzimu vůbec nezlepšil. Není načase pověsit meč nahřebík apožádat vojenskou radu orentu? Svašimi zásluhami nebude zanedbatelná.“


    „Pane,“ zatnul Stein čelisti, „nevrátím se domů. Přišel jsem bojovat, veslužbách Jeho Veličenstva aVašich Milostí louskat pohanské lebky. Smečem pořád zacházím zručně aani při střelbě se mi netřese ruka. Iskulhavou nohou dokážu být ku prospěchu!“


    Pálffy aSchwarzenberg si vyměnili pohledy. Maršál pozvedl obočí, uherský velitel pokrčil rameny. Zase se zamyšleně zadívali naSteina. Pootevřeným oknem zaznívaly hlasy znádvoří– směs maďarštiny, němčiny, češtiny, slovenštiny, španělštiny avalonské francouzštiny.


    „Co svámi, když jste vážil cestu přes půl říše…“ povzdechl si Pálffy podelší odmlce. „Nakonec, hlavu máte pořád nakrku. Hlavu, která už nám mnohokrát dobře posloužila. Myslím, že ji máme čím zaměstnat.“


    Než se Stein stačil zeptat, sluha přinesl tác sjídlem. Stein se nenechal pobízet dvakrát; předal lokaji plášť aklobouk, sdalším přidušeným syknutím se posadil napodušku, připil si spány dobrým jágerským vínem apustil se dopečeného pstruha.


    „Jak se vám daří naSilberštejnu?“ nadhodil Schwarzenberg.


    Stein naněj úkosem pohlédl. Maršál seděl shlavou trochu afektovaně zvednutou, bradku vystrčenou přes krajkové okruží, kníry vykroucené vzhůru jako dva čertovské růžky.


    „Dobře, Vaše Milosti. Děkuji zaoptání.“


    Pálffy se zachechtal. „Naučte se lépe lhát, kapitáne. Co je ta Stříbrná skála vlastně zač?“


    „Hrad naúpatí Krkonoš,“ odpověděl mu Schwarzenberg. „Daroval jsem ho kapitánovi zazásluhy uOstřihomi. Předtím byl vesprávě Zilvárů.“


    „Opustili hrad před deseti lety,“ utrousil Stein. „Dali přednost měšťanskému životu vnovém zámku veVlčicích.“


    „Samozřejmě,“ ušklíbl se Pálffy. „Nahradě vhorách jim přimrzávaly koule kžidlím. Ajak se zdá, ani vašemu zdraví pobyt natom místě neprospívá. Doufám, že alespoň vaše rodina netrpí nedostatkem.“


    Steinovy čelisti se zastavily.


    „Nebo se pletu?“ poklesly Pálffymu koutky úst.


    „Bůh dává, Bůh bere,“ vysoukal ze sebe Stein, když spolkl sousto. Potom se chopil číše avyprázdnil ji jediným douškem, nevychovaně, hospodsky, až mu čůrky stekly pobradě nakazajku. Sluha mu naSchwarzenbergův pokyn dolil, stejně jako pánům.


    „Mrzí mě, že jsem zmeškal dobytí pevnosti,“ odkašlal si Stein.


    „Veskutečnosti, kapitáne,“ Pálffy byl zjevně rád, že změnili téma, „jste se navítězství podílel.“


    Stein se naněj tázavě zadíval.


    „Nevšiml jste si roztříštěné Bílé brány? Použili jsme stejný úskok jako loni vDotisu. Váš nápad.“


    „Nejen můj, pane. Vymysleli jsme ten plán společně spánem zPernštejna.“


    „Jako vždy skromný,“ poznamenal Schwarzenberg.


    „To není skromnost, Vaše Milosti. Jen nemám rád přikrášlování apřekrucování faktů. Smím se zeptat, jak přesně jste pohany vyhnali?“


    „Překvapili jsme je dvacátého osmého posetmění,“ vyprávěl maršál ochotně. „Naši zvědové zachytili zprávu, že vRábu očekávají proviant astřelivo zBudína. Tak jsme zase vyslali falešnou kolonu se třemi turecky mluvícími jezdci včele. Zatímco se dohadovali se strážemi, pomostě projely vozy ukrývající francouzské střelmistry. Hlídka lest prokoukla, došlo kpotyčce. Než ale hadrové hlavy stačily spustit poplach, podařilo se nám připevnit nabránu petardu aLa Marche ji odpálil. Pamatujete si naLa Marcha?“


    „Jistě.“


    „Připravil opravdu dobrou nálož– brána se rozletěla natisíc kousků. Pomostě zaútočily oddíly, které se doté chvíle ukrývaly jižně odhradeb. Další muži mezitím požebřících přelezli hradby, takže vokamžiku zničení brány mohli zaplavit ulice. Navzdory všemu se mohamedáni rychle vzpamatovali azačali se bránit jako vlci.“


    „Naštěstí vtrhli dovnitř jezdci pod Nádasdyho aCsesznekyho velením avývoj bitvy zvrátili,“ dodal Pálffy. „Je to veliké vítězství křesťanů apravého Boha. Každou chvíli očekáváme příjezd arcivévody Matyáše. Chce bojiště vidět navlastní oči.“


    Stein se znovu zamračil. „Teď už si nikdy neodpustím, že jsem přijel pozdě.“


    „Válka ještě neskončila, kapitáne,“ připomněl Pálffy. „Dokud se nauherskou půdu vyprazdňují mohamedánské řitě, pro muže vašich kvalit najdeme uplatnění.“


    „Pokud se můžu připojit kekopání dotěch zadků, pane…“


    „Můžete, Steine,“ naklonil se vojevůdce vkřesle, lokty naokrajích opěrek. „Pošlu vás doHorní země. Přesněji řečeno dohornických měst.“


    Stein pozvedl huňaté obočí. „To není válečná oblast, pane.“


    „Jak se to vezme, kapitáne. Ivtýlu probíhá zápas. Často krutější než přímo nabojišti.“


    „Intriky, Vaše Milosti? To není nic pro mě…“


    „Nepředbíhejte, kapitáne.“ Pálffy upil vína. „Nádasdy aCseszneky popádu pevnosti pronásledovali Ali pašu adalší uprchlíky směrem kBudínu…“


    „Slyšel jsem, Vaše Milosti. Černý beg mi řekl odružině akindžiů, kterou cestou rozprášili.“


    „Družina? Více než tři sta pozuby ozbrojených hrdlořezů. Nakřesťanské půdě mohli napáchat neuvěřitelnou spoušť. Navíc jejich odabaši namučidlech přiznal, že je nevyslal nějaký místní sandžakbeg, ale sám Ahmed paša zBudína.“


    Stein se zachmuřil. „Kam měli namířeno?“


    „Schemnitz. Stříbrná Štiavnice, nejbohatší hornické město vUhrách.“


    „Hornická města jsou dobře chráněná. Pevnosti jako Pukanec, Bzovík, Levice…“


    „Kapitáne,“ přerušil ho Pálffy, „coby velitel hornickoměstského kapitanátu vím, kde přesně jsou vartovky asignalizační stanoviště, jaká je síla posádek vhradech aměstech. Navzdory všem opatřením Turci dooblasti pronikají. Iveschemnitské oblasti se několikrát objevili, vydrancovali okolní vesnice, pobili spoustu lidí aještě víc jich odvedli dootroctví. Vrtalo mi hlavou, jak to dokázali. Proklouznout dohor, to není jen tak. Je potřeba znát stezky, postavení hlídek…“


    „Přeběhlíci,“ řekl Stein. „Vždycky se najde svině, která zapár krejcarů ukáže pohanům cestu. Někteří neřádi si ztoho udělali výnosné živobytí.“


    „Nechal jsem pár takových lámat vkole apověsit nahák. Ale vždycky se vynoří noví. Naodabašiho oddíl měl nadohodnutém místě čekat horský průvodce.“


    „Kde přesně?“


    „Vopuštěném mlýně uřeky Krupinice asi míli zaPaláštěm. Dohoda údajně zněla, že tam bude čekat každý večer dodruhé neděle poVelikonocích. Napadlo mě, že někoho pošlu, aby zrádce vyčenichal azatkl. Aprávě tehdy seržant ohlásil váš příchod. Těžko vtom nevidět znamení.“


    Stein se zhluboka nadechl. „Můžu být upřímný, Vaše Milosti?“


    „Doteď jste nebyl?“


    „Honit zaprodance vhornozemských kopcích dokáže kdejaký žoldnéř.“


    Pálffy pokýval hlavou. „Jenže tím výslech neskončil, kapitáne. Odabaši zpíval jako slavík vsultánově zlaté klícce. Prozradil, že neměli vúmyslu plenit vokolí Schemnitzu, ale přímo veměstě.“


    Stein pozvedl obočí. „Je dobře opevněné, nedávno jste vté oblasti posílili všechny posádky…“


    „Odabaši nám zapříslib rychlé smrti vyzvonil, že je tu ještě jeden zrádce. Ahmed paša prý uzavřel spojenectví směšťanem, který zná způsob, jak dostat Turky doSchemnitzu.“


    Stein se mračil jako pohanský bůh hromu. Ale nebyl to už ten původní odmítavý postoj– vtmavých očích vířily otázky aútržky možných odpovědí.


    „Co říkáte teď, kapitáne?“ usmál se Pálffy. „Zní vám to jako poslání hodné vašich schopností? Pojedete keKrupinici azajmete horského průvodce. Odněj zjistíte, kdo měl zaschemnitskými humny čekat nanepřátele.“


    „Akdyž zrádce vmlýně nechytím? Může se stát leccos…“


    „Pojedete doSchemnitzu avypátráte zrádce jinak. Věřím, že něco vymyslíte. Dostanete průvodní dopis, vekterém vám svěřím plnou moc, jako bych navašem místě byl já sám. Kapitánovi hornické oblasti vyjde městská honorace vevšem vstříc.“


    „To se jim nebude líbit,“ ozval se Schwarzenberg. „Schemnitz je svobodné město, měšťané se rádi považují zanezávislé našlechtě, dokonce inapanovníkovi…“


    „Kapitán je zté iluze rázně probere, nemám pravdu?“ opřel se Pálffy dokřesla. „Jste bystrá hlava, Steine. Ten plán sdobytím Dotisu se vyrovná Odysseovu trójskému koni. Ať se nato dívám jakkoli, nedokážu si pro tento úkol představit nikoho vhodnějšího.“


    „Nemluvě otom, že se zbavíte kulhavého kripla, který by jen překážel,“ utrousil Stein.


    Oba vojevůdci se zamračili.


    „Pozor najazyk, Steine,“ řekl Pálffy chladně. „Abychom vaši pověstnou přímočarost nezačali považovat zadrzost.“


    Kapitán znovu sklopil zrak, ale omluvy se ani tentokrát nedočkali.


    „Takže dohodnuto,“ uzavřel uherský vojevůdce. „Dokážu si představit, jak jste podlouhé jízdě utrmácený, ale určitě chápete, že nacestu je třeba vyrazit co nejdříve. Doplňte si zásoby jídla astřeliva amůžete pokračovat. Pamatujte, že ikdyž jsme jeden pohanský nájezd zmařili, byla to jen šťastná náhoda. Dokud má paša tajného spojence vnejbohatším hornickém městě, nepřestane prahnout potamních pokladech. Zrádce je nutné zakaždou cenu odhalit azneškodnit!“


    „Jak přikazujete, Vaše Milosti,“ kapituloval Stein. „Pojedu sám, nebo mi přidělíte ozbrojený doprovod?“


    „Už zpovahy poslání vyplývá, že není možné jít sbubnem nazajíce…“


    „Takže sám.“


    „Dostanete pobočníka. Jednoho, ale nanejvýš užitečného. Zejména pokud bude nutný útrpný výslech.“


    Schwarzenberg vrhl naPálffyho překvapený pohled. „Jaroše?“


    „Koho jiného?“


    „Nám se bude hodit víc.“


    „Máme dost jiných katů, jděte se podívat před bránu.“


    „Nejsou tak talentovaní. Ten mladík odabašiho sotva polechtal, akacíř začal ječet jako prokletá duše nadně Gehenny…“


    „No právě,“ pohnul Pálffy rameny, jako by ho zamrazilo vzátylku achtěl si těsněji přitáhnout okruží. „Sám se vjeho blízkosti necítím dobře. Je naněm něco… ani to neumím pojmenovat. Ztrýzně, kterou způsobil tomu Turkovi, měl potěšení. Ale ne takové hulvátské auslintané jako někteří surovci, kteří se najdou vkaždém vojsku. Proudilo pod povrchem, jen oči ho prozradily. Fuj. Ale něco mi říká, že tady skapitánem by si mohli rozumět.“


    „Myslíte? Nevzpomínám si, že bych Jaroše slyšel vyslovit třeba jen jedinou souvislou…“ Maršál se zarazil, protože postřehl Pálffyho úšklebek. „Ach tak. Jistě. Už chápu.“


    „Abych nezapomněl,“ pohlédl Pálffy naSteina, který stlumeným zasténáním vstal, „odabaši se sduší najazyku zmínil iomístu, kde měl naakindžie ahorského průvodce čekat druhý zrádce. Je tam jedna zvartovek, které střeží přístupové cesty keSchemnitzu.“


    „Poslouchám, pane.“


    „Pekelný vrch.“


    Stein zamyšleně pokýval hlavou, ještě jednou se uklonil azamířil kedveřím.


    Doufal, že Černý beg už skončil skrvavou kratochvílí, aby co nejdříve uskutečnili plány související skořalkou.

  


  
    KAPITOLA DRUHÁ


    Stein aJaroš putují doHorní země, spřádají plány avopuštěném mlýně najdou, co nehledali.


    Jeli podél Dunaje. Krátce popoledni dorazili doKomárna, ale ani nezamířili kpevnosti naseverním břehu, najedli se vhostinci apokračovali vjízdě až dopůlnoci. Následujícího dne kolem poledního spatřili majestátní hradby Ostřihomi. Stein pod nimi naposledy stál vdevadesátém pátém, když císařská vojska pod velením Karla Manfelda aarcivévody Matyáše Habsburského vyrvala město apevnost ztureckých pracek.


    Navzpomínky nebyl čas. Stein kývl naJaroše apoplovoucím mostě přejeli naseverní břeh. OdPalánku pokračovali kHronu, přebrodili ho apak už zamířili naseverovýchod, přímo kPalášti.


    Byly to válkou zjizvené končiny. Ještě před pár lety procházela povodím Iplu pohraniční linie mezi Tekovskou župou aSečanským sandžakem. Vesnice tu byly povětšinou zpustošené, vrozvalinách se dařilo jen plevelu, krysám avrabcům.


    Třetího dne dorazili doŠágu. Nedaleko opevněného kláštera, zjizveného dvěma tureckými útoky icísařským obléháním před čtyřmi lety, stál hostinec.


    „Zůstaneme dorána,“ rozhodl Stein.


    Jaroš jako obvykle nic nenamítal ani nepřitakal. OdRábu zněj nevypadlo víc než tucet slov. Steinovi to vyhovovalo, neměl náladu nazbytečné řeči.


    Ostatně, náladu nazbytečné řeči nemíval nikdy.


    Ustájili koně aposadili se kestolu vkoutě, odkud měli výhled nacelý lokál. Jejich výstroj avýzbroj přitahovala nemalou pozornost. Stein si všiml, že pojejich příchodu rychle dopilo apláchlo pár podezřelých existencí. Jinak si kradmých pohledů nevšímal, natož aby je opětoval.


    Nepochodila ani obsluhující dívka, kterou hostinský poslal, aby se točila kolem hostů snaditým měšcem. Jaroš sice úkosem koukl dovýstřihu, vystavovaného naodiv při pokládání džbánů atalířů nastůl, ale Stein se nalehkou holku zamračil tak nevlídně, že si živůtek upravila jako před farářem anechala je osamotě.


    Beze slova se najedli čočkové polévky apečených jitrnic skysaným zelím ačerstvým chlebem. Pak upoklizeného stolu popíjeli pivo. Venku se mezitím setmělo. Vhospodě poblikávaly svíčky, kahance avelké otevřené ohniště. Stein odsunul svícen arozložil nastole mapu, kterou dostal odPálffyho.


    „DoPaláště je to ještě asi sedm mil,“ ukazoval špinavým nehtem. „Pokud se nezhorší počasí, dooběda jsme tam. Krupinice protéká tímhle údolím, mlýn je přibližně tady. Musíme ho najít sami. Kdybychom se vyptávali, zrádce by se otom mohl doslechnout– jestli chodí každý večer čekat domlýna, ani přes den nebude daleko. Nesmíme ho vyplašit. Prohlédneme si mlýn apřichystáme past. Jaký jste střelec, kaprále?“


    Mladík zavrtěl hlavou. „Jen chladné zbraně, pane.“


    Stein pohlédl nalavici, kam si Jaroš odložil opasek. Vpoutkách zkůže aželeza visel masivní tesák sdlouhou rukojetí avelký obouruční meč se záštitou ahlavicí bez jakýchkoli ozdob.


    „Umíte se tím harampádím ohánět? Musí být těžké jako kláda.“


    Jarošovým obličejem poprvé prolétlo cosi jako pocit– krátký záblesk vočích, zavlnění žvýkacích svalů naspodní čelisti.


    „Je to dar odotce, pane.“


    „To má být odpověď?“


    „Cvičil jsem stím harampádím už odchvíle, kdy jsem ho dokázal uzvednout. Stejně jako stesákem.“


    Stein se zadíval doJarošových očí. Už zase byly neproniknutelné. Kývl hlavou.


    „Plán je takový: Vy budete číhat uvnitř. Půjčím vám pistoli. Chcete tu kratší, nebo raději dlouhou jezdeckou? Španělský, nebo kolečkový zámek?“


    „Opravdu nejsem dobrý střelec, pane.“


    „Pochopil jsem, kaprále. Videálním případě kestřelbě vůbec nedojde. Pistolí jen zastrašíte aumravníte protivníka.“


    „Rozumím.“


    „Já spuškou zaujmu vhodnou pozici venku azajistím okolí– pro případ, že by zrádce předčasně vycítil past nebo se mu podařilo uniknout zmlýna.“


    „Neunikne, pane.“


    Stein znovu přikývl. „Potřebujeme toho psa živého. Otázky?“


    „Ne, pane.“


    Tentokrát jim pití přinesl hostinský. Stein odsunul prázdný pohár zrohu mapy, která se okamžitě srolovala.


    „Ať vám slouží kezdraví, páni oficíři,“ ukláněl se šenkýř. „Naprvní pohled je vidět, že jste udatní turkobijci. Smím se zeptat, co vás přivádí donašich končin?“


    „Ne,“ odsekl Stein.


    „Chápu. Netrpím zvědavostí anemám vezvyku strkat nos docizích záležitostí…“


    „Dobře.“


    „Ptám se vesnaze pomoci, poradit, ukázat směr. Hostincem projde hodně lidí, hodně cenných poznatků. Zadrobný poplatek…“ Krčmář ztichl, protože zachytil Steinův pohled.


    „Jediné, co potřebujeme,“ řekl kapitán, „jsou dvě postele bez ploštic.“


    Krčmář pohlédl inaJaroše, jestli nezachytí vlídnější výraz, ale ošklivě se zmýlil– zmladíkových nehybných, jakoby mrtvých očí mu pozádech přeběhl mráz.


    „Jak račte,“ uklonil se aodběhl kvýčepu.


    Seděli apopíjeli. Hospoda byla nezvykle zamlklá, hosté se zdrželi obvyklého zpěvu, hulákání apokřikování oplzlostí nakrčmářku; tlumeně šeptali shlavami nízko nad stoly atu atam kradmo pohlédli naozbrojence.


    „Jakého jste vyznání, kaprále?“ zeptal se nečekaně Stein.


    Jaroš zaostřil zrak, jako by se vědomím vrátil zjiného času aprostoru. „Katolík, pane.“


    „Dobře. Vaše celé jméno?“


    „Bohdan Jaroš.“


    „Odkud pocházíte?“


    „ZPrahy.“


    „Znám jednoho Jaroše zPrahy. Naštěstí jen zdoslechu.“


    „Myslíte Václava Jaroše.“


    „Koho jiného? Mistr ostrého meče Starého města Pražského anejvyšší kat Koruny české.“


    Jaroš naněj hleděl aúzkou tvář, jejíž bledost ještě zvýrazňovaly černé vlasy poramena, měl bez výrazu.


    „Je to váš příbuzný?“ zeptal se Stein.


    „Otec.“


    Kapitánovo huňaté obočí vystoupalo načelo, vroubené řídnoucími vlasy. „To leccos vysvětluje. Co přesně jste stím mečem odmala nacvičoval, kaprále? Šerm, nebo přesekávání lidských krků?“


    „To ito.“


    „Dětství mezi skřipci arozžhavenými kleštěmi člověka poznamená.“


    „Znám ihorší prostředí, vekterém může člověk vyrůstat.“


    „To ano.“


    „Můj otec je bohabojný muž spoctivým živobytím. Mistr svého řemesla.“


    „Otom nepochybuji. Navíc, mnozí kati životy nejen berou, ale ivracejí. Zpochopitelných příčin mají rozsáhlé znalosti olidském těle. Umí napravovat zlomeniny, zašívat rány, vytahovat střely. Co váš otec?“


    „Ano, má dekret, který mu dovoluje vykonávat felčarské úkony.“


    „Idotohoto umění vás zasvětil?“


    „Částečně.“


    „Hm. Už chápu, proč vás Schwarzenberg považoval zaužitečnou osobu anechtěl vás pustit navýpravu.“


    Jaroš dosebe obrátil džbánek.


    „Jaký postoj ktomu máte vy?“


    „Kesvé užitečnosti, kapitáne?“


    „Taháte mě zaonuci, kaprále?“


    „To ne, pane.“


    „Tahle výprava. Jaký nani máte názor?“


    „Žádný. Plním rozkazy.“


    „Ale no tak.“


    „Pane?“


    „Pod tou maskou, kterou nosíte místo obličeje, musí být uvažující muž svlastním názorem.“


    „Namém názoru nezáleží, pane. Dělám, co mi přikážou lidi, kteří mají víc rozumu než já.“


    „Jste přesvědčený otom, že vaši nadřízení jsou nevyhnutelně rozumnější než vy?“


    Jaroš zaváhal. „Máme dopadnout lotra, který má nasvědomí spoustu životů aveliké škody namajetku. Zachráníme tím hodně křesťanských duší.“


    „Jistě. Ale nedal byste přednost skutečnému boji? Přímo vprvní linii? Místo tohoto trmácení se doBohem zapomenutých hor.“


    Jaroš pokrčil rameny. „Plním rozkazy, pane.“


    „Ještě pivo, páni oficíři?“


    Stein obrátil pohled khostinskému, který se znovu přimotal kestolu. „Už ne.“


    „Tak alespoň truňk nadobrou noc. Lok slivovičky…“


    „Ne. Ráno vstáváme hodně brzy. Nocleh je připravený?“


    „Jistě.“


    „Veď nás.“


    „Kdybyste nacokoli dostali chuť, pánové,“ loupl krčmář očima kpoběhlici, „stačí utrousit slovo…“


    „Zarozbřesku ať máme napojené aosedlané koně,“ přikázal Stein stroze.


    Šenkýř se uctivě zlomil vpase aucouvl.


    Když se ozbrojenci odebrali postrmém dřevěném schodišti dosvých komnat, zdálo se, že plamínky naknotech vyskočily veseleji. Stíny, které dotéto chvíle halily výčep, zalezly dokoutů. Netrvalo dlouho aněkdo se osmělil zanotovat. Ostatní se opatrně přidali.


    *


    Počasí vydrželo, země nad Šágem byla rovinatá acesta dobrá. Dým zpaláštských komínů zahlédli ještě před polednem. Okamžitě sjeli zcesty, jak si večer usmysleli– snažili se vyhnout setkání smístními obyvateli.


    Přes ještě nezorané pole zamířili keKrupinici apokračovali pobřehu, kde je krylo husté vrboví aolšiny. Porost je ale citelně zpomalil, museli pokračovat krokem.


    Ze západu objeli Palášt azamířili proti proudu. Přívaly zjarního tání avydatných dešťů už opadly amělké koryto bylo lemované bahnem. Kopyta se zněj zvedala shlasitým mlaskáním, jako když naplotně bublá hustá kaše.


    Náhle kroky Jarošova koně ztichly. Stein se ohlédl. Katův syn se nakláněl vsedle ase zájmem hleděl pod koňské nohy. Kapitán zarazil hřebce inákladní kobylu apřimhouřil oči.


    Znaplaveniny naně prázdnými očními důlky zírala lidská lebka.


    „Takových tu bude,“ řekl Stein. „Napoli támhle uvesnice musí být kostí jako nahřbitově. Určitě občas vyorají irezavý meč, přilbici nebo kyrys.“


    Jaroš se naněj podíval. Přestože se nezeptal, Stein pokračoval. „Vpadesátém druhém se tu císařská vojska srazila stureckou hordou. Naši ještě nebyli připravení adostali krutý výprask. Tisíce lidí zemřely, tisíce padly dozajetí. Dokonce itehdejšího rábského kapitána Teuffela odvedli vokovech doCařihradu. Sultán ho nechal zašít dokoženého pytle ahodit doBosporu.“


    Jaroš nepatrně kývl hlavou apobídl koně.


    Klikaté údolí Krupinice se postupně zužovalo akopce postranách byly čím dál strmější. Porost podél řeky se proplétal shustým lesem naúbočích. Jen co slunce zašlo zahřeben vlevo, mezi stromy se zešeřilo.


    Potom před nimi vyrostla hráz. Pod ní stál mlýn– zchátralý, sděravou střechou, utopený vkeřích aplevelu. Náhon byl suchý, voda zrybníka odtékala prolomenou propustí okus dál. Kolo už se dávno netočilo, spoutala ho zeleň anánosy jílu.


    Stein aJaroš sesedli zkoní naokraji lesa.


    „Smráká se, zrádce už možná číhá uvnitř,“ zašeptal kapitán. „Uděláme to, jak jsme plánovali– já pohlídám okolí, vy půjdete navýzvědy.“


    Jaroš skamenným výrazem přikývl.


    Uvázali koně, pověsili klobouky nasedlové hrušky aozbrojili se– Jaroš si nechal tesák avdlaních sevřel Steinovu těžkou sedlovou pistoli se skoro tři pídě dlouhou hlavní. Obrovský meč nakapitánův rozkaz nechal pověšený usedla. Jen by mu překážel.


    Stein si kopasku připevnil pochvu spalašem– rukojeť chránil koš zdobený jen škrábanci ponepřátelských čepelích. Dokoženého pouzdra nabandalíru si zastrčil kratší křesadlovou pistoli. Nakonec nabil pušku. Byla to drahá lovecká zbraň zdílen proslulých slezských puškařů vTěšíně. Měla vrtanou hlaveň nezvykle malého kalibru, což umožňovalo přesnou střelbu navelkou vzdálenost. Iproto se vposlední době stále častěji používala ivevojsku.


    Zhouští ucesty dlouho pozorovali zchátralou budovu ajejí okolí. Neviděli žádný pohyb. Voda zurčela, ptáci zpívali, občas zabzučel komár nebo muška.


    „Schovám se zatěmi balvany,“ ukázal Stein naskalnatý svah zacestou.


    „Co vaše koleno?“


    „Co sním?“


    „Ten sráz…“


    „Kaprále,“ přešel Stein ze šepotu dovrčení, „omoje koleno se nestarejte. Dokud já sám neřeknu, že mi vněčem překáží, ani slůvkem se oněm nezmíníte. Rozumíme si?“


    Jaroš sklopil zrak. Kapitán si odfrkl apokýval hlavou.


    „Kdyby ten ničema upláchl, může běžet jen nasever nebo najih. Skolím ho tak jako tak. Vy počkejte, než se dostanu namísto, apak jděte dovnitř. Oči nastopkách. Pokud je uvnitř, zkuste ho zajmout. Vopačném případě zaujměte vhodné postavení ačekejte.“


    Jaroš znovu jen přikývl.


    „Bůh svámi,“ dodal Stein.


    Mladík naněj pohlédl, jako by nechápal, co tím myslí.


    Stein hlavní těšínky rozhrnul křoví ašvihl pohledem doprava adoleva. Nasilnici nebylo živé duše. Vykročil tedy zlískoví ashlavou staženou mezi ramena přeběhl přes cestu.


    Kráčel stinným porostem asnažil se nedělat hluk. Jaroš měl samozřejmě pravdu, koleno začalo protestovat. Keshluku balvanů se vyškrábal jen se zatnutými zuby.


    Jak předpokládal, ztéto pozice měl dobrý výhled nacestu imlýn azároveň sám zůstal ukrytý před náhodným pohledem zespodu. Zatímco čekal, dokončil nabíjení pušky– nasypal prach napánvičku, klíčem natáhl zámek asklonil kohoutek kekolečku.


    Pochvíli zachytil nepatrný pohyb. Jaroš se kradl porostem podél náhonu. Stein soustředil pozornost namlýn; těšínku opřel obalvan azamířil pro případ, že někdo zahlédne kaprála předčasně.


    Ticho se prohlubovalo.


    Jaroš se vynořil zhlohového houští těsně před budovou, přikrčený přeběhl kousek volného prostranství apřirazil rameno kezdi udveří. Ty byly rozevřené dokořán, ztrouchnivělá vrata bezvládně visela napopraskaných pantech.


    Kaprál chvíli naslouchal, hlaveň Steinovy pistole pozvednutou kobličeji. Potom opatrně nahlédl dovnitř.


    Vzápětí vešel.


    Stein dýchal zhluboka. Srdce nezrychlilo, ale zřetelně vnímal jeho tlukot.


    Dlouho se nic nedělo. Obloha pohasínala, narůžovělé šmouhy nad obzorem zvolna zešedivěly.


    Potom Jaroš vyšel ze dveří, ruku spistolí skloněnou. Zamával směrem kbalvanům. Stein se zachmuřil.


    „Kapitáne!“ zavolal kaprál, když se nedočkal odezvy. „Je povšem!“


    Stein zaklel aopatrně odklopil kohoutek odzámku.


    *


    „Hlášení, kaprále!“ Stein přešel cestu abrodil se lopuchy akopřivami kmlýnu. Nazápraží si všiml otisků kopyt aholínek.


    „Někoho tam zabili, kapitáne. Není to dlouho– den, nanejvýš dva.“


    „Našel jste tělo?“


    „Jen krev. Ještě je lepkavá.“


    Stein pohlédl nazeď udveří. Veflekaté omítce bylo pár malých výtluků. Zjednoho vyloupl nožem rozpláclé olovo.


    „Střílelo se tady.“


    „Kdovíkdy.“


    Stein pokýval hlavou avešel dopřítmí předsíně. Naproti uviděl další vylomené dveře avedle zárubně tmavý, částečně rozmazaný otisk dlaně. Opatrně se ho dotkl apromnul ukazováček opalec. Přičichl.


    „Opravdu čerstvá.“


    Vešli dohlavní komnaty. Světlo vnikalo dovnitř dírou vezdi vedle napůl zříceného komína. Bylo tam vlhko aplesnivo, páchla zatuchlina, hniloba atělesné výměšky. Stein si odplivl. Slina dopadla navelkou krvavou skvrnu. Odní se popodlaze táhly zhnědlé šmouhy kpeci.


    „Ohniště je ještě trochu teplé,“ oznámil Jaroš.


    „Jestli tolik krve vyteklo zjednoho chlapa, nemohl přežít.“ Stein se zastavil učervotočem prožraného ahoubou pokrytého stolu. Tabule byla tmavá, vlhká, lepkavá.


    „Buď tu někoho mučili,“ přemýšlel Stein, „nebo sem položili zraněného kumpána asnažili se ho ošetřit.“


    Kaprál se otočil odpece kekapitánovi anatáhl kněmu dlaň špinavou odpopela. Leželo naní cosi jako kousek ohořelého dřeva. Stein se podíval lépe apoznal nehet.


    „Je jich tam víc,“ kývl Jaroš hlavou kpeci.


    Stein se mračil. „Kmlýnu dorazilo několik jezdců. Úmyslně nebo náhodou tu potkali našeho muže. Došlo kestřelbě aněkdo to koupil. Člen skupiny nebo zrádce, to asi nezjistíme. Ani komu tu uřezávali prsty aproč.“


    „Mohli ho tu nachytat župní drábové.“


    „Uhm. Lotr se při vyčkávání naTurky potloukal pookolních kopcích avesnicích, určitě tu atam něco ukradl, možná někomu iublížil nebo provětral nějakou sukni. Někdo ho mohl udat. Drábové zaútočili namlýn aze zajatce se pak snažili vypáčit, co tu pohledával, nakoho čekal aským je spolčený.“


    „Nebo se mu jen chtěli pomstít zapostřeleného druha.“


    Stein přikývl. „Bůh ví, jestli je ještě naživu. Vlepším případě ho vokovech odvedli donějaké pevnosti…“


    Kraaaaaaaa!


    Bleskově sáhli pozbraních. Krkavec zamával křídly. Zahlédli ho vdíře nad pecí, jak se vzdaluje khrázi, nad rybník.


    Stein přimhouřil oči akulhal kedveřím, které vedly dozadní části mlýna. Naprahu se sklonil.


    „Další krev. Někoho tudy táhli.“


    Vmístnosti, která dříve sloužila jako sklad obilí amouky, se pořád hemžily krysy. Stein musel dupnout, aby mu dovolily aspoň projít. SJarošem vpatách vyšel nazadní dvůr, kde obvykle zastavovaly vozy. Tam oba přimhouřili oči.


    „Takže žádní drábové,“ řekl Jaroš pochvíli.


    „Ne. Ti by padlého druha nezahrabali pod kopřivy.“


    Hmyz navzdory pokročilé hodině hlasitě bzučel. Uprostřed jarní zeleně poutala zrak tmavě hnědá, čerstvě rozrytá hlína. Hrob musel být mělký aledabyle zaházený, takže dravci přilákaní krví snadno vyčenichali zakopané tělo. Vhlíně se rýsovaly otisky různě velkých tlap– vlci, lišky, možná toulaví psi adivoké kočky.


    Tělo leželo opodál. Celý den hostilo zvěř aptáky, takže už přišlo ovnitřnosti avětšinu svalstva. Jedna ruka dokonce byla oddělená apohozená vkapradí. Jaroš kní přešel adřepl si.


    „Prsty?“ zeptal se Stein.


    „Má.“


    „Itahle,“ pohlédl kapitán naruku, která byla ještě jakž takž spojená strupem. „Takže mučili někoho jiného. Tenhle chlap zřejmě patřil kjezdcům, padl vpřestřelce před vchodem. Neměl dobré kumpány. Zahrabali ho jako psa, vzali mu všechno kromě onucí ašpinavých spodků. Takhle nebožtíka oloupí jen nejhorší spodina. Lupiči, hajduci, marodéři, potulní žoldnéři. Kaprále?“


    Jaroš se vztyčil.


    „Víte, co je potřeba udělat. Najděte si nástroj adopřejte chudákovi důstojného spočinutí. Zřejmě si spíše zasloužil skončit vhavraním žaludku, ale jsme křesťané.“


    „Zanedlouho se setmí, pane. Ti jezdci odvedli našeho muže. Měli bychom co nejdříve…“


    „Neříkal jste, že plnění rozkazů upřednostňujete před vlastním názorem?“


    Jarošovy rty se změnily vúzký zářez. Zamířil kedveřím, aby si našel něco nakopání.


    „Potom pojedeme dál, soumrak nesoumrak,“ dodal Stein. „Podle mapy je tři míle severně vesnice.“


    Krkavec vkoruně nedalekého dubu zakrákal. Neměl rád, když ho rušili ujídla.


    *


    Nebyla to opravdová vesnice, neměli tu kostel ani hospodu. Stein aJaroš ji našli asi hodinu popůlnoci, utrmácení, ztuhlí podlouhé jízdě ahladoví jako vlci. Zastavili koně před největším domem. Nakaprálovo bušení dovrat zpočátku odpovídali jen psi. Nebýt kouře zkomínů, myslel by si člověk, že vesničané zamkli obydlí autekli dolesů. Během tureckých nájezdů se to stávalo– pokud výstraha před nepřítelem dorazila včas.


    Až když Stein vejménu císaře Rudolfa, arcivévody Matyáše ahornouherského kapitána Pálffyho pohrozil derešem, ozvalo se zevnitř zavrzání pantů aveškvírách okenic problesklo světlo. Stařecký hlas se zeptal, co jsou zač. Stein pravdivě odpověděl adodal ještě něco oskřipci alámání vkole. Pak konečně zarachotil klíč azávora se odsunula.


    „Odpusťte, páni důstojníci,“ ukláněl se šedivý rychtář vhuňaté šubě. „Polekali jsme se, že je to zase ta verbež, co nás přepadla minulou noc.“


    „Jaká verbež?“


    „Hajduci, urozený pane. Půl tuctu ničemů, dobře ozbrojených, surových, nenažraných, hotová pohroma. Vymetli mi celou spíž, dceru zneuctili anacestu si nabrali klobásy, vejce, slaninu…“


    „Šest jezdců, říkáš?“ přerušil ho Stein. „Nikdo další?“


    „Ale ano, pane. Byl snimi ještě jeden. Ale ten neměl zbraň, vezli ho spoutaného. Chlap byl samý strup amodřina, zuby vyražené, dokonce iprsty mu usekli apořádně neošetřili, pracku měl ovázanou akorát špinavým hadrem.“


    Stein aJaroš si vyměnili pohledy.


    „Nezmínili se, kam mají namířeno?“ zeptal se kapitán.


    „Ráno odjeli nasever. Co jsem tak pochytil, když jim pálenka rozvázala jazyky, vydali se hledat poklad.“


    „Poklad?“ pozvedl Stein obočí.


    „Zakopanou loupežnickou kořist. Ten bezprstý prý ví, kde je schovaná. Mluvili oměstě vBanských vrších. Čertovský kopec, nebo tak nějak…“


    „Pekelný vrch?“


    Rychtář naněj namířil tlustý ukazováček. „Tak, pane. To je ono.“


    Stein se zhluboka nadechl. „Opravdu ti vté spíži nic nezůstalo? Nejsem hajduk, zaplatím.“


    Starosta zaváhal jen nachvíli, pak je pozval dovnitř.


    Vyrazili brzy zrána, ještě před rozbřeskem, asvižně mířili nasever, kestříbrnému Schemnitzu.

  


  
    KAPITOLA TŘETÍ


    Barbarič má rušné ráno aseznámí se se Steinem. Potěšení není ani najedné straně, ale povinnost je povinnost. Pekelný vrch volá.


    Bušení nadveře znělo naléhavě– už jen proto, že nešlo oobvyklé opatrné klepání, kterým se Bernát ráno ohlašoval. Barbarič ani neotevřel oči, jen zvedl hlavu zpolštáře atáhle něco zamručel. Nebyla to slova, pouze vyjádření nevole, odhodlání nevstat anázoru, že člověk zadveřmi by měl radši táhnout odům dál.


    Zato Ulrika vyjekla, vyletěla zpostele, bosá přeběhla koknu aodhrnula závěs. Prach zavířil vproudu denního světla. Zatřpytily se dvě křišťálové číše, jedna znich převržená vlepkavé kalužince vína aprasklá. Barbarič svraštil obličej asdalším zamumláním se obrátil nadruhý bok.


    „Svatá Barboro!“ Ulrika chvatně sbírala rozházené anažidlích rozvěšené šaty. „Zaspali jsme! Musí být nejmíň deset hodin!“


    Barbarič si přitáhl peřinu až kuším.


    „Neslyšel jsi kostelní zvon? Nebo klepačku?“


    „Ty ano?“ zachraptěl. Chtělo se mu připomenout, že přišla až opůlnoci apak popíjeli ahýřili ještě dobré tři hodiny. Ulrika ale neměla ráda, když ráno hovořil onočních radovánkách. Jako by se vní súsvitem rozkřičelo svědomí; ústa, kterými mu vnoci dělala neuvěřitelné věci, najednou lamentovala ohříchu apekelné trýzni.


    „Vstávej! Musíš mi pomoct dokorzetu!“


    „Jsem rád, že tě zněho dokážu vysvobodit,“ mumlal dopolštáře. „Nasoukat se zpátky musíš sama. Hloupý francouzský výstřelek.“


    Naklonila se ašťouchla doněj tak, že se ohlédl, jaký nástroj použila; byla to však jen sevřená pěst. „Vstávej, chcípáku! Jak teď vyklouznu, aby si mě nikdo nevšiml? Ulice bude plná lidí!“


    „Jen žádnou paniku. Vyjdeš hlavním vchodem, jako by se nechumelilo. Dám ti nějaké listiny, aby to vypadalo, že ses zastavila pro právní rady.“


    „Kdo tomu uvěří? Už tak jsme se dostali dořečí!“


    Konečně otevřel oči dokořán. „To neříkej ani žertem. Jestli se to Hagen dozví, chytí mě zakoule…“


    „Nemluv tak!“ Rychle si natahovala spodničky.


    „Rozmázne mě pokočičích hlavách jako čerstvý kobylinec. VSchemnitzu mě už nezaměstnají ani jako obyčejného havíře.“


    Dveře se znovu otřásly pod neodbytnou pěstí. „Pane?“


    „Nejsem hluchý, Bernáte!“ štěkl Barbarič podrážděně.


    „Je to naléhavé, pane. Ubrány čeká hlásný Wolf. Máte se urychleně dostavit naradnici. Rychtářův befel.“


    Barbarič se posadil. Hlava se mu zatočila, div že se nesvalil zpátky. „Neříkal, oco jde? Ani přibližně?“


    „Ne, pane. Jen že je to vážné.“


    Barbarič si ještě vsedě ulevil donočníku apostrčil ho kUlrice.


    „Až doma,“ zavrtěla hlavou. „Nezdržuj apojď mě zašněrovat.“


    Vstal, zdžbánu nalil dolavoru vodu aopláchl si nakrátko ostříhanou hlavu, uhladil kozí bradku, nakroutil kníry.


    „Až odejdu, chvíli počkáš,“ přešel kní. „Bernát tě pak odvede přes dvůr poschodech aodemkne ti zadní branku.“


    „Taková patálie,“ zanaříkala, otočila se kněmu zády anadzvedla si husté hnědé vlasy. Neodolal apolíbil ji našíji. Napjaté tělo konečně trochu zvláčnělo.


    „Mám večer zase přijít?“ zeptala se tiše.


    „Víme určitě, že se Hagen vrátí až vpátek?“


    „Možná dokonce až příští týden.“


    „Dobře. Dám ti vědět.“


    „Co to znamená?“ vrhla přes rameno ostrý pohled. „Nevíš, jestli namě budeš mít večer náladu?“


    „Budu, oto nic. Ale jestli rychtář poslal Wolfa, tak to opravdu spěchá. Možná mě dnes zaměstnají povinnosti.“


    „Ivnoci?“


    „Ponocování mívá dvě příčiny, drahá. Vlepším případě ženy avíno. Vhorším záležitosti, které nutí vrchnost používat slova jako vážné analéhavé.“


    „Muž jako ty by měl zvládnout obojí.“


    Barbarič si jen povzdechl apustil se dosouboje se šněrováním korzetu.


    *


    Zisky, které měl Schemnitz ztěžby zlata, stříbra aolova (veválečných časech velmi žádaného), byly naměstě rozhodně vidět. Rušné Horní náměstí, kde sídlili nejbohatší těžaři, by zahanbilo iPrahu aVídeň, oPrešpurku nemluvě. Měšťanské domy se vposledních desetiletích pod dohledem italských afrancouzských architektů rozrostly vhotové paláce amnohé znich měly vlastní opevnění. Všude se skvěly sochy, fresky areliéfy se signaturou proslulých umělců. Podlažbě neznečištěné splašky (nejstarší doly pod městem sloužily jako kanalizace) drkotaly honosné kočáry. Všude korzovali měšťané odění dle nejnovější módy.


    Apřece naměsto nebyl hezký pohled. Stačilo zvednout zrak nad třpytivé měděné střechy adoočí bodly bezútěšné poruby aspáleniště naokolních kopcích, zející jámy ahaldy popovrchové těžbě či nevzhledné dřevěné konstrukce srumpály akoňskými žentoury nad všudypřítomnými šachtami. Nad to vše stoupal černý dým zhutí anesčetných uhlířských milířů. Vzduch už vtuto dobu páchl kouřem aštípaly zněj oči. Mrzutého Barbariče napadlo, že pro hříšnou duši je to dobrá příprava napobyt vjámě pekelné.


    VeSchemnitzu se nikdy nešlo rovně, jen dokopce nebo zkopce. Osídlení se rozkládalo nasvazích Paradajzu, Glanzenbergu, Tanádu adalších kopců, prošpikovaných doly. Venku bylo pod mrakem, ale dusno, Barbaričovi vpeleríně stačilo dojít poRůžové ulici naHorní náměstí, azpotil se jako tažný valach. Ivnější avnitřní radniční schody mu nelítostně připomněly nedostatek spánku avíno, ještě pořád kolující vžilách. Už naprvní podestě se musel zastavit azhluboka se vydýchat. Robustní Wolf, který měl náskok několika schodů, se tázavě ohlédl.


    „Je vám něco, pane?“


    Barbarič si sundal tmavý klobouk súzkou krempou avysokým dýnkem aotřel si čelo krajkovým kapesníkem.


    „Náročná noc. Dala zabrat slabinám ižaludku.“


    Pousmál se vnaději natrochu lidského porozumění. Obecní sluha místo toho pozvedl obočí jako kněz nad věřícím, který začal hlasitě chrápat uprostřed kázání. Barbaričovi zvadly koutky úst. Trochu si uvolnil krajkové okruží apokračoval. Práh rychtářovy pracovny překročil smyšlenkou, že by měl udělat něco pro své zdraví. Bylo mu pětatřicet, polovinu života měl dávno zasebou.


    „Pane, notář je tady!“ zavolal hlásný zpředsíně, kde zapultem seděl mladý písař Schweitzer.


    „Díky, Wolfe. Vraťte se kesvým povinnostem,“ ozvalo se zotevřených dveří kanceláře. „Kde tak dlouho trčíš, Matěji?“


    Barbarič pověsil klobouk aplášť navěšák ašeptem poprosil písaře osklenici vody.


    „Odpusť, spectabilis!“ otočil se kedveřím. „Těžký život jediného právně vzdělaného muže veměstě. Musel jsem se věnovat naléhavému případu. Dotyčná osoba byla skutečně neodbytná.“


    „Kdo by to docudné paní Hagenové řekl?“


    Barbarič ztuhl sčíší vody napůli cesty kústům. Písař se rychle odvrátil, aby skryl úšklebek.


    „Paní Hagenová?“ pokusil se Barbarič onechápavý tón ajediným douškem vyprázdnil sklenici.


    „Nechme to být, Matěji. Pojď dál, nemáme čas.“


    Barbarič zamračeně vrátil číši Schweitzerovi, kapesníkem si ještě jednou osušil čelo azamířil dopracovny. Naprahu se překvapeně zarazil.


    Baltazar Böhm nebyl sám. Naproti němu seděl urostlý, neoholený, zjizvený muž vzaprášeném vojenském oděvu. Poboku palaš, vbandalírovém pouzdře pistoli. Zpod hustého obočí, které mu dodávalo nerudný výraz zřejmě itehdy, když byl vdobrém rozpoložení, si Barbariče měřily ocelově šedé oči.


    Notář se musel ovládnout, aby si kapesník nepřitiskl knosu– neznámý páchl koňským potem abůhvíčím ještě.


    „Kapitán Joachim Stein ze Stříbrné skály,“ představil ho rychtář. „Kapitáne, městský notář Matěj Barbarič.“


    Stein vstal atoporně se uklonil– očividně to nedělal často. Barbarič zdvořilost opětoval. Když se otočil krychtáři, Böhm už mu podával trochu zmačkanou listinu.


    „Kapitánovo pověření.“


    „Pálffyho parohy,“ podíval se Barbarič napečeť. Nikdo žert neocenil, atak se soustředil natext. Pak udiveně pohlédl naBöhma.


    „Pokud tomu dobře rozumím, tak zpříkazu vrchního velitele hornické oblasti musíme být odtéto chvíle kdispozici zde přítomnému kapitánovi. Splnit každý jeho rozkaz, ikdyby nás tu právě požádal, abychom mu vyprali šaty analeštili holínky. Což, jak vidím acítím, nesnese odkladu.“


    „Rozumíte tomu dobře,“ potvrdil Stein kovovým hlasem.


    Barbarič se kněmu otočil. Důstojník ho stále zkoumal pichlavým pohledem aneobtěžoval se skrývat nedůvěru apochybnosti.


    „Tak tedy vítejte, kapitáne,“ řekl Barbarič teatrálně. „Vždycky se radujeme ztěch vzácných okamžiků, kdy se kapitanátu nebo Dvorní vojenské radě uráčí odpovědět nanaše prosby ovojenskou podporu. Pokud poslali jen vás, zřejmě jste muž vysokých vojenských kvalit avydáte zasto husarů, oněž jsme žádali. Anebo jste nainspekci opevnění aposádky? Možná převezmete velení nad obranou města. Hejtmana Reuttera ale dosadili teprve nedávno, ještě si ani nevysloužil zákaznickou slevu vhospodě Uhroznu…“


    „Nic takového,“ zavrčel Stein.


    „Tak oco jde, kapitáne? Sjakým úkolem vás Pálffy poslal doSchemnitzu?“


    Stein zachmuřeně pohlédl narychtáře. „Jste přesvědčený, že tohle je vhodný člověk? Iten obecní sluha se mi líbil víc.“


    „Chápu, že se vám nelíbí,“ pousmál se Böhm. „Je drzý, uštěpačný ato, co se dá říct pěti slovy, nafoukne napět vět. Navíc je dnes vmizerné formě, bledý jako prostěradlo, očividně celou noc chlastal adováděl smilenkou…“


    Barbarič zvedl obočí.


    „…ale rychle se vzpamatuje abude připravený vás doprovázet.“


    „Doprovázet kam?“ vyhrkl notář.


    „Kam bude třeba, Matěji. Kapitán potřebuje někoho místního, kdo důvěrně zná schemnitské poměry, místní honoraci aje obeznámený správními avojenskými záležitostmi. Kdo se ktomu hodí víc než městský notář?“


    „Městský hejtman,“ odvětil Barbarič pohotově. „Proč nepošleš pro Reuttera?“


    „Protože, jak jsi před chvílí správně podotkl, je tu nový.“


    „Zapůl roku se určitě seznámil se vším, co by mohlo kapitána zajímat. Kromě toho, mé notářské povinnosti…“


    „Nazasedáních rady tě zastoupí písař. Kdyby se vyskytlo něco naléhavého…“


    „Písař? Slyším dobře? Nic proti Schweitzerovi, je vážně nadaný, ale opravdu si myslíš, že může převzít…“


    „Matěji.“


    Barbarič zachytil nervózní zachvění vrychtářově hlase aztichl.


    „Půjdeš ty,“ řekl Böhm pevně. „Kapitán Stein požaduje člověka, kterému důvěřuji. Aty toto kritérium navzdory mnoha nedostatkům splňuješ. Znáš skoro každého občana města, odhraběte komořího až pohornické předáky. Máš vrozený pozorovací talent abystré uši– zachytíš každou klevetu, která proletí městem.“


    „Každou očividně ne.“ Barbarič narážel nazvěst oněm aUlrice Hagenové, která zjevně dolétla až naradnici.


    „Navíc je ocelé věci nutné vyhotovit podrobný záznam. Vyšetřování bude zřejmě ukončeno soudem aněkdo přijde ohlavu. Není ani vyloučeno, že ta hlava spadne zkrku obtěžkaného zlatem. Proto nesmíme udělat chybu. Navšechno dohlédneš jako zástupce městské rady. I když radní nebudou zasvěcení. Ani ty se nikomu nesvěříš.“


    Barbarič se mračil. „Těžko můžu něco vyžvanit, když nemám tušení, oco jde. Jestli mám kapitánovi kněčemu být, musím vědět víc. Jinak to bude jen ztráta času. Kterou, jak jsem pochopil, si nemůžeme dovolit. Takže: vyšetřování čeho?“


    Böhm se tázavě zadíval nakapitána. Stein dlouhou dobu mlčky hleděl nanotáře. Pak se zhluboka nadechl.


    „VeSchemnitzu je zrádce podplacený Turky. Zřejmě někdo významný. Slíbil budínskému pašovi, že jeho oddíly dostane doměsta.“


    Barbaričovo obočí vystoupalo vysoko dočela.


    „Ty oddíly byly zneškodněny ještě vDolní zemi,“ pokračoval Stein. „Ale zrádce je pořád zde amůže spohany zosnovat nový plán. Musíme ho odhalit avydat dorukou spravedlnosti.“


    „Jak? Máme nějakou indicii?“


    „Indicii?“ nechápal Stein.


    „Stopu, náznak, konkrétní podezření…“


    „Pekelný vrch.“


    Barbarič si vyměnil pohled sBöhmem apotom se zadíval zpátky naSteina. „Co je sním?“


    „Tam měl místní zrádce čekat nabezvěrce.“


    „Jak by se dostali tak blízko kměstu? Systém hradů astrážních stanovišť…“


    „Měl je přivést jiný zaprodanec, horský průvodce. Toho mi před nosem vyfoukla tlupa hajduků. Jejich stopy vedly podél Krupinice přes lesy kSchemnitzu. Myslím, že taky míří naPekelný vrch.“


    „Proč?“ zeptal se Böhm.


    „Ten zrádce vodíval Turky už předtím. Někde má asi schovanou kořist zpředchozích nájezdů.“


    „Ahajduci si nani brousí zuby,“ přikývl Barbarič. „Předpokládám, že se chcete podívat naPekelný vrch.“


    „Ihned abez odkladu,“ potvrdil Stein avstal. „Váš nos to musí ještě vydržet, praní aleštění holínek odložíme napozději. Obstarejte si koně.“


    „Už jsem mu jednoho nechal osedlat,“ řekl rychtář. „Wolf sním bude čekat před radnicí.“


    „Hej, ne tak zhurta!“ zvolal Barbarič. „Kapitáne, chcete jet vedvojici namísto, kde můžeme narazit nadružinu hajduků?“


    „Vetrojici. Mám pobočníka.“


    „Tak vtom případě ano! Kapitáne, tohle vyžaduje celý vojenský oddíl, jinak si koledujeme ohajduckou šavli rovnou do…“


    „Už tam je,“ přerušil ho Böhm.


    Notář se naněj tázavě zadíval.


    „Vojenský oddíl,“ vysvětloval rychtář. „To je další důvod, proč hejtman Reutter není kdispozici. Vyrazil sdráby ahusarskými posilami naPekelný vrch.“


    „Proč?“ zachmuřil se Stein.


    „Vrch je napozemku Konráda Velického…“


    „Potom máme prvního podezřelého.“


    „Pokud ho chcete vyslechnout, Reutter vám ho musí nejdříve najít.“


    „Zpomal, spectabilis,“ promnul si Barbarič dlaní obličej. „Jak sis už všiml, nejsem dnes vprvotřídní kondici. Trochu se vtom ztrácím…“


    „Brzy ráno přijel doměsta Obert, šafář odVelických,“ pokračoval rychtář. „Prý se jeho pán už tři noci neukázal doma.“


    „Ato se Žofie omanžela nestrachovala už dřív?“


    „Taky mě to zarazilo. Ale Konrád prý často chodíval ven, ponocích se toulal polesích, přespával vloveckých táborech achatách. Takže Žofie nechtěla dělat rozruch předčasně. Ale tři noci je moc. Okamžitě jsem přikázal Reutterovi, aby zahájil pátrání. Bezpochyby prohledá iPekelný vrch. Snadno se může stát, kapitáne, že narazí inavaše hajduky.“


    „Jen to ne,“ zachmuřil se Stein. „Nesmí je vyplašit předčasně. Jejich zajatce nutně potřebuji živého. Barbariči, znáte cestu naPekelný vrch?“


    „Samozřejmě. Ale vyprošuji si, abyste se mnou hovořil jako spodřízeným důstojníkem. Nejsem váš…“


    „Jdeme,“ uťal Stein arázně se otočil kedveřím.


    „Prohodím ještě dvě tři slova srychtářem,“ dupl si Barbarič. „Mezi čtyřma očima.“


    Kapitán si naprahu odfrkl. „Čekám venku. Pospěšte si.“


    Jakmile bouchly dveře, Barbarič se prudce otočil kBöhmovi. „Baltazare, pro Krista, co to má znamenat?“


    „Slyšel jsi. Jestli je pravda, že tu máme zrádce…“


    „Otom nemluvím. Proč jsi to musel hodit právě namě?“


    „Slyšel jsi důvody.“


    „Oficiální bla, bla pro uši toho neotesance. Chci vědět, co zatím opravdu vězí.“


    Rychtář klesl zády naopěradlo bohatě vyřezávaného, kůží se stříbrnými nýty potaženého křesla.


    „Jsi hlava otevřená, Matěji. Nic ti neunikne. Dáš si dohromady souvislosti, které by nikoho jiného nenapadly. Možná ani toho neotesance. Navíc je vtéhle věci třeba postupovat obezřetně. Nejde oúmrtí bezvýznamného slovenského havíře, který opilý upadl nachodníku azlomil si vaz. Pokud ta zrada opravdu souvisí sPekelným vrchem, souvisí isVelickým. Ty víš, jakou měl pověst, co se oněm povídalo, jaké měl nepřátele…“


    „Všichni veměstě byli jeho nepřátelé.“


    „No právě. Co když se nám chce pomstít zavšechna příkoří, kterým jsme ho vystavili? Zjisti to, Matěji. Jsi zasvěcený, proto jsi byl moje první ajediná volba.“


    „Ale ty nepříjemnosti, Baltazare! Už jen to, že mám jet někam nakoni. Víš, jak nerad cestuju. Dost, že se musím rok co rok táhnout doVídně…“


    „Neuniklo mi, že je ti nejlépe ustolu vhostinci. Nebo vposteli struchlící vdovou anebo opuštěnou paničkou. Poslechni mě, Matěji. Udělej to ikvůli sobě.“


    „Tomu mám rozumět jak?“


    Rychtář si povzdechl. „Matěji… teď mluvím jako tvůj přítel, ne jako nadřízený. Život, který poslední dobou vedeš, tvoje milenky avyšší spotřeba vína…“


    „Kdo vtěchto časech nemá vyšší spotřebu vína? Své povinnosti přece plním.“


    „To ano, nemám výhrady. Ale už nejsi ten muž, který se vydal až doBudína asměle vyjednával skrutým Sinan pašou. Jak to říct… ztratil jsi jiskru.“


    „Stárnu jako každý. Doléhá namě únava…“


    „Není divu. Jestli budeš takhle pokračovat, zapár let je ztebe stařec. Aco potobě zůstane?“


    „Snad mi nechceš kázat ospořádaném životě?“


    „Jen říkám, abys poslechl adoprovodil kapitána naPekelný vrch. Ta záhada ti provětrá hlavu. Odpočiň si odjednotvárné městské politiky aprobuď vsobě toho starého Barbariče, který každého oslnil bystrým úsudkem.“


    Notář se zhluboka nadechl. „Předpokládám, že to není prosba.“


    „Je, ale kdybys protestoval…“


    „Právě to jsem několikrát udělal.“


    „…tak ti to dám jako oficiální rozkaz. Neztrácej čas. Kapitán čeká. Spoléhám natebe.“


    Barbarič naposledy kývl hlavou, otočil se avyšel zkanceláře.


    „Pekelný vrch,“ zabručel, když si bral zvěšáku klobouk apelerínu. „Kdyby se aspoň všechno netočilo kolem toho podělaného Pekelného vrchu.“


    *


    Městské opevnění se ještě skvělo novotou, vybudovali ho vuplynulých desetiletích ze strachu před mohamedánskou hrozbou. Naněkterých úsecích se pořád zdilo. Tři jezdci opustili vnitřní obranný kruh Čilingerskou bránou apotom Belianskou úplně vyjeli změsta.


    „Stříbrná skála,“ prolomil Barbarič mlčení. „Vlastním největší knihovnu veměstě, přes sto svazků, apřečetl jsem každý znich… ale oStříbrné skále jsem vživotě neslyšel. Co je to zamísto? Kde se nachází?“


    Stein se nanotáře zadíval, jako by nerozuměl jedinému slovu. „Slyšel jsem ojednom Barbaričovi.“


    „Zní mi to jako jméno hradu,“ nedal se Barbarič. „Ale vy ahradní pán? To mi nějak nejde dohromady.“


    „Byl kapitánem vPukanci. Později městským hejtmanem ažupanem, tuším veZvolenu.“


    Notář si povzdechl. „Juraj Barbarič.“


    „To je on. Kam se poděl?“


    „Zemřel před deseti lety. VeZvolenu tehdy řádil mor.“


    „Mor? Mizerná smrt pro tak proslulého turkobijce.“


    „Mizerná smrt pro kohokoli. Ipro jeho manželku avětšinu příbuzných.“


    Stein Barbariče obdařil dalším zkoumavým pohledem. „Vaše rodina?“


    „Juraj Barbarič byl můj otec.“


    „Ach tak. Hm.“


    „Rozeznal jsem správně vevašem hlase přezíravost?“


    „Zjevně nejste poněm.“


    „Soudíte, ačkoli omně nic nevíte. Aoněm taky ne. Lidé si pamatovali jen historku ovoze plném tureckých hlav, se kterým se jednou vrátil dopevnosti…“


    „Natu se nedá zapomenout.“


    „Přitom to byl laskavý manžel adobrý otec. Velmi sečtělý asdobrým rozhledem. Napsal veršovaný epos oválce sTurkem.“


    „Ale vojenské nadání jste poněm nezdědil, to je vidět. Ani jste si nevzal pořádnou zbraň.“


    Barbarič se naSteina zamračil, pak popadl koženou pochvu nazávěsu uboku azvedl před kapitánovy oči rukojeť meče sbohatě propleteným pozlaceným košem. „Tohohle jste si nevšiml?“


    „Pořádnou zbraň.“


    „Chápu. Naznačujete, že vedle vašeho palaše nebo toho kaprálova děsivého obouručáku je rapír jen něco jako pozlacený pohrabáč. Váš posměch ale není namístě. Čepel je zpravé toledské oceli, vykovaná proslulými španělskými mistry. Natomto kontinentu nenajdete elegantnější zbraň.“


    „Elegance,“ naSteinově jazyku se to slovo zjevně necítilo jako doma, „ještě nikoho nezachránila před nepřátelským výpadem. Umíte se tím pohrabáčem ohánět?“


    „Ohánět se můžete tím svým železem. Anebo šavlí. Srapírem se šermuje. Nastudiích vPraze jsem navštěvoval školu bratrstva fedrfechtýřů. Oté jste doufám slyšel.“


    „Už jste někdy probodl chlapa?“


    „Absolvoval jsem hodně soubojů…“


    „Ale čelil jste soupeři, který vás chtěl skutečně připravit oživot?“


    „Jednou se mě pokusil probodnout žárlivý sok.“


    „Jak to dopadlo?“


    „Oba jsme skončili ufelčara.“


    „Aslečna?“


    „Odešla sním. Dokonce se zaněj vdala. Sodstupem času se mi chce dodat: Díky Bohu!“


    Stein zavrtěl hlavou apobídl koně dorychlejšího klusu.


    Bylo čím dál dusněji apošmourněji. Mraky už zahalily Sitno apostupně polykaly kopce nad Schemnitzem. Déšť už byl naspadnutí aSteina to očividně netěšilo. Barbarič předpokládal, že jako voják je zvyklý narozmary počasí– víc než nepohodlí ho asi zneklidňovala představa, že déšť spláchne stopy azkomplikuje pátrání.


    Cesta stoupala dokopců. Kam až oko dohlédlo, se rozprostíral porub. Zněkolika míst stoupal kouř.


    „Vypadá to tu jako nabojišti,“ zabručel Stein. „Všechno rozstřílené kanóny aspálené nauhel. Támhle dokonce hoří pohřební hranice.“


    „Milíře,“ řekl Barbarič. „Pálí se vnich dřevěné uhlí pro hutě. Spousta dřeva se spotřebuje inadůlní výztuhy. Starci vzpomínají, že zajejich mladých časů Schemnitz obklopovaly husté lesy. Už si to ani nedokážu představit. Když se ohlédnete, uvidíte, že se ta pustina táhne až kSitnu.“


    Stein se neohlédl. Díval se dopředu, kde se nad obzor zvedal nevysoký, ale mohutný horský hřeben. Jeho svahy byly pořád zelené.


    „Proč nepadl tamten les?“


    „To už jsou Velického pozemky. Těžaři zaty doubravy abučiny nabízejí neuvěřitelné sumy. Velický ale ojejich prodeji nechce ani slyšet.“


    „Má dost peněz?“


    „Právě naopak. Už dávno přišel namizinu jako všichni jemu podobní vtěchto končinách. Šlechtu už tu nenajdete, všechno vlastní zámožní měšťané atěžařské společnosti. Velický je poslední artefakt starých časů.“


    „Tak proč vzdoruje?“


    „Nejspíš to bude kombinace zpupnosti aomezenosti, známá ipod označením šlechtická hrdost. Jeho otec dostal pozemky zazáchranu hraběte Dóczyho uMoháče– patřili khrstce šťastlivců, kteří unikli jatagánům. Kevšemu je Velický známý tím, že potulkám polesích alovu dává přednost před životem veměstě.“


    „Tomu docela rozumím.“


    „Waldbürgeři ani trochu. Když si Velického nekoupili, zkusili se sním soudit. Zdlouhavými spory ohranice pozemků se ho snažili vyčerpat azahnat dokouta. Já sám jsem zastupoval město během soudu proti němu. Byl to jeden zmála případů, kdy jsem prohrál. Velický se nedá jen tak zlomit.“


    Stein zamyšleně pokýval hlavou.


    „Vím, naco myslíte, kapitáne,“ pohlédl naněj Barbarič. „Velický se nesnáší směstskou vrchností, anavíc odmítá její štědré nabídky, přestože zdánlivě nemá žádný zdroj příjmů. Podezřelé. Hlavně vsouvislostech, které jste dnes naznačil. Podívejte, tam je Pekelný vrch, poslední výběžek Velického panství– odzápadního úpatí se už táhnou pozemky Karla Herrmana, nejbohatšího schemnitského waldbürgera.“


    Zpoza úbočí, pokterém se vinula cesta, vystoupila majestátní, hustě zalesněná hora se skalnatými výčnělky navrcholu. Stein si nadzvedl střechu klobouku.


    „Tam nahoře, úplně navrcholu…“


    „Skalka.“


    „Pokud dobře vidím, stojí tam rozhledna. Vartovka?“


    „Jedno ze signalizačních míst kolem Schemnitzu. Kdyby se zté strany blížili nepřátelé, strážce zapálí oheň, který uvidí hlídky naNovém zámku aokamžitě spustí poplach. Městské brány se zavřou, ze Starého zámku se vyrojí ozbrojenci…“


    Stein sklonil pohled atrochu přitáhl uzdu. Pocestě se knim blížil oblak zvířeného prachu. Jezdec se hnal cvalem, takže zanedlouho rozeznali kyrys amorion, přilbici smasivním kovovým hřebenem. Očividně neměl vúmyslu ani zpomalit, ale Stein mu rázně zkřížil cestu. Jezdec trhl uzdou, kůň zaržál, rozprskly se kameny, zavířil prach.


    „Stranou, pánové, nesu důležitou zprávu!“ zvolal.


    Barbarič kněmu přiklusal. „Vy mě nepoznáváte?“


    „Ne, pane.“


    „Musíte být jeden ztěch nových německých žoldnéřů…“


    „Pospíchám, pane!“


    „Jsem městský notář Matěj Barbarič azastupuji rychtáře Böhma. Mluvte, sčím vás poslali? Našli jste zemana Velického?“


    Husar zaváhal jen naokamžik. „Našli, pane.“


    „Doufám, že je vpořádku.“


    „Bohužel, pane. Je mrtvý.“


    Barbarič se podíval naSteina.


    „Násilná smrt?“ zeptal se kapitán.


    „Vypadá to nanehodu, pane. Psi vyčenichali tělo vpropadlišti naPekelném vrchu. Městští drábové se teď snaží nebožtíka vytáhnout.“


    „Vpropadlišti?“ zopakoval Barbarič.


    „Ano, pane,“ podíval se mu jezdec doočí. „VBarbořině hrobě.“


    „Podívejme se! Městského notáře neznáte, ale hloupé pověry už máte vmalíčku.“


    „Pane?“


    „Pokračujte, vojáku. Splňte svou povinnost.“


    „Ano, pane.“ Jezdec pobídl koně ostruhami arachot kopyt se vzdálil kměstu.


    „Barbořin hrob?“ zeptal se Stein.


    „Zajímají vás pověsti abludy, kapitáne? Vsouvislosti sPekelným vrchem si jich vyslechnete nepočítaně. Ostatně, ještě nedávno se jmenoval Studený, inamapách je tak zaznačený. Jenže před nějakou dobou se oněm začaly šířit strašidelné zkazky. Opřízracích, ďáblech, pekelných psech…“


    „Pokud nesouvisejí snaším pátráním…“ pokrčil Stein rameny, ale Barbarič postřehl jeho zaváhání, možná dokonce záchvěv obav. Že by kapitán věřil naduchy? „Pojeďme. Ať nevychladne stopa.“


    Jak se blížili khranici Velického pozemků, měli pocit, že Pekelný vrch je čím dál mohutnější, temnější azlověstnější.

  


  
    KAPITOLA ČTVRTÁ


    Stein ajeho společníci se snaží proniknout dohlavy zemana Velického, obrazně idoslova. Notáře čeká nepříjemné překvapení.


    Lesu naúbočí jako by se nikdy nedotkla sekera; byl tak spletitý, že ikdyž namnoha stromech ještě nevyrašilo listí, stezku halilo přítmí. Tři jezdci stoupali poserpentinách.


    „Alespoň víme, že zrádce nemá vhlavě kozí bobky,“ prolomil Barbarič ticho.


    Stein se naněj podíval.


    „NaPekelném vrchu se má kde schovat,“ vysvětloval notář. „Dole natěch holinách by sotva uspořádal tajné setkání.“


    „Odlesněné okolí města má jednu nespornou výhodu,“ potvrdil Stein. „Nepřátelé jsou vidět namíle daleko.“


    „Kolik pohanů mířilo keSchemnitzu?“


    „Přes tři sta.“


    „Dobrý Bože. Ti by se kměstu potají nepřikradli. Dokonce ani vnoci. Takže se nabízí otázka, jak chtěl zaprodanec dostat Turky dovnitř.“


    Stein pokýval hlavou naznamení, že přesně nad tím uvažuje.


    Stezka byla čím dál strmější, ale podařilo se jim koňmo vyškrábat až narozlehlé návrší. Proplétali se lesem, když zaslechli hlasy, štěkání psů anervózní koňské frkání.


    „Opatrně, kapitáne,“ přitáhl Barbarič uzdu asesedl. „Dál raději povlastních apozor nanohy.“


    „Proč?“


    „Nebezpečná půda. Celý kopec je poddolovaný. Někde pod námi vede štola Gregor.“


    „Říkal jste, že Velický nechtěl mít sdolováním nic společného.“


    „Důl patří Herrmanově těžební společnosti, vchod je támhle nazápadě, zaúdolím…“


    „Takže Herrman neoprávněně těžil naVelického půdě?“


    „Herrman starší, Karlův otec. Byl to vychytralý abezohledný chlap. Falšoval důlní mapy, aby to vypadalo, že je štola pořád najeho pozemku. Jenže potom se naPekelném vrchu propadla půda atím se všechno prozradilo. Velický zuřil, dal Herrmanovy ksoudu azačaly dlouholeté tahanice ozisk ztěžby. Zeman těmi spory víc ztratil, než získal, ale dosáhl alespoň toho, že štolu Gregor uzavřeli.“


    Stein sesedl zkoně. Barbarič si všiml, jak se kapitánovi podlomilo koleno.


    „Válečné zranění?“


    „Turecký šíp,“ zabručel Stein.


    „Proto vás už nechtěli vprvní linii?“


    Stein se naněj zamračil, vzal koně zauzdu avykročil zazvuky. Barbarič aJaroš ho následovali. Brzy mezi stromy zahlédli pohyb.


    „Nikomu ani slovo onašem skutečném poslání,“ připomněl Stein. „Nechte mluvit mě.“


    „Vy jste tu ten upovídaný,“ pokrčil Barbarič rameny.


    Jeden zdrábů je zpozoroval aokamžitě to někomu zvučně hlásil. Trojici vykročil vstříc šlachovitý muž vevysoké kučmě ačerveném dolománu spozlacenými šňůrami, přibližně vBarbaričově věku. Vevšem ostatním patřil spíše kSteinovu typu– jednu ruku držel nahlavici široké uherské šavle, druhou napažbě pistole avevlčí tváři by se vlídnosti nedořezal ani nejostřejší dýkou.


    „Pane notáři. Co vás přivádí?“


    „Přeji hezký den, hejtmane…“


    „Připadá vám takový? Kvěci. Kdo je to svámi?“


    „Steine, tento dobrý muž je městský hejtman Johann Reutter. Reuttere, seznamte se skapitánem Joachimem Steinem ajeho pobočníkem, kaprálem Jarošem. Dorazili dnes ráno spověřením odhraběte Pálffyho. Rychtář obdržel rozkaz, aby jim zajistil pomoc všech místních složek– městské rady, vojenské posádky, kohokoli. Stručně ajasně, všichni teď spadáme pod Steinovo velení.“


    Reutter se naSteina zadíval snečitelným výrazem vetváři. Pak si stáhl rukavici apodal mu ruku. Kapitán ji přijal.


    „Dokonale vás chápu, hejtmane,“ řekl Stein. „Nechcete mě mít zazadkem…“


    „Komu by se taková pozice líbila, že?“ poznamenal Barbarič.


    „Rozkazy se ale musí plnit,“ ignoroval ho kapitán. „Uděláme nejlépe, když si nebudeme navzájem házet klacky pod nohy.“


    Reutter zachmuřeně přikývl. „Co vás přivádí?“


    „Stopujeme kumpanii hajduků. Jsou pozuby ozbrojení anebezpeční. Je snimi izrádce, který několikrát prováděl turecké oddíly křesťanským územím. Zřejmě idotéto oblasti.“


    „Měli jsme tu několik nájezdů,“ připojil se Barbarič kvrstvení polopravd. „Bezbožníci vydrancovali Belou, Iliji, plenili kolem Piargu…“


    „Nedostali by se tak blízko keSchemnitzu,“ pokračoval Stein, „kdyby jim někdo neukázal cestu přes hory anepomohl jim obejít strážní stanoviště. Podle všeho je to právě ten chlap, kterého pronásledujeme. Zdobrého zdroje víme, že má ishajduky namířeno přímo sem, naPekelný vrch.“


    „Co tady hledají?“


    „Hajduci podle všeho věří, že tu má zrádce ukrytou kořist.“


    Reutter pokýval hlavou aotočil se kBarbaričovi. „Co stím máte společného vy?“


    „Nevidíte? Doprovázím kapitána. Potřebuje někoho, kdo zná, abych tak řekl, místní zvláštnosti. Kromě toho mě rychtář pověřil sepsáním záznamu ocelém pátrání. Zajímá nás iVelického smrt. Může souviset spohybem hajduckých hrdlořezů poblíž města.“


    „Vše nasvědčuje tomu, že šlo onehodu.“


    „Přesvědčíme se,“ řekl Stein. „Kde je tělo?“


    Reutter se otočil apokynul jim. „Horko těžko jsme ho vytáhli. Propadliště je hluboké, svah se pod nohama bortí. Stačí jeden špatný pohyb, ajáma vás spolkne. Zapřáhli jsme koně anaprovazu spustili dolů dva chlapy. Doufám, že jste neměli vydatnou snídani.“


    „Tělo tam bylo nanejvýš tři dny, ještě snad nezačalo páchnout,“ namítl Stein.


    „Jenže při pádu strhlo několik balvanů. Rozmačkaly ho jako červa.“


    „Snažíte se nás znechutit, hejtmane?“ pousmál se Barbarič, přestože byl pořád bledý jako stěna. „Marná snaha. Kapitán je zkušený voják, určitě viděl anejspíš idělal věci, které lidskou bytost změní vkus krvavého masa. Ajá se jako notář účastním výslechů in tortura avturecké zemi jsem byl svědkem ohavností, které by možná zaskočily ivás.“


    Stein naBarbariče úkosem pohlédl, ale neřekl nic.


    Koně neklidně zafrkali aškubli uzdami, aby dali najevo, že se jim tohle místo ani trochu nelíbí. Početný houf drábů ahusarů se rozestoupil apřed muži se rozevřelo propadliště.


    Působilo stejně zlověstně jako celé okolí. Kráter se jako obrovský trychtýř svažoval keshluku balvanů atrouchnivějících vývratů dobrých sedm sáhů pod úrovní okolního terénu. Kolem stály stromy, některé úplně nakraji, nebezpečně nakloněné askořeny nataženými dojámy jako pavoučí nohy.


    Stein ajeho společníci následovali Reuttera kzakrytému tělu.


    „Odsud spadl,“ ukázal hejtman naokraj jámy. „Je vidět, kde se nedávno uvolnila půda akameny.“


    „To jsou jeho zbraně?“ zeptal se Stein.


    Vedle mrtvého ležel samostříl se zlomeným lučištěm aprasklou sochou, uněj řemen spouzdrem nalovecký nůž aprázdným toulcem.


    „Střelný prach mu prý nevoněl,“ řekl Reutter. „Nahon chodil skuší.“


    „Nebo soštěpem,“ poznamenal Barbarič. „Dokonce koluje historka otom, jak ulovil divočáka nožem. Jak říkám, ten chlap žil vjiné době.“


    „Šípy?“ zeptal se Stein.


    „Rozsypané vpropadlišti. Nesbírali jsme je. Chcete vidět tělo?“ Hejtman pokynul nejbližšímu drábovi, ale Stein zvedl ruku.


    „My to převezmeme. Kaprále?“


    Jaroš se sklonil astáhl nebožtíkovi plachtu zhlavy. Stein se tázavě podíval naBarbariče.


    „Co?“ polkl notář.


    „Je to on?“


    „Samozřejmě. Konrád Velický.“


    „Určitě? Zhlavy mu moc nezůstalo.“


    „Určitě.“ Přestože se Barbarič snažil, musel zvednout ruku kústům aodkašlat si dopěsti.


    Jaroš odkryl celé tělo. Hrudník byl rozdrcený alevá ruka anoha zkroucená vnepřirozených úhlech. Pod kolenem roztrhla kalhoty krvavá kost.


    „Co vidíte, kaprále?“


    „Zmrzačeného člověka, kapitáne. Tohle opravdu zavinily balvany, které ho zasypaly.“


    „Neptám se naprvní dojmy.“


    Jaroš poklekl kmrtvému azačal ho zkoumat, hlavně tělo azkrvavený obličej. Stein se otočil kReutterovi. „Nějaké stopy kolem? Něco, co by naznačovalo cizí zavinění?“


    „Půda je tu kamenitá. Těžko se vní hledají otisky nohou nebo kopyt. Našli jsme jen to ohniště.“


    „Jaké ohniště?“


    „Mezi duby támhle zapropadlištěm. Kameny kolem něj jsou úplně zčernalé, určitě tam oheň hořel několikrát. Vpopelu jsem našel nějaké kosti.“


    „Kdo by chodil tábořit natakové místo?“ mračil se Barbarič naznačeným směrem.


    „Možná Velický, když se nanoc nevracel domů,“ pokrčil Stein rameny apodíval se namrtvolu. Jaroš ji právě popadl zarameno aopasek aobrátil nabřicho. Zblízka si prohlížel hlavu. Vjeho jinak bezvýrazném obličeji postřehli cosi jako zájem, dokonce náznak vzrušení.


    „Nebyla to nehoda,“ oznámil aukázal nazemanův zátylek. Stein, Barbarič aReutter se podívali lépe, ale viděli jen rozdrcenou lebku akrví imozkem slepené vlasy.


    „Co?“ nechápal Reutter.


    „Tady je lebka oddělená rovně. Určitě to není náhodná prasklina. Způsobil ji ostrý nástroj.“


    „Sekera?“ hádal Stein.


    „Zřejmě. Rána je krátká, sotva dva palce. Meč nebo šavle by zanechaly delší stopu.“


    Jaroš se naklonil co nejblíž, jako by chtěl očichat nešťastníkův mozek. Barbarič se prudce narovnal aokrok ustoupil. Kdyby naněm husaři adrábové neviseli posměšnými pohledy, přitiskl by si knosu navoněný kapesník. Žaludek ne ane se usadit namístě. Tušit, co ho dnes čeká, vína by se vnoci ani nedotkl.


    „Něco tam je,“ oznámil Jaroš, sáhl dosvé brašny avytáhl nůž skrátkou špičatou čepelí. Hrot zastrčil pod jeden zvětších úlomků lebky, nadzvedl ho aobratně odřízl kůži, která ho přidržovala. Při mlaskavém zvuku Barbarič zezelenal. Drábové ahusaři ho upřeně pozorovali. Nad stromy přelétlo hejno krákajících vran.


    Jaroš seškrábal sraženou krev aponořil čepel dorány vpoddajné hmotě.


    Barbarič se otočil avmarné snaze zachovat si alespoň nějakou důstojnost zamířil kestatnému dubu. Naposledním úseku ale musel popoběhnout. Jen co jim zmizel zočí, uslyšeli hlasité dávení. Ozbrojenci si vyměnili pobavené úšklebky. Reutter aStein se ani neohlédli, napjatě sledovali Jaroše.


    Zase to mlasklo anůž něco vypáčil zrány.


    „Vodu,“ požádal Jaroš avstal. Podali mu čutoru. Opláchl nález apodal ho Steinovi. Zaleskl se kov. Kapitán přimhouřil oči.


    „Ostří sekery?“ naklonil se kněmu Reutter.


    „Ale ne ledajaké.“


    „Co je to?“ ozval se zpoza stromu Barbaričův ochraptělý hlas.


    „Hrot cepínu,“ odpověděl Stein.


    „Hornického cepínu?“


    „Ne. Válečného. Takové nosí dolnozemští hajduci.“


    „Potom je jasné, kdo Velického zavraždil,“ řekl Reutter.


    Stein přikývl. „Banda, kterou stopujeme, bude nablízku. Máme společný cíl, hejtmane. Vy honíte vraha, já zrádce. Svolejte muže, okamžitě zahájíme pronásledování.“


    „Vím, kde začít.“ Reutter ukázal palcem přes rameno. „Během pátrání poVelickém jsme našli ještě jedno tábořiště. Vlese naseverním úpatí kopce. Zohniště se ještě slabě kouřilo.“


    „Proč jste se oněm nezmínil dřív?“ zavrčel Stein aotočil se kesvému hnědákovi. „Okamžitě mě tam zaveďte.“


    Uslyšeli hlasité smrkání aplivání. Zpoza dubu se vyšoural Barbarič. Kapesníkem si otíral vousy ikrajkové okruží asnažil se knírům vrátit původní tvar.


    „Vy se zřejmě nepřidáte,“ poznamenal Stein už ze sedla.


    „Jistěže ne,“ odpověděl zanotáře Reutter. „Nechceme, aby si ublížil. Kromě toho, někdo musí zajet nastatek Velických oznámit vdově tragickou novinu.“


    Barbarič si odkašlal. „Namítl bych, že je to vaše povinnost, hejtmane. Ale ikdyž máte mnoho schopností, které jsou uvelitele městské posádky žádoucí, taktní vystupování mezi ně nepatří. Raději tedy neblahou zprávu předám sám.“


    „Ostatně,“ ušklíbl se Reutter, „vutěšování schemnitských vdov aosamělých měšťanek se vám prý nikdo nevyrovná.“


    Barbarič doněj zabodl pohled, ale než se stačil ohradit, Reutter se otočil kesvým mužům akývl nadva dráby.


    „Wenigu! Avy… jak se to…“


    „Tóth, pane.“


    „Doprovodíte notáře kVelickým. Nechceme, aby se po lesích potloukal sám apřišel kúhoně. Vezměte itělo, zacházejte sním spietou. Ostatní zamnou! Jedeme lovit hajduky!“


    Psi se rozštěkali ales zaplnilo dupání ařinčení zbraní.


    Určení drábi rozprostřeli přikrývku aopatrně nani přemístili mrtvého. Zatímco ho balili apřivazovali nakoně, Barbarič přešel kmístu, kde se pod Velickým údajně propadla země. Nakraji propadliště se rýsovala proláklina, vekteré předtím spočíval velký kámen. Notář si kní dřepl. Vhlíně nastraně odvrácené odjámy postřehl úzký, podlouhlý otisk. Barbarič se narovnal avykročil odpropadliště, přičemž se pozorně rozhlížel. Hůl, která sloužila jako páčidlo, našel vnedaleké houštině. Zvedl ji aprozkoumal. Naužším konci objevil tmavé stopy prstů.


    Se zamyšleným výrazem se vrátil kpropadlišti. Větve mrtvých stromů nadně vypadaly jako kostnaté pařáty, zoufale se natahující přímo zpekla. Otřásl se arychle ustoupil odokraje. Proč měl pocit, že jáma jeho pohled opětuje? Snad teď nezačne věřit hloupým pověrám!


    „Můžeme, pane,“ oznámil Wenig.


    Nad lesem znovu zakrákaly vrány.


    *


    ZPekelného vrchu nastatek Velických to byly dvě míle, cesta zvětší části dobrá atempo mírné, ale Barbariče přesto rozbolely tělesné partie, okterých se veslušné společnosti nemluví. Odcestování koňmo už úplně odvykl. Celou zimu nevystrčil nos ze Schemnitzu aloni taky cestoval doVídně azpátky vpohodlném kočáru komořího Hagena.


    Tři jezdci akůň stělem vyjeli zlesa napole apocestě lemované pučícími třešněmi zamířili kestatku. Byl obehnaný dřevěnou ohradou, zaníž vykukovaly krovy hospodářských stavení. Nad nimi se tyčila jediná patrová budova se zděným štítem, vysokým komínem avikýřem. Zkomína se kouřilo aBarbariče napadlo, že by nepohrdl obědem. Okolnosti sice nepřály projevům obvyklé pohostinnosti, ale přesto… Povyprázdnění žaludku nahoře naPekelném vrchu mu konečně vytrávilo.


    Ohrada přiléhala kezděnému portálu– napřekladu se vyjímal erb Velických, šavle auseknutá hlava vturbanu. Barbarič se pousmál. Jestli se opravdu prokáže zemanova zrada apaktování sbezvěrci, bude to ukázková ironie osudu.


    Brána byla dokořán, ale vtuto denní dobu natom neviděli nic neobvyklého. Neblahý pocit se jich zmocnil až nadvoře. Přitáhli koním uzdy arozhlédli se zpod zamračených obočí.


    Nastatku leželo ticho. Vsadu zaplotem poletovali ptáci akoně švihali ocasy pobzučících ovádech. Jinak ale neslyšeli nic.


    „Kde je to psisko?“ procedil skrz zuby Tóth avytáhl zpochvy upasu šavli.


    „Jaké psisko?“ podíval se naněj Barbarič. Apetit byl okamžitě pryč, už se mu zase svíral žaludek.


    „Když jsme sem ráno dorazili, ze dvora nanás vyběhl obrovský pes. Štěkal jako posedlý, div se nepotrhal, splašil nám koně. Kdyby natu bestii nehvízdl šafář, namouduši by nanás zaútočila.“


    „Určitě ho uvázali, když věděli, že se budete celý den potloukat poblíž,“ usoudil Barbarič, ale měl pocit, že sám sobě říká milosrdnou lež.


    „Byly tu islepice,“ řekl Wenig ataké obnažil šavli. „Ahusy. Hej! Kde jste kdo?!“


    Barbarič polekaně stáhl hlavu mezi ramena. „Přestaňte. Co když jsou tady?“


    Podívali se naněj. „Hajduci?“


    Přikývl azalétl pohledem kdomu.


    Nebyl kdovíjak honosný, rozhodně neměl boční křídla, pavlače aarkády jako měšťanské domy veSchemnitzu– zprosté hranaté stavby vystupovala jen obyčejná hrázděná veranda, kníž vedlo krátké dřevěné schodiště. Původně bílá omítka byla ušpiněná žlutými ahnědými skvrnami, naněkolika místech byla oprýskaná avprasklinách zakořenil plevel.


    Voknech nezahlédli žádný pohyb. Nadrábovu výzvu nikdo neodpověděl.


    „Radši se vraťte před bránu, pane notáři,“ navrhl Tóth. „Kdyby něco, kopněte koně doslabin azmizte odsud.“


    „Nestáhneme se?“ zachraptěl Wenig. „Jeden znás dojede pro hejtmana. Pak to tu prohledáme.“


    „Uvnitř můžou být lidé, kteří potřebují pomoc. Spoutaní, zranění…“


    „Wenig má pravdu,“ přerušil Tótha Barbarič. „Žádné hrdinství, jinak přijdou nazmar další životy. Zmizme odsud, dokud máme hlavy nakrku.“


    „Pane notáři…“


    „Je to rozkaz, Tóthe. Nezapomínejte, že jsem radní. Dokonce ani hejtman nesmí brát má slova nalehkou váhu, avy už tuplem ne. Říkám, že odjíždíme. Okamžitě!“


    Tóth se ještě jednou podezřívavě zadíval nadům, ale potom sklonil ruku se šavlí apřikývl. Obrátili koně kbráně.


    Aznehybněli. Zvířata zaržála.


    Uprostřed portálu stál mírně rozkročený muž– dlouhé kníry, zaprášené holínky, propocený kabátec, narameni sepnutá kabanice anahlavě beranice se sponou abarevnými péry. Zaopaskem válečná sekera, uboku šavle, vrukou karabina srozšiřující se hlavní. Ta se teď otočila proti jezdcům.


    „Dolů zkoní, kašpaři,“ odhalil vúšklebku řídký, kolozubý chrup. „Aať to nemusím říkat dvakrát. Vhlavni mám tolik sekaného olova, že vás pošle nazem všechny tři iskoňmi. Ani Bůh nepozná, který cár je koňské akterý lidské maso.“


    Barbarič dostal strach, že se zase pozvrací. Při sesedání se mu jen tak tak nepodlomila kolena. Drábové zaváhali, ale když hajduk zvedl karabinu výš, sklouzli ze sedel.


    „Všechno železo nazem. Ty taky, floutku. Odepni si ten rožeň, amezi slepičince sním.“


    Šavle arapír zařinčely naudusané hlíně. Hajduk se zachechtal.


    „Cingere!“ zavolal. „Můžete vylézt, mám je pod palcem!“


    Zaskřípaly panty, vrzly dřevěné schody. Barbarič se ohlédl. Zverandy sešli čtyři muži, další se vynořil zchléva vedle hlavní budovy. Byli oblečení podobně jako střelec ubrány, jen první znich, ramenatý chlap, měl zelený dolomán spozlacenými šňůrami anahrubo sešitou dírou nahrudi– tudy vražedná čepel vnikla dosrdce původního majitele. Vruce svíral bambitku, druhou měl zastrčenou zaopaskem.


    „Dobře mě poslouchejte, všiváci…“ osmělil se Tóth.


    Vůdce vyhodil bambitku, chytil ji zahlaveň akovovou koulí nakonci pažby praštil drába doobličeje. Tóth se zhroutil nadvůr azúst anosu mu vytryskla krev. Barbarič polekaně ucouvl. Hajduci se rozřehtali.


    „Teď povídej,“ naklonil se Cinger kdrábovi. „No? Co jsi chtěl?“


    Tóth nesrozumitelně zahuhlal askrví vyplivl iúlomky zubů.


    Barbarič si odkašlal. Ne že by chtěl něco říct, jen se mu žaludek znovu dral až dokrku. Hajduci se ale naněj tázavě zadívali. Vočích neměli nic dobrého.


    „Rád bys něco dodal?“


    „Já…“ vysoukal ze sebe notář. „Tady Tóth chtěl myslím poukázat nato, že se nablízku pohybuje oddíl schemnitských drábů ahusarů…“


    „Myslíš, že otom nevíme?“ zavrčel Cinger. „Že jsme hluší aslepí jako jistí tři mamlasové, kteří vlezli dopasti jako ovce pod řeznickou palici?“


    Barbarič sevřel rty avduchu se okřikl, že měl raději držet zobák. Cinger souhlasně pokýval hlavou, jako by slyšel jeho myšlenky, zastrčil pistoli zaopasek pobitý mosaznými cvoky aotočil se ktělu přehozenému přes koňský hřbet. Kývl najednoho zchlapů. Ten nožem přeřízl provaz nakonci balíku avysvobodil zplátna nebožtíkovu hlavu. Prozkoumal jeho obličej, potom se podíval navelitele azavrtěl hlavou.


    „Doprdele. Přísahal bych, že je to on.“ Cinger se otočil kBarbaričovi aukázal namrtvého. „Co je zač?“


    „Zeman Velický. Majitel tohoto statku aokolních pozemků.“


    „Co se mu stalo?“


    „Nevíte?“


    Cinger zase sáhl popistoli. Barbarič vobranném gestu zvedl ruce.


    „Není nutné uchylovat se knásilí, pánové. Zemana někdo zavraždil.“


    Cinger se podíval namuže skarabinou. „To je Vražinova práce. Pán ho načapal nasvém pozemku, tak schytal pokebuli.“


    „Kdo je Vražina?“ zeptal se Barbarič, ale Cinger se naněj zamračil tak ošklivě, že sklopil zrak jako před oltářem.


    „Bůh ví, kam zalezl,“ zabručel ten skarabinou. „Sereme naněj, potáhneme odům dál, kořisti máme dost.“


    „Necháme Ďura nepomstěného?“


    „Jestli se tu opravdu objeví městští drábové…“


    „Tak máme rukojmí, paničku atohohle panáka. Pohrozíme, že jim podřízneme urozené krky.“


    „Chceš je tahat ssebou?“


    „Jasně. Panička je už trochu starší, ale pořád vypadá ksvětu, leckterá hadrová hlava zani nabídne měšec zlata. Atenhle se taky může hodit. Co jsi zač, kozí bradko?“


    „Nejsem významná osoba,“ zkusil to Barbarič. „Ani nemám bohatou rodinu…“


    „Neříkal jsem to? Zbytečná přítěž,“ odfrkl si pobočník. „Zbavme se ho, itěch dalších dvou.“


    „Počkejte!“ zvolal Barbarič. „Jsem městský notář. Rychtář zamě určitě zaplatí tučné výkupné.“


    Cinger se zašklebil. „Co jsem říkal? Sedej nakoně, hejsku. Přiveďte milostpaní. Dostanou koně biřiců, tihle dva už je nebudou potřebovat.“


    Stěmi slovy Cinger pokynul pobočníkovi. Wenig aTóth pochopili, že udeřila jejich poslední minuta. Tóth, který pořád nevstal, zapřel paty dozemě azačal se odstrkovat. IWenig couvl. Pobočník naně namířil karabinu.


    „Přišel jsi orozum?“ zavrčel naněj Cinger. „Výstřel by byl slyšet namíle daleko. Potichu!“


    Pobočník si odfrkl, povolil kohoutek, přehodil si karabinu dolevé ruky apravačkou vytáhl odopasku sekeru.


    „Zapřísahám vás při Všemohoucím,“ hlesl Barbarič, „nedělejte to. Jen si zbytečně přitížíte…“


    Zkabátce napobočníkově hrudi se zaprášilo. Zároveň mu ze zad vytryskl gejzír krve apotřísnil ostatní hajduky.


    Vlese nad statkem zaduněl výstřel.


    Prostřelený hajduk sklonil vytřeštěný pohled kdírce naprsou. Pomastném kabátci sklouzlo pár rubínových slz. Muž krvavě zakašlal azhroutil se naobličej, až křupla nosní chrupavka.


    Hajduci skřikem tasili zbraně. Barbarič se vrhl nazem. Koně zaržáli aodohrady se vrátila ozvěna splašeného dupání.


    Tóth se zmocnil spadlé karabiny, otočil ji proti hrdlořezům anatáhl kohoutek.


    Hajduci se podívali doširokého ústí zbraně asborově zakleli.


    Cinger se duchapřítomně vrhl stranou.


    Tóth stiskl spoušť. Kohoutek křísl doocílky, zpánvičky vyšlehl plamen ahlaveň shřměním vyplivla oheň, dým aolovo. Zpětný ráz byl tak silný, že zbraň praštila Tótha doobličeje asrazila ho zpátky doprachu.


    Tři hajduci sřevem upadli, prašný dvůr hojně skropila krev.


    Wenig popoběhl asklonil se pro svou šavli. Cinger ale bleskurychle vyskočil, tasil, ajak se narovnával, sekl drába zespodu dotváře. Wenig se se skučením zhroutil.


    „Zavři bránu!“ zařval Cinger naposledního muže. Hajduk ho ale neposlouchal; otočil se ashlavou vraženou mezi ramena utíkal zdomu, co mu nohy stačily.


    Cinger popadl Barbariče zaokruží arázným trhnutím ho přinutil vstát.


    „Dělej, nebo tě vykuchám jako rybu!“


    Onotáře se pokoušely mdloby, ale záblesk nahajdukově šavli ho přivedl kvědomí. Nechal se táhnout kdomu aposchodišti naverandu. Jen co byl Cinger uvnitř, Barbariče vystrčil dodveří.


    „Máme notáře apaní domu!“ zakřičel, až zajatci zalehlo vuchu. „Jestli se někdo třeba jen přiblíží kbráně, začneme znich ukrajovat měkké části!“


    Pak surově postrčil Barbariče přes práh dopředsíně, vešel zaním azabouchl dveře.

  


  
    KAPITOLA PÁTÁ


    Keslovu se dostane Steinova aJarošova válečná zručnost. Vynoří se poznatky ozrádném hajdukovi apodivném nálezu.


    Okny pokoje vpatře Barbarič naokamžik zahlédl dvůr. Tóth právě táhl zraněného Weniga kbráně. Tři hajduci se už nehýbali, čtvrtý se plazil pozemi, ale nechával zasebou širokou červenou stopu aviditelně mlel zposledního– už nedokázal ani křičet.


    Cinger surově srazil zajatce nastoličku ukachlových kamen.


    Kvedlejší židli byla připoutaná Žofie Velická. Ústa měla ucpaná hadrem apřevázaná šátkem, takže notáře přivítala jen vytřeštěnýma očima. Právě teď vnich bylo spíš překvapení než hrůza. Šaty měla zaprášené atu atam povolily švy, jak sní hajduci nešetrně cloumali. Barbarič si ale nevšiml žádné krve ani podlitin, akdyž sklonil pohled níž, sukně aspodničky vypadaly nedotčeně.


    „Neublížili vám?“ šeptl.


    Přivřela oči azkoutků jí vyhrkly slzy. Pak ale zavrtěla hlavou. Snažila se dýchat zhluboka auklidnit se.


    „Nebojte se. Brzy bude povšem. Statek obklíčili drábové ahusaři. Hejtman nedovolí, aby navás ta sebranka zase sáhla…“


    „Připadá ti, že máš vtlamě moc zubů?“ zavrčel naněj Cinger anatáhl kohoutky naznovu nabitých pistolích. „Ne? Tak drž hubu.“ Otočil se apřešel koknům nazápadní straně. „Vidíš je?“


    „Nakraji lesa,“ vystrčil druhý hajduk bradu.


    Cinger přikývl ahlavní bambitky rozbil okenní tabulku. Barbarič se opatrně nadzvedl ze židle, ikdyž ho Žofie pohledem prosila, aby to nedělal. Zaoknem uviděl jezdce, který vyjel zlesa azastavil se pod třešněmi nakraji zoraného pole.


    „Hej!“ zařval Cinger rozbitým oknem. „Máme rukojmí! Jestli nechcete, abychom stáhli kůži zjejich urozených zadků, držte se zdostřelu anejlíp izdohledu!“


    „Zaplatíme výkupné!“ zaslechl Barbarič vzdálený Reutterův hlas.


    „Nestojíme opár grošů!“ zakřičel Cinger. „Turci budou štědřejší!“


    „Dejte nám čas adopravíme změsta obnos, kterým nepohrdnete!“


    „Hovno! Okamžitě odjíždíme! Zkuste nás pronásledovat, ausnadníme vám stopování– stačí sbírat kousky notáře apaničky! Rozuměli jste, vy katolické špíny?!“


    Barbarič nastražil uši.


    „Jste obklíčení!“ volal hejtman. „Nemůžete uniknout!“


    „Jestli se oněco pokusíte, poteče krev!“ Cinger prostrčil zbraň rozbitým oknem anazdařbůh vypálil. Ozvěna výstřelu dlouhou dobu doznívala nad kopci azvonila Barbaričovi vuších.


    Cinger se otočil domístnosti austolu honem dobíjel pistoli.


    „Je pryč,“ hlásil druhý hajduk, když se kouř rozplynul.


    „Dobrá, jdeme.“


    „Počkej, nevím, nevím…“


    „Když nevíš, tak nežvaň.“ Velitel zvedl obě pistole. „Zatímco tu trčíme, mají příležitost vymyslet, jak nás skřípnout. Nedopřejeme jim čas plánovat. Vstávej, panáku! Ity, fifleno. Ažádné fňukání.“


    Vrátili se dopřízemí, zajatce postrkovali před sebou. Barbarič celou dobu horečnatě přemýšlel, jak se ze svízelné situace dostat. Tváří vtvář nabitým pistolím ho ale nenapadlo nic, co by neohrozilo Žofiin, ahlavně jeho vlastní život.


    Nevyšli přes verandu, zamířili kuchyní dozadu. Ustolu leželi napodlaze šafář Obert aboubelatá služka. Barbarič si oddechl– byli pořád naživu, jen zmlácení, svázaní asroubíky vústech.


    Cinger se zastavil uvýchodu naboční dvůr. Otočil klíčem apootevřel dveře, tvář rozříznutou pruhem světla. Vzápětí otevřel dokořán, postrčil před sebe Velickou ashlavní pistole přitisknutou kjejí šíji vyšel nadvůr. Následoval Barbarič, jehož mezi lopatky šťouchala bambitka druhého lotra.


    Nikoho neviděli ani neslyšeli. Notář si všiml jen mršiny velkého psa, pohozené uzdi domu– hlavu měl ošklivě rozseknutou, nepochybně hajduckou šavlí.


    Spěšně došli kmaštali aotevřenými vraty vklouzli dopřítmí. Osedlaní hajdučtí koně nervózně frkali apřešlapovali. Vpytlích nasedlech se hemžila nakradená drůbež. Barbaričův pohled ale přitáhly kožené vaky, přehozené přes hřbet statného valacha. Oba byly nacpané kprasknutí aviditelně hodně těžké.


    Cinger nasedl nakoně apřikázal, aby mu podali vdovu. Barbarič ji chtě nechtě pomohl druhému hajdukovi zvednout. Velitel si ji posadil před sebe– vypadali by jako rytíř aprincezna zachráněná před drakem nebýt jejích ucpaných úst, spoutaných zápěstí apistole, kterou zloduch súšklebkem položil mezi ňadra aústím hlavně nadzvedl Žofii bradu. Druhou zbraň zastrčil dosedlového pouzdra.


    „Jedeme!“ zavelel, pobídl koně, sklonil hlavu před dveřním trámem avyklusal nadvůr.


    Barbarič rezignovaně vylezl nakoně. Druhý hajduk mezitím zastrčil pistole zaopasek asvázal zvířata obtěžkaná kořistí, aby je mohl vést zasebou. Nakonec přešel kesvému grošákovi.


    Vtmavém koutě maštale se něco pohnulo. Barbarič se tam překvapeně ohlédl.


    Zšera zasloupem ahromadou sena vyšel kaprál Jaroš.


    *


    Pohyboval se rychle atiše jako duch– idíky bosým chodidlům. Barbarič vyvalil oči. Koně polekaně zafrkali. Hajduk sjednou nohou vtřmenu zvedl zrak, všiml si notářova výrazu ableskově se ohlédl.


    „Kristušat!“ zařval asáhl popistoli.


    Jaroš svíral vdlani svůj lovecký tesák. Zbraň sděsivě zahnutou čepelí arukojetí zjeleního parohu vypadala jako nějaký obětní nástroj, kterým dávní divoši prolévali krev napočest démonických bohů.


    Hajduk tasil bambitku ahranou levé dlaně se pokusil natáhnout kohoutek.


    Tesák se mu mihl odlevého ucha kbradě.


    Rudý gejzír vychrstl Jarošovi přímo doobličeje. Hajdukova téměř oddělená hlava se zvrátila dozadu azrány vyrazilo strašlivé chroptění.


    Barbaričův kůň zaržál avzepjal se nazadní. Notář svýkřikem vyletěl ze sedla apřistál naslámě páchnoucí koňskou močí. Vyrazilo mu to dech, před očima se mu zatmělo.


    Ze dvora zaznělo Cingerovo klení. Zarachotila kopyta. Jaroš si rukávem otřel tvář avyběhl zmaštale.


    Hajducký velitel hnal koně kbráně. Nedostal se ale ani kmrtvolám svých druhů, když doportálu vstoupil robustní muž spuškou vdlaních.


    „Zcesty, parchante!“ zaječel Cinger. „Jinak ji oddělám!“


    Střelec chladnokrevně zvedl mosazí vykládanou pažbu krameni avypálil. Kůň zařičel aztratil rytmus, nohy se mu zapletly jedna odruhou. Cinger hrubě zaláteřil.


    Hřebec se zřítil napravý bok aVelická ihajduk se skutáleli nadvůr.


    Stein si přehodil těšínku dolevé ruky apravou tasil zbandalírového pouzdra pistoli. Kulhal kekoni, který zoufale kopal atrhal hlavou vzhůru vmarné snaze vstát. Zmalé ranky uprostřed hrudi mu prýštila krev.


    Voblaku prachu se zvedl otřesený hajduk. Stein cvakl kohoutkem zbraně. Cinger se otočil zazvukem alevou rukou (pravá mu ochable visela uboku) zvedl pistoli.


    Stein stiskl spoušť. Křemen vesvěráku kohoutku škrtl oocílku, ale prach nevzplanul.


    To se stávalo– zpravidla vokamžicích, kdy šlo oživot. Stein zaklel, pustil pistoli nazem asáhl popalaši. Cinger se zachechtal anamířil naněj bambitku.


    „Hej!“


    Hajduk až teď uslyšel blížící se chodidla– běžela zlehka, pružně, skoro neslyšně. Pokusil se včas otočit anamířit nanového soupeře, ale hlaveň pleskla přímo doútočníkovy dlaně. Cinger stiskl spoušť, pistole prskla, zakouřila asposkočením vypálila.


    Jaroš, který ji svíral levou rukou, pohotově odvrátil tvář. Kulka vytrhla pár třísek ze stěny nedaleké kůlny. Kaprál obrátil pohled zpátky asekl tesákem dohajdukova lokte.


    Zlosyn zařval, pustil pistoli avrávoravě ustoupil. Zdruhé strany naněj padl stín. Cinger se podíval nachlapa, který mu zastřelil koně, avycenil zuby súmyslem proklít ho dodesátého kolena.


    Překazil mu to ocelový koš palaše, který ho praštil dotváře asrazil nazem.


    *


    Když nadvůr svelkým křikem adupáním vtrhli Reutterem vedení drábové ahusaři, Stein už klečel nazemi, podpíral ležící Žofii Velickou adával jí napít zčutory. Jaroš právě vstal odnehybné koňské mršiny ašvihnutím setřásl ztesáku čerstvou krev.


    „Kristepane!“ brblal Reutter. „To jsou jatka. Neměl jsem vám to dovolit, Steine!“


    Kapitán vzhlédl odVelické. „Žije. Vypadá to, že si při pádu nic nezlomila.“


    Reutter obrátil pohled kBarbaričovi, který se knim potácel přes dvůr. Krajkové okruží si strhl, odhodil ho doprachu arukou si mnul zátylek.


    „Jste zraněný?“ zeptal se ho hejtman ze sedla.


    Notář naněj zamžoural, jako by dobře neviděl. „Ne. Myslím… že mi nic není.“


    Kromě pošramocené cti, dodal vduchu, když se sehnul pro rapír.


    „Všechno prohledat!“ štěkl Reutter naozbrojence, kteří pořád proudili bránou. „Pokud narazíte nadalšího vetřelce, bez váhání ho zneškodněte!“


    „Jeden polehává vestáji, ale už je zneškodněný víc než dost,“ řekl Barbarič. „Jinak tu nikdo není.“


    „Přesvědčíme se.“


    Barbarič došel keSteinovi. „Paní Žofie?“


    „Pane notáři…“ vzhlédla kněmu. Okamžitě si uvědomila, že ji drží neznámý muž, apokusila se vstát.


    „Pomalu,“ zašeptal kapitán, vzal ji naruce jako nevěstu před prahem azkusil se zvednout. Koleno ho zradilo. Jaroš ho rychle podepřel aBarbarič ženu nadzvedl.


    „Potřebujete si odpočinout,“ opatrně ji postavil nohama nazem. „Doprovodím vás dovnitř. Obert aslužka jsou naživu, postarají se ovás.“


    „Děkuji vám.“


    Hajduk nazemi se rozkašlal, zvedl obličej zprachu azašátral kolem sebe. Jeden zdrábů mu dupl naprsty. Cinger zaječel.


    „Seberte ho,“ přikázal Reutter. „Ucpat hubu, přivázat zakoně adoměsta sním!“


    „Nejdříve ho vyslechnu,“ řekl Stein.


    „NaStarém zámku máme útulnou temnici…“


    „Podrobíme ho výslechu tady ateď,“ ztvrdl Steinovi hlas.


    „Kapitáne…“


    „Odveďte ho domaštale, svlékněte donaha apověste nahambalky. Potřebuji vědět, co se stalo naPekelném vrchu.“


    „VeSchemnitzu je šikovný kat…“


    „Narozvazování jazyků mám vlastního člověka. Vykonejte rozkaz, hejtmane!“


    Reutter se syčivě nadechl, ale potom obrátil pohled kesvým mužům avysunutou bradou ukázal nahajduka. Když ho zvedali zaruce, jednu zlomenou adruhou přeseknutou, ječel jako hříšník naLuciferových vidlích.


    Zahřmělo anadvůr dopadly první dešťové kapky.


    „Ďas to spral,“ zabručel Stein astáhl si klobouk hlouběji dočela.


    *


    Sedlové vaky byly potřísněné krví. Stein rozepnul sponu anadzvedl koženou chlopeň.


    „Hm.“


    „Co tam je?“ došel kněmu Reutter. Zajejich zády drábové svlékali hajduka avěšeli ho natrám pod krovem. Naštěstí omdlel bolestí apřestal ječet.


    Stein vytáhl zvaku nepravidelně tvarovaný kámen. Zjedné strany byl šedivý, zaprášený, zdánlivě obyčejný. Druhá strana, čerstvě odlomená, se pronikavě leskla ivpřítmí stáje.


    „Ať se propadnu,“ hlesl Reutter.


    „Zlato?“ hádal Stein.


    „Zlatá ruda. Mimořádně bohatá, vidím to inezkušeným okem.“ Hejtman nahlédl doostatních vaků. Byly podobnými úlomky napěchované tak, že musely být zapnuté naposlední dírku. „Kde něco takového sebrali?“


    „Možná si to sami nalámali,“ přemýšlel Stein.


    „Nesmysl. Ani vtěchto končinách zlaté žíly jen tak nevyrážejí napovrch.“


    Venku se zablesklo azaburácel hrom. Déšť zhoustl adomaštale začalo naněkolika místech vydatně zatékat. Zaslechli zvuk běžících nohou aze šedivé opony nazápraží se vynořil Barbarič. Setřásl vodu zklobouku apeleríny adošel kekapitánovi ahejtmanovi. „Měli něco vsedlových vacích…“


    Ztichl, když mu Stein ukázal nález. Barbaričovi se rozšířily oči.


    „Zlatonosná ruda?“ obracel kámen vprstech. „Myslel jsem, že hajduci pátrali poVražinově kořisti.“


    „Kdo je Vražina?“


    „Tak se jmenuje zaprodanec, kterého hledáte. Že by nomen omen?“


    „Jenže kde je, ničema? Mezi zabitými ne.“


    „Pokud jsem hajdukům dobře rozuměl, tak jim zajatec upláchl. Tamten,“ kývl notář naCingera, „vyslovil domněnku, že to byl právě Vražina, kdo zprovodil ze světa Velického.“


    „Věříte prašivému loupežníkovi?“


    „Pohled naVelického ostatky hajduky překvapil. Zřejmě čekali, že vezeme Vražinovo tělo. Zemana nepoznali, jako by ho nikdy neviděli, avtu chvíli neměli důvod kpřetvařování. Začínám být přesvědčený, že sVelického vraždou nemají nic společného. Popravdě, ani Vražinova účast nazločinu mi nedává smysl.“


    „Proč?“


    „Prohledal jsem okolí propadliště. To místo, kde se pod Velickým údajně propadla zem… uotisku velkého balvanu je stopa popáčení. Někdo ho záměrně shodil dojámy, aby zamaskoval pravou příčinu rozdrcené lebky. Našel jsem ihůl, kterou použil– uchopil ji krvavou rukou. Navíc, kam se poděl cepín, kekterému patřil hrot vzemanovu mozku?“


    „Mohl zapadnout mezi kameny vdíře.“


    „Podle mě je očividné, že se vrah snažil, aby Velického smrt vypadala jako nehoda. NaVražinu ahajduky to ani trochu nesedí. Proč by se namáhali se zavalením těla kameny?“


    Stein zamyšleně pokýval hlavou. „Tak jako tak potřebujeme najít Vražinu. Štvanice pokračuje. Ztrácíme tu čas.“


    „Chcete hledat darebáka vtomhle nečasu?“ zadíval se Barbarič nahusté vodní provazce, které téměř nenávistně bičovaly dvůr před dveřmi. Zase se zablesklo.


    Stein se zhluboka nadechl apodrážděně si odfrkl. „Jen co bouřka poleví, vyrazíme zpátky naPekelný vrch. Zatím vyslechneme hajduka.“


    Jeden zdrábů právě nahajduka vychrstl okov vody. Cinger sebou trhl abolest ho nadobro probrala– kašlal, prskal, sténal, klel.


    „Katolické svině! Všiví papeženci! Proklínám vás! Mor navaše děti!“


    „Ještě že jsem bezdětný protestant,“ utrousil Barbarič.


    Stein přešel kReutterovi. „Zůstane tu se mnou jen notář akaprál. Ostatní ven.“


    „Jak prosím?“


    „Slyšel jste mě, hejtmane. Odejděte.“


    „Ozřejmíte mi idůvod, nebo mě zase nadutě odbudete?“


    „Musí vám stačit, že se výslech bude týkat věcí, které nejsou určeny vašim uším.“


    Překvapení vhejtmanově tváři vystřídalo podráždění. „Myslel jsem si to. Pátrání pozrádném hajdukovi není vaším jediným úkolem. Čím vás Pálffy ještě pověřil?“


    Stein jen vyzývavě pozvedl obočí. Reutterovi zrudl obličej jako dlouholetému pijákovi. „Zacházíte příliš daleko, kapitáne. Nejsem žádný venkovský pucflek, ijá jsem sloužil pod Pálffym jako poručík Prešpurského hradu…“


    „Pak určitě víte, jak zní přímý rozkaz.“


    Reutter ještě jednou probodl Steina pohledem, rozmrzele se otočil napodpatku holínky amávl nadráby. „Všichni ven!“


    „Shejtmanem jste si dooka zrovna nepadli,“ poznamenal Barbarič, jen co poslední ozbrojenec vyšel zmaštale dolijáku.


    „Nepřijel jsem si sem hledat přátele. Kdyby mi rychtář nevnutil vaši společnost, hnal bych vás jako prvního.“


    Barbarič sevřel ústa. Stein pokynul Jarošovi, který se právě vynořil ze stínu, zase obutý, sočištěným tesákem zaopaskem atěžkým mečem uboku.


    „Dopráce, kaprále. Vězeň je váš.“


    „Myslíte, že mu dokáže způsobit horší trýzeň, než už prožívá?“ zeptal se Barbarič.


    Jarošovi škublo koutkem úst. Notáře ten náznak úsměvu zneklidnil víc než obvyklý kamenný výraz. Kaprál vytáhl zbrašny srolované kožené pouzdro. Když si ho rozprostřel, Barbarič uviděl prapodivné kovové nástroje– čepele, ostré bodce, háky, pilkové čepele. Jednu znich vytáhl apřešel kvězni.


    „Špinavci!“ hulákal hajduk už trochu ochraptěle. „Smradlaví tchoři! Zasraná katolická chátro!“


    Jaroš mu sáhl dorozkroku. Cinger ztichl, jako když utne. Vyděšeně se podíval dokaprálových studených očí, potom sklonil pohled kjeho rukám anástroji přiloženému kslabinám.


    „Počkej,“ zachraptěl. „Co stím chceš… pro Krista nakříži, nedělej to!“


    Stein se zachmuřil, Barbarič se raději odvrátil.


    Hajdukovo předchozí sténání nebylo nic proti řevu, který se mu zhrdla vydral teď. Určitě ho slyšeli ivdomě, navzdory šumění lijáku azavřeným oknům. Koně vyplašeně ržáli.


    Trvalo dlouho, než se hlas zlomil apřešel donářku, popotahování adávivého pokašlávání. Jaroš ustoupil, vetváři nezměněný výraz, otřel nástroj avrátil ho dopouzdra.


    „Teď už řekne všechno,“ prohlásil.


    „Děkuji, kaprále,“ zabručel Stein apřešel kvězni. Barbarič se nesměle otočil zpátky, ale snažil se nesklouznout zrakem kčerstvým ranám. PoCingerových nohou stékala krev.


    „Vnímáš mě, neřáde protestantský?“ vyzval kapitán hajduka.


    Cinger se naněj zadíval krví podlitýma, uslzenýma, ne zcela příčetnýma očima. „Co chceš?“


    „Jde spíš oto, co chceš ty. Ztéhle patálie už nevyvázneš živý, to je jasné. Zatvé zločiny ti hrozí… Barbariči? Vy jste tu odborník naprávo.“


    „Zaloupežnou vraždu je obvykle pověšení nahák zalevé žebro. Ktomu únos aútok nakrálovského pověřence, to už vypadá nakůl. Předtím samozřejmě lámání kolem, pálení astahování zkůže zaživa.“


    Cinger jen sklonil hlavu aodplivl si. Poknírech mu stékal hlen.


    „Dám ti ale navybranou,“ pokračoval Stein. „Můžeš zemřít rychle askoro bezbolestně, pokud odpovíš namé otázky.“


    Hajduk nevzhlédl. „Ptej se.“


    „Před několika dny jsi se svou kumpanií dorazil kmlýnu naKrupinici nad Paláštěm. Je to pravda?“


    „Je.“


    „Narazili jste tam namuže, který se vmlýně ukrýval.“


    „Ano.“


    „Jeho jméno.“


    „Vražina.“


    „Celé jméno!“


    „Vražina, víc nevím.“


    „Potkali jste ho náhodou? Nebo jste věděli, že tam bude?“


    „Lidé zvesnice říkali, že se tam potlouká ozbrojený chlap. Někdo tvrdil, že je to odpadlík, janičář, který vodí Turky dohor, ukazuje jim cestu mezi hrady avartovkami…“


    „Zaútočili jste naněj.“


    „Snažili jsme se ho překvapit, ale všiml si nás. Zastřelil mi jednoho chlapa, hrom doněho…“


    „Potom jste Vražinu mučili. Uřízli jste mu všechny prsty.“


    „Jo.“


    „Proč?“


    „Chtěli jsme vědět, kde schovává kořist. Určitě si se Saracény dost naloupil…“


    „Co jste zněj vypáčili?“


    „Upátého prstu přiznal, že má uSchemnitzu zahrabaný poklad. Ito, že měl podalší turecké výpravě dostat bakšiš, který by zněho konečně udělal boháče. Měl vplánu téhle obživy nechat, sebrat poklad akoupit si dům někde naMoravě…“


    „Kde měla být skrýš kořisti?“


    „NaPekelném vrchu.“


    Stein přikývl, jako by jinou odpověď ani nečekal. „Neprozradil vám, že se tu má sněkým setkat?“


    Cinger snámahou zvedl hlavu. „Kde, naPekelném vrchu?“


    „Takže ne. Mluv, co se stalo pak?“


    „Dejte mi trochu vody. Mám strašnou žízeň.“


    „Nejdříve mi řekni, co chci vědět.“


    Muž si olízl suché rty. „Dorazili jsme kPekelnému vrchu včera posoumraku. Utábořili jsme se vúdolí, vhusté doubravě, aby náš oheň nezahlédl strážce zvartovky nakopci. Vražina říkal, že nás keskrýši pokladu dovede ráno. Ukázalo se, že jen natahoval čas, aby mohl zdrhnout…“ Hajdukův hlas se zlomil dochroptění. Brada mu zase klesla naprsa.


    „Pokračuj,“ zavrčel Stein.


    Cinger neodpovídal. Dech měl sípavý, přerývaný.


    „Tohle pomůže,“ řekl Barbarič.


    Stein se zamračil napodávanou čutoru. „Nepleťte se do toho.“


    „Vypustí duši,“ odsekl notář, trochu štítivě chytil hajduka zadolní čelist, nadzvedl mu hlavu apřitiskl hrdlo láhve kústům. Vězeň ožil adychtivě pil.


    „Může ho to zabít,“ zabručel Stein anešetrně Barbariče odstrčil. Voda pokropila nahé tělo asmyla zněj část krve aprachu. Cinger se rozkašlal.


    „Mluv, co se dělo dál?“ naléhal Stein.


    „Vnoci se Vražina nějak dostal zpout, nejspíš vytáhl tu bezprstou ruku. Klimka, který držel noční hlídku, praštil kamenem popalici avzal mu zbraně. Pak se vydal dokopce naPekelný…“


    „Jaké zbraně?“ přerušil ho Barbarič. „Vzal mu cepín?“


    „Šavli abambitku.“


    „Určitě ne cepín?“


    „Klimko cepín vůbec neměl…“


    „Tak ho možná ukradl někomu jinému.“


    „Žádný cepín nevzal.“


    „Lžeš,“ zasyčel Stein.


    Hajduk se naněj podíval. Oči měl skelné jako opilec. „Proč bych lhal otakové pitomosti?“


    „Není to pitomost, hlupáku. Cepínem zabili zemana Velického.“


    „Tak to neudělal Vražina. Leda by se naPekelném vrchu povalovaly cepíny aon jeden našel.“


    Podrážděný Stein pohlédl naBarbariče. Ten jenom významně pozvedl obočí. Jeho předpoklady se potvrzovaly.


    „Odkud je to zlato vsedlových brašnách?“ zeptal se.


    „Dejte mi ještě napít.“


    Barbarič mu vyhověl. Stein tentokrát nic nenamítal, ustoupil odvězně, jako by oněj ztratil zájem.


    „Vydali jsme se chytit Vražinu. Utíkal ktěm skalám naPekelném vrchu. Vhustém lese se nám ztratil, akdyž jsme dorazili nakopec, nebylo poněm ani stopy. Pak jsme uslyšeli hlas.“


    „Jaký hlas?“ vrátil se Stein duchem dopřítomnosti.


    „Divný hlas. Lidský, ale… jakoby znetvořený. Přicházel odskal. Znělo to jako sténání mučené duše, ale někteří chlapi se bušili doprsou, že se prý nebojí ani čerta. Tak jsme se šli podívat, odkud to zní. Našli jsme díru veskalách. Hlubokou, černou, neviděli jsme nadno. Aten hlas, to vytí, stoupalo přímo zní…“


    „Byl to Vražina?“ přerušil ho Stein netrpělivě. „Chtěl se před vámi ukrýt veskalách azřítil se dopropasti? Zraněný skučel opomoc…“


    „Nemám tušení, kdo byl ten muž.“


    „Neslezli jste dolů?“


    „Slezli, já sám jsem se nechal spustit naprovazu. Nadně šachty jsem našel chlapa. Nikdy předtím jsem ho neviděl.“


    „Jak vypadal?“ zeptal se Barbarič.


    „Mladý, dobře oblečený, to nezakryla ani špína akrev…“


    „Co jste sním udělali? Kde je?“


    „Pořád tam. Jen už nekřičí. Byl strašně polámaný, ochrnutý, mohl jenom ječet…“


    „Zabil jsi ho?“ zeptal se Stein. „Připsal sis nasvědomí další vraždu?“


    „Byla to rána zmilosti. Itak by brzo chcípl.“


    „Vté díře jste našli zlato?“ domýšlel se Barbarič.


    Cinger přikývl. „Nešťastník měl usebe čakan. Zbrašny se mu vysypala zlatá ruda. Tak jsme to tam prohledali. Chodba vedla hlouběji pod zem, donitra Pekelného vrchu. Brzy jsme našli nalámanou rudu. Všechnu jsme vytahali napovrch. Mezitím se rozednilo. Plánovali jsme, že vyrazíme poVražinově stopě, ale naPekelném vrchu se objevili městští biřici, tak jsme rychle pláchli.“


    „Tvůj příběh by měl šťastný konec,“ uzavřel Barbarič, „kdybyste neudělali chybu acestou nepřepadli statek.“


    Hajduk jen zafuněl aunaveně sklonil hlavu.


    „Chcete se ho zeptat ještě naněco?“ otázal se Stein.


    Notář přelétl zrakem zCingera nakapitána avyčkávajícího Jaroše. „Co máte zalubem?“


    „Už ho nepotřebujeme,“ řekl Stein bez hnutí brvou.


    „Snad ho nepopravíte?“ ztlumil Barbarič hlas. „Není to prašivý pes, abyste ho jen tak utratili!“


    „Přečetl jste si listinu sPálffyho pečetí pozorně? Poskytuje mi široké pravomoci. Mám vúmyslu je plně využít.“


    „Ale vzít mu život bez soudu…“


    „Pokud jste nato mezitím zapomněl, ten špinavec ohrožoval váš život. Iživot paní Velické. Kdo ví, kolik dalších duší má nasvědomí. Je to jen škodná; čím dříve přestane chodit pozemi, tím lépe. Akromě toho nechceme, aby ho Reutter veměstě znovu vyslýchal adozvěděl se něco, co mu nepřísluší.“


    „Nic takového nám přece neprozradil,“ namítl Barbarič, ale Stein už pokynul Jarošovi. Kaprál tesákem přeřízl provazy. Cinger se sesunul napodlahu atáhle zaskučel. Jaroš ho popadl vpodpaží apřinutil ho pokleknout.


    „Nechť se Bůh smiluje nad tvou duší,“ pronesl Stein. „Pokud se sNím vůbec setkáš.“


    Cinger zvedl hlavu. Když Jaroš tasil meč asevřel rukojeť vobou dlaních, konečně pochopil.


    „Zbabělé katolické kur…“


    Jaroš švihl dlouhou čepelí, jako by nic nevážila. Udělal to rychle, zdánlivě bez rozmyslu abez míření. Čepel však proťala hajdukův krk tak přesně ahladce, že tělo zůstalo vztyčené ještě chvíli poté, co se hlava skutálela napodlahu aznehybněla sotevřenými ústy avyvalenýma očima. Až potom se trup pomalu svezl dopředu. Krev zacákala Barbaričovy holínky. Ustoupil avrhl vyčítavý pohled nakapitána. Stein se díval, jak si Jaroš utírá meč dohajdukova oblečení.


    „Děkuji, kaprále.“


    „Trefil jste to, kapitáne– jen škodná, kterou je třeba odstranit.“


    „Nemyslím jeho,“ přeměřil si Stein tělo vrostoucí tmavé kaluži. „Tam nadvoře jste mi zachránil život.“


    „Jen jsem konal svou povinnost.“


    Stein to dál nerozebíral. Otočil se kBarbaričovi. „Tušíte, kdo je ten mrtvý všachtě?“


    „Ne. Ale poměstě kolují všelijaké drby.“


    „Například?“


    „Velický si naměstské radě několikrát stěžoval, že waldbürgeři posílají najeho pozemek špiony, aby hledali ložiska drahých kovů. Považovali jsme to zavýmysly.“


    „Zjevně jste se mýlili. Jen co poleví déšť, pojedeme mrtvolu prozkoumat.“


    „Souvisí to nějak svaším pátráním?“


    „Musím předpokládat, že všechno, co se týká Pekelného vrchu, souvisí smým pátráním.“


    „Vyslechněme vdovu. Využijme čas, když už tu musíme trčet. Pokud byl Velický ten vysoce postavený zrádce, jeho žena otom mohla něco vědět.“


    Stein zamyšleně přikývl.


    „Ale necháte hovořit mne,“ dodal Barbarič. „Poté hrůze je určitě celá bez sebe. Váš přístup by ji vystrašil ještě víc.“


    „Co máte proti mému přístupu?“


    „To je jen řečnická otázka, viďte?“


    Stein přimhouřil oči, ale potom pokrčil rameny, nasadil si klobouk arázně vykročil ze dveří.


    Nad Pekelným vrchem se rozvětvil fialový blesk aušní bubínky znovu rozechvělo hromobití.

  


  
    KAPITOLA ŠESTÁ


    Barbarič vyslýchá čerstvou vdovu apřidá kpředchozím podezřením hrst nových.


    Žofie Velická byla zralá žena, kečtyřicítce už měla blíž než ktřicítce. Nikdy ale manželovi neporodila potomky (Barbarič si vzpomínal naklepy odvou potratech) arozhodně to naní bylo vidět. Postavu apleť by jí záviděla ileckterá šestnáctiletá panna avmodrých očích měla mladistvou jiskru dokonce iteď, když opuchly azrudly pláčem.


    Odmítla si jít lehnout, takže ji šafář Obert usadil dokožešinou vystlaného houpacího křesla apřikryl dekou. Služka jí nejdříve podala vodu, ale když se Barbarič vrátil, už vprstech obracela sklenici svínem.


    „Napijete se se mnou, pane notáři?“ zeptala se, když šafáři odevzdal mokrý klobouk apelerínu avkročil dokomnaty. Pohyboval se opatrně, jako by se snažil neprobudit spáče.


    „Inu…“


    „Že se vůbec ptám. Verono, nalij hostovi.“


    „Napamátku nešťastného pana Konráda,“ osmělil se Barbarič, když mu služka podala křišťál rozsévající rubínové záblesky. „Nechť Bůh opatruje jeho duši.“


    Obával se, že tím spustí další příval slz, ale Žofie jen nepatrně kývla, jediným douškem vyprázdnila číši agestem přikázala její dolití.


    Verona se tvářila nesouhlasně, ale zatěchto okolností se neopovážila spaní dohadovat.


    „Zabili mi Raracha,“ řekla Žofie, pohled pořád upřený doneznáma. Barbarič pozvedl obočí, ale než se stačil zeptat, dodala: „Snažil se mě bránit. Prvního lotra kousl doruky, ale okamžitě ho počastovali šavlí…“


    Hlas se jí vytratil. Znovu se napila. Barbarič ji poočku sledoval apřemýšlel, jestli je to jen dočasným vyšinutím smyslů, nebo opravdu víc truchlí popsovi než pomanželovi. Podívala se naněj. Rychle ponořil zrak dovína.


    „Jak přesně Konrád zemřel?“ zeptala se.


    „Raději vás ušetřím podrobností. Alespoň prozatím. Později možná…“


    „Jen mluvte.“


    Nadechl se. „Nebyla to nehoda.“


    „Takže vražda,“ řekla snezměněným výrazem. „Jak?“


    „Prorazili mu hlavu, pravděpodobně cepínem. Hajducká palice sostrým…“


    „Vím.“


    „Pak ho shodili dopropadliště. Znáte to místo nahoře naPekelném vrchu…“


    „Barbořin hrob?“


    Přikývl.


    Zhluboka se nadechla. „Prašivá chátra.“


    „Dostali, co si zasloužili. Celá banda. Dozajetí padl jen velitel, aiten se před chvílí odporoučel. Mašíruje rovnou kpekelné bráně.“


    „Odtud to má kousek.“


    Věděl, naco naráží, ale neměl vúmyslu to téma rozvíjet.


    „Příliš brzy, pane notáři,“ dodala.


    „Prosím?“


    „Pochcípali moc rychle. Zavraždu šlechtice měli trpět napopravišti, před očima celého města.“


    Barbarič se ošil nažidli. „Není úplně jisté, že vašeho manžela zabili oni.“


    „Jak to, že ne? Kdo jiný?“


    „Byl snimi ještě jeden. Renegát, ničemný zrádce, který vodil turecké přepadové oddíly dookolních vesnic. Ten spravedlnosti zatím uniká. Ale jakmile se vyčasí, biřici ahusaři ho vyrazí hledat. Dostanou ho, bezpochyby.“


    „Takže on svrhl Konráda dohrobu?“


    „Je to možné. Ale zvažujeme idalší možnosti.“


    „Jaké další možnosti?“


    Barbarič upil zčíše azakašlal, jako by naněj bylo víno příliš silné. „Hajduci se mohli kcelému neštěstí připlést náhodou. Paní Žofie… oba dobře víme, že váš muž měl víc nepřátel než přátel.“


    „Anení se čemu divit.“


    Barbarič zamrkal. Žofie strpkým, neveselým úsměvem pozvedla pohár. „Nechť mu Bůh odpustí všechny hříchy auchrání jej odohnivé propasti. Měl toho nasvědomí spoustu, pane Barbariči. Dlouhatánský seznam. Auzpovědi nebyl, ani nepamatuji.“ Znovu se pořádně napila.


    Barbarič ji pozoroval zpod svraštělého obočí. „Pokud víte něco, co může souviset sKonrádovou smrtí… poslouchám.“


    „Varovala jsem ho. Neustále jsem mu zdůrazňovala, aby se netoulal sám polesích. Nevšímal si toho. Jako by ho tam cosi táhlo.“


    „NaPekelný vrch?“


    Přikývla. „Nikdy nevíte, naco tam narazíte. Ale pověsti ovrchu jistě dobře znáte.“


    „Znám anepřikládám jim velkou váhu. Jsem člověk racia, vPraze jsem studoval logiku…“


    „Vydal jste se někdy naPekelný vrch posetmění?“


    „Naštěstí ktomu nebyl důvod…“


    „Vtom případě se zbytečně oháníte rozumem. Nemáte tušení, jaké mocnosti sídlí vútrobách vrchu.“


    „Paní Žofie,“ nadechl se, „vpodzemí Pekelného vrchu je jen stará Herrmanova štola. Nic víc. Ale ikdyby natěch strašidelných báchorkách bylo něco pravdy, sKonrádovou smrtí nemají nic společného.“


    „To nemůžete vědět, dokud nezjistíte, co přesně se mu přihodilo.“


    „Existují jistá podezření. Naprosto pozemská.“


    „Jaká?“


    „Nezmínil se Konrád ocizích lidech, kteří chodívali slídit naváš pozemek?“


    „Zda se nezmínil? Pane Barbariči, vposlední době oničem jiném nemluvil. Bez přestání bručel, že se to vnašich lesích hemží vetřelci. Údajně hledají zlatonosné žíly, kopou vzemi, lámou skály anosí schemnitským těžařům vzorky. Proto byl tak často venku iponocích, ozbrojený procházel pozemkem ačíhal našpiony.“


    „Zřejmě to nebyly jen jeho představy. Hajduci měli sedlové brašny naplněné zlatou rudou. Našli ji naSkalce.“


    Žofie ztuhla, div jí číše nevyklouzla zprstů. „Zlato naSkalce? Očem to mluvíte?“


    „Někdo tam odkryl žílu.“


    „Kdo?“


    „Zatím neznáme jeho totožnost. Hajduci ho zavraždili. Jakmile se vyčasí, pojedeme prozkoumat tělo.“


    „Dvě vraždy zajediný den?“


    „Strašné, vím.“


    „Panebože… zlato? Nežertujete?“


    „Nezdá se mi, že by byla vhodná příležitost kžertování. Máte představu, kdo by mohl stát zatajnou těžbou pod Skalkou?“


    „Pane notáři,“ zachmuřila se, „natuto otázku přece znáte odpověď. Zúčastnil jste se soudních stání proti naší rodině, podrobně znáte historii Konrádových sporů sKarlem Herrmanem. To byla další zněkolika manželových posedlostí. Domníval se, že Herrman věnuje všechen čas přípravám tajných plánů aspiknutí, jen aby náš pozemek připojil kesvým majetkům.“


    „Herrman chtěl vaše panství odkoupit, to je veřejně známá věc. Údajně vám nedávno předložil štědrou nabídku.“


    „Ano, proč to popírat? Zaty prostředky jsme si mohli koupit dům naHorním náměstí, najmout další služebnictvo, splatit dluhy…“


    „Zazlívala jste manželovi, že tu nabídku odmítl?“


    Žofiin překvapený pohled se jediným mrknutím změnil vpobouřený. „Co tím naznačujete, pane notáři? Že mi manželova smrt přišla vhod? Že žal poněm jen předstírám avšechny ty slzy byly jen teatrum?“


    „To bych si nedovolil…“


    „Avíte co? Částečně máte pravdu. Verono!“


    Služka dolila Žofiinu prázdnou sklenici. Tázavě se zadívala inaBarbariče, ale ten zavrtěl hlavou.


    „Už jsem měla pokrk živoření nasamotě,“ přiznala Velická, když se napila. „Mohli jsme tento život vyměnit zapohodlí veSchemnitzu. Mohli znás být měšťané. Zdá se vám nemístné, že jsem poněčem takovém toužila?“


    „Mně? Jsem městský člověk. Život kdesi nasamotě ulesa je pro mne něco nepředstavitelného. Naprosto vám rozumím.“


    „Hlavně poposlední Herrmanově nabídce jsem Konráda prosila, abychom vzali peníze aodstěhovali se doměsta. Nechtěl otom ani slyšet. Naléhala jsem, křičela, vyhrožovala. Během jedné hádky mě udeřil, až mi znosu začala téct krev…“


    „Čím jste mu vyhrožovala?“


    „Vím, kam míříte, ale mýlíte se. Navzdory všemu jsem ojeho život neusilovala. Ikdyby, určitě bych ho nezabila natom hrůzostrašném místě aneshodila ho doBarbořina hrobu. Konečně, jak bych to asi provedla? Dokážete si mě představit, jak muže vnoci sleduji naPekelný vrch? Akde bych asi přišla kcepínu? Vživotě jsem žádný ani neviděla, natož abych ho držela vruce.“


    Barbarič sklopil zrak. „Prosím, přijměte mou omluvu. Neměl jsem. Povšem, čím jste si dnes prošla…“


    „Oto nejde, pane notáři. Nejsem zmarcipánu, zažila jsem leccos. Příkoří, onichž se vám ani nezdálo. Ale vyprošuji si, abyste mne podezříval znekalých úmyslů vůči vlastnímu manželovi.“


    „Ještě jednou prosím zaprominutí.“


    Vrzl práh. Notář azemanka otočili hlavy. Vedveřích stál Stein.


    „Paní Velická,“ sundal si klobouk, „jsem kapitán Joachim Stein. Vidím, že už se cítíte lépe.“


    Žofie přimhouřila oči. „Muž spuškou. Zastavil jste mého únosce.“


    „Abylo to odněj velmi nerozvážné,“ zachmuřil se Barbarič. „Střílet nakoně, který veze rukojmí…“


    „Riziko rychlých rozhodnutí,“ odsekl Stein. „Mohou být unáhlená, ale pokud včas rozřeší zdánlivě neřešitelnou situaci…“


    „Paní Žofie si mohla vážně ublížit.“


    „Nesuďte tak přísně, pane notáři,“ zarazila ho. „Jen jsem se trochu odřela. Přijatelná cena zato, že mě ten zlosyn neunesl bůhvíkam. Smím se zeptat, co vás sem přivádí, kapitáne? Dosud jsme se nesetkali, musíte být veSchemnitzu nový…“


    „Přijel dnes ráno zpověření hraběte Pálffyho,“ odpověděl jí Barbarič. „Má zde… jisté vojenské poslání.“


    „Souvisí nějak sudálostmi naPekelném vrchu?“ zeptala se Žofie. „Nebo přímo svraždou mého manžela?“


    „To se právě snažíme zjistit,“ řekl Stein abez ptaní se posadil vedle notáře.


    „Verono, skleničku pro kapitána…“


    „Děkuji, ne. Váš manžel tvrdošíjně odmítal prodat pozemky, přestože jste natom finančně nebyli dobře, dokonce jste zadlužení. Umíte si to nějak vysvětlit? Proč odmítal velkorysé nabídky? Co ho zde tak drželo?“


    „To už jsem dávno přestala chápat, pane kapitáne. Proto jsme se vposlední době tak často aostře hádali.“


    „Nějak vám to ale musel zdůvodnit.“


    „Nemusel anezdůvodnil. Manžel byl uzavřený člověk. Občas zamumlal cosi orodové cti, onechuti vzdát se dědictví pro hrst jidášských grošů zwaldbürgerských měšců. Když jsem naněj naléhala příliš, odsekl, že by se veměstě udusil.“


    „Neslíbil, že obstará peníze jinak?“


    Žofie stáhla obočí kekořeni nosu. „Kam tím míříte, kapitáne?“


    „Nezmiňoval se vposlední době, že nalezl způsob, jak zajistit vás istatek?“


    „Ne, nic takového…“


    „Zapátrejte vpaměti. Když jste mu vytkla, že odmítá Herrmanovy nabídky, nepodřekl se, že nalezl jiný zdroj příjmů?“


    Velická se zmateně ohlédla poBarbaričovi, ale ion čekal naodpověď.


    „Ne,“ zavrtěla rázně hlavou. „Kdyby se oněčem takovém zmínil, určitě bych zněj dolovala podrobnosti… Pánové, oco tu jde? Souvisí to stou zlatonosnou rudou?“


    „Mohl oní Konrád vědět?“ zeptal se Barbarič. „Nebral si natoulky ijiné náčiní než nůž asamostříl? Nevracel se špinavý odhlíny aprachu, nenesl něco těžkého vevaku?“


    „Ničeho takového jsem si nevšimla. Zeptejte se Oberta, jestli on nepostřehl něco neobvyklého, ale sotva vám dá jinou odpověď.“


    „Ještě jedna otázka,“ řekl Stein. „Nepostřehla jste změnu manželova chování? Nechodíval nadelší toulky? Nepřijímal neobvyklé hosty? Neposílal korespondenci, jejíž obsah jste neznala?“


    Žofie důrazně vrtěla hlavou. „Konrád byl čím dál uzavřenější asamotářštější, slovo se mnou ztratil jen během hádky. Nikdy jsem ho neviděla vespolečnosti neznámých lidí. Naopak, všeho cizího se stranil, byl čím dál podezřívavější. Idoměsta jezdíval jen vnejnutnějších případech. Nikdy nebyl společenský…“


    „Nikdy?“ přerušil ji Barbarič.


    Pohlédla mu doočí. Vjejích zorničkách se zablesklo cosi, co ho přimělo sklopit zrak. „Vím, naco narážíte, pane notáři. Ale to je dávná minulost. Neříkal jste, že napříbězích zdávné minulosti nezáleží?“


    „Oco jde?“ zeptal se Stein.


    „Nechte to být, kapitáne,“ zamlouval celou věc notář. „Snaším pátráním to zaručeně nemá nic společného. Neměl jsem se otom vůbec zmiňovat.“


    „Vysvětlíte mi, kam tím vším míříte?“ dožadovala se Velická.


    „Kodhalení vraha vašeho manžela,“ odpověděl Stein.


    „Ten hajduk, kterého ze zločinu podezříváte… to je to vaše poslání, kapitáne? Pronásledujete ho?“


    „Ano, jsem pověřen jeho zatčením.“


    „Myslíte, že Konrád nasvého vraha nenarazil náhodou? Že se znali?“


    Stein znehybněl. Barbarič naněj úkosem pohlédl. Žofii to neuniklo.


    „Uhodla jsem? Podezříváte Konráda, že se stýkal se zrádci, kteří vodili Turky dohornické oblasti. Odtamtud měl získat peníze nasplacení dluhů. Zkořisti, zodměny zapřisluhování bezvěrcům. Je to tak?“


    „Nemáme žádný důkaz,“ mračil se Stein. „Všechno jsou zatím jen dohady…“


    „Sbezvěrci by se Konrád zažádných okolností nespolčil. Pokud si něčeho vživotě vážil, byl to jeho otec, proslulý turkobijce, který se probil zmoháčského krveprolití. Nikdy by jeho památku nepošpinil paktováním smohamedány.“


    „Věříme vám,“ řekl Barbarič. „Ale přiznala jste, že byl vposlední době samotářský anikdo doněj neviděl. Kdo ví, co mu vrtalo hlavou…“ Kromě cepínu. „Dovolíte nám prohledat jeho osobní věci? Hlavně ty, které schovával azamykal ipřed vámi.“


    „Nevidím důvod vám vtom bránit,“ řekla Žofie, přestože její odměřený výraz naznačoval opačný postoj. „Ale nic nenajdete, věřte mi.“


    Barbarič odložil prázdnou sklenici nastůl avstal. „Děkuji zavíno. Necháme vás teď odpočívat atruchlit. Pokud jde oposlední vůli zemřelého, navrhuji rozpečetit ji pozítří. Aby se stihl dostavit mladý pan Kašpar.“


    „Kdo je to?“ podivil se Stein.


    „Kašpar Velický. Zemanův syn.“


    „Vy máte syna?“ pohlédl kapitán naŽofii.


    „Nevlastního. Pochází zKonrádova prvního manželství. Trvalo velmi krátce.“


    „Proč se osynovi dozvídám až teď?“ přelétl Stein pohledem zvdovy nanotáře.


    „Kašpar pracuje jako písař vKremnici. Je velmi nepravděpodobné, že má spřípadem cokoli společného. Doma se objevoval jen zřídka, nemám pravdu?“


    Žofie přikývla. „Smanželem už léta nevycházeli dobře. Naposledy se tu Kašpar zastavil před necelými třemi týdny, ale už vedveřích se sKonrádem pohádali. Kašpar tu ani nepřenocoval, okamžitě rozzlobeně nasedl nakoně araději odjel přespat kpřátelům veSchemnitzu.“


    „Zajímavé,“ zamračil se Barbarič.


    „Co?“ vzhlédla kněmu.


    „Před třemi týdny, říkáte?“


    „Tak nějak…“


    „Tvrdíte, že se pohádali?“


    „Ostřeji než kdykoli předtím.“


    „Proč se tak nesnášeli?“


    „Když zemřela Kristýna, Konrádova první žena, Kašpar si zřejmě myslel, že jeho otec zůstane nadosmrti truchlícím vdovcem. Nedokázal se smířit stím, že si našel druhou ženu, navíc mnohem mladší. Odté doby těžko hledali společnou řeč.“


    „Aproč si vjeli dovlasů naposledy?“


    „Běžné věci. Chátrající majetek, Konrádovo odmítání Herrmanových nabídek…“


    „IKašpar trval naprodeji?“


    „Jistě. Jako každý vnaší rodině, komu zůstala špetka zdravého rozumu.“


    „Opravdu zajímavé…“


    „Co vás tak zaskočilo, pane Barbariči? Souvisí to stestamentem? Vy přece znáte jeho obsah. Pamatujete si podrobnosti?“


    „Samozřejmě, vždyť jsou to teprve dva týdny.“


    Žofie ztuhla. „Cože? Poslední vůli přece sepsal už dávno…“


    „Tu původní. Ale dvacátého března mě Konrád navštívil spožadavkem nasepsání nové závěti.“


    „To… to jsem nevěděla,“ zakoktala Žofie. „Matko Boží, jaké měl důvody?“


    „Vím jen, že to bylo krátce pooné hádce sKašparem.“


    Vdově viditelně zbledly tváře. „Co změnil nastaré vůli?“


    „Nato vám neodpovím. Nesmím. Váže mě mlčenlivost.“


    „Pane notáři,“ řekla důrazně, shodila ze sebe přikrývku abez zachvění vstala. „Nenapínejte mě. Musím vědět, jaké změny udělal.“


    „Dozvíte se to, až dorazí Kašpar. Rozpečetíme testament pozítří dopoledne…“


    „Manžel je naonom světě ajá mám právo vědět…“


    „Nedá se nic dělat, paní Žofie. Právní řád je právní řád. Co se týče Konrádových osobních věcí…“


    „Šafář vám je ukáže. Ity zamčené. Pokud narazíte nazámek, kekterému nebude klíč, klidně použijte násilí.“


    „Díky,“ řekl Stein, vstal avyšel nachodbu. Barbarič ho následoval.


    Ohromená Žofie Velická klesla dokřesla. Nehty bubnovala doopěradla akousala se dospodního rtu.


    „Verono! Ještě víno!“


    *


    „Co je vtestamentu?“ zeptal se Stein.


    Barbarič se otočil ode dveří, zanimiž už jen slabě mrholilo. Drábové ahajduci vyváděli koně nazablácený dvůr.


    „Mám pro vás stejnou odpověď jako pro Žofii. Váže mě mlčenlivost…“


    „Asi zapomínáte, že mezi mnou avdovou je rozdíl. Ona nemá vkapse Pálffyho pověřovací listinu, která by jí podřizovala všechny městské orgány.“


    „Vzáležitostech souvisejících svaším pátráním. Závěť sním nemá nic společného.“


    „To posoudím sám. Mluvte, co Velický změnil?“


    Barbarič přešlápl znohy nanohu.


    „Je to rozkaz,“ zavrčel Stein.


    Notář se zhluboka nadechl. „Vydědil Žofii.“


    „Cože?“


    „Slyšel jste. Celý majetek přepsal naKašpara.“


    „Těsně potom, co se sním dokrve pohádal?“


    „Imě to zarazilo. Vpůvodním testamentu naopak všechno odkazoval manželce.“


    „Myslíte, že nám Velická lže? Že se ta hádka neodehrála?“


    „Konrád měl se synem špatné vztahy, to vědělo celé město. Táhlo se to odKašparova dětství. Jen co trochu povyrostl, odjel studovat doměsta. Doma se objevoval, jen když odotce potřeboval peníze.“


    „Tak proč naněj Velický najednou přepsal veškeré jmění? Co se změnilo?“


    „Navztahu ksynovi možná nic. Ale Konrád mohl změnit názor naŽofii. Víte, kam tím mířím.“


    „Kam?“


    „Velický byl starší než Žofie. Ovíce než dvacet let.“


    „Natom není nic mimořádného.“


    „Jistě, ale pokud netrpíte šedým zákalem, musel jste si všimnout, že Žofie pořád stojí zahřích…“


    „Tak se naženy díváte vy. Mně to nevnucujte.“


    „Nadruhou stranu Konrád byl starý, nevrlý, dosebe uzavřený mrzout…“


    „Naznačujete, že se mohla dopustit cizoložství?“


    „Odporné slovo. Ale lepší důvod kvydědění mě nenapadá.“


    „Slyšel jste oní nějaké klepy? Co se šeptá vulicích města?“


    „Nic jsem nezachytil…“


    „Rychtář tvrdil, že neexistuje pomluva, která by se nedostala kvašim uším.“


    „Ani já nevím všechno.“


    Stein si odfrkl. „Vdova něco skrývá. Manželova smrt jí rozhodně přišla vhod. Nebo si to aspoň myslela, dokud neslyšela onovém testamentu. Měla motiv zabít. Výmluvy, že by to sama nezvládla, neobstojí. Mohla si nato někoho najmout. Mohl to udělat její milenec, pokud nějakého měla. Otázka zní, zda to všechno nějak souvisí smým pátráním.“


    „Musíme zjistit, proč Velického zabili. Ano, mohla to být náhoda nebo vražda ztouhy podědictví. Ale pořád to může mít souvislost se zradou.“


    „Vjeho osobních věcech jsme nenašli nic, co by to potvrzovalo. Takže prvořadé zůstává pátrání poVražinovi. Také je třeba prohlédnout mrtvého všachtě. Hejtmane!“


    Reutter právě před maštalí nasedl nakoně. Pobídl ho kedveřím hlavní budovy. Zpod kopyt odletovalo bláto.


    „Kapitáne?“


    „NaPekelném vrchu nám stačí pár drábů. Kolik máte husarů?“


    „Padesát.“


    „Půltucet necháte nastatku. Budou držet hlídku, nebezpečí ještě úplně nepominulo. Ostatní rozdělíte namenší skupiny apošlete dookolí. Objedou blízké vesnice, usedlosti, uhlířské adřevorubecké domy. Budou hledat štvance bez prstů najedné ruce.“


    „Zahodinu bude tma. Muži jsou unavení ahladoví. Navíc vtomhle mokru…“


    „Už jsem vám vysvětlil, že situace je vážná. Vhledání uprchlíka budeme pokračovat tak dlouho, dokud ho neuvidím vpoutech. To je podstatné, hejtmane– vpoutech! Zakaždou cenu ho musíme dostat živého!“


    Reutter zahýbal čelistí, až uslyšeli zaskřípání zubů. Pak beze slova obrátil koně apobídl ho koddílu, který se shromáždil nazabláceném dvoře.


    Barbarič si vyhrnul špičatý límec peleríny nad uši avykročil donečasu.

  


  
    KAPITOLA SEDMÁ


    Stein aJaroš zkoumají podzemí Pekelného vrchu. Zazní svědectví opodivuhodných nočních úkazech.


    Ze stromů crčela voda abylo tak sychravo avlhko, že se Barbaričovi špatně dýchalo. Bouřkou roztrhané mraky šátraly povrcholcích kopců azakrývaly je předčasným soumrakem. Reutterem vedená skupina dorazila keSkalce už zašera.


    „Měli jsme to odložit naráno,“ brblal hejtman. „Klouže to akaždou chvíli padne tma. Jen si tu zpřerážíme hnáty.“


    Stein beze slova sesedl zkoně, vzal nejbližšímu drábovi lucernu avykročil keskalám. Jaroš mu byl vpatách, Barbarič se pochvíli sodevzdaným povzdechem připojil. Než se ponořil doskalního bludiště, zaslechl hejtmanovy vzteklé rozkazy, cinkání postrojů adupání sesedajících mužů.


    Zvětralá sopečná vyvřelina vytvářela tmavě šedé kamenné zuby, adokonce věže, hustě propletené houštinami azakrslými stromy. Vinulo se mezi nimi cosi jako stezka, ale itak se šlo špatně akaždý krok hrozil pádem nebo vykloubením kotníku. Naúpatí mohutnějších skal se Barbarič musel prodrat jeřabinami, ze kterých mu zalímec natekla studená voda. Cedil skrz zuby tiché kletby.


    „Dávejte pozor,“ varoval ho zpředu Steinův hlas. Barbarič se vysoukal ze soutěsky astanul vedle kapitána akaprála.


    „Bože. Hajduk nelhal.“


    „Jistěže ne,“ ohradil se Jaroš.


    Před nimi zela vzemi sáh široká díra. Tma vní působila až hmotně, přímo kypěla ven arozlévala se mezi balvany. Kekřivému stromu, který se natahoval nad otvor jak velká pracka, byl uvázaný silný provaz. Jeho konec mizel včernotě.


    „To není ledajaká trhlina,“ zamračil se Barbarič.


    „Původně možná ano,“ sklonil Stein lucernu kdíře. Okraje byly očividně opracované nástroji. „Někdo ji ale rozšířil. Že by větrací šachta? Říkal jste, že je povrch poddolovaný.“


    „Štola Gregor,“ přikývl notář zamyšleně. „Opatrně, kapitáne.“


    Stein hleděl dootvoru. Šachta klesala kolmo dolů; chabé světlo lucerny dopadalo sáh, možná dva pod úroveň okolního terénu. Pak už byla jen zatuchlá, temná hlubina. Hrbolaté stěny se vlhce leskly aještě pořád ponich stékalo bláto.


    „Tady jde vážně okrk,“ sýčkoval Barbarič zbezpečné vzdálenosti.


    „Bojíte se výšek?“


    „Spíš hloubek.“


    Stein špičkou holínky shodil dodíry kámen jako pěst. Slyšeli nárazy dostěn šachty, potom zvuk odumřel– pád nadno nezaslechli. Kapitán udělal grimasu, ustoupil, postavil lucernu naplochý balvan asundal si klobouk aplášť.


    „To nemyslíte vážně,“ zíral naněj Barbarič.


    „Půjdete místo mě?“


    „Ani nápad. Já jen, že stím vaším kolenem…“


    „Nebudu vám to znovu opakovat– nestarejte se omoje koleno.“


    „Drábové tam slezou, vytáhnou tělo…“


    „Musím to dole prozkoumat.“


    „Zajakou cenu? Tohle je čiré bláznovství. Lano je mokré…“


    „Zbytečná debata,“ ucedil Stein tónem, který Barbaričovi sklapl čelisti azavřel jazyk zanimi. „Kaprále, budu vás tam potřebovat.“


    Jaroš trochu toporně přikývl ataké si sundal klobouk aplášť. Zaslechli blížící se chřestění kamínků, jeřabinami se prodrali Reutter atři drábové.


    „Pán Bůh snámi azlé pryč,“ zarazil se hejtman vuctivé vzdálenosti odotvoru. „Skutečná díra dopekla. Je spodivem, že se tam ta hajducká lůza odvážila.“


    „Protestanti nejsou tak pověrčiví jako katolíci,“ utrousil Barbarič.


    Stein se znovu chopil lucerny apřipevnil si ji kbandalíru.


    „Co to děláte?“ zamračil se Reutter.


    „Marná snaha, hejtmane,“ poradil mu Barbarič. „Nedá si říct.“


    Stein poklekl kdíře asáhl polaně. Reutter sodfrknutím zavrtěl hlavou, vzal si oddrába smotaný provaz akonec podal kapitánovi.


    „Uvažte si to kolem pasu. Budeme vás jistit.“


    Stein kněmu vzhlédl svýrazem člověka, který nestojí opomoc. Hejtman se tvářil neústupně. Kapitán tedy vzal provaz audělal, co mu Reutter radil. Velitel městské posádky podal druhý konec drábovi avystrčenou bradou ukázal nastrom nad dírou. Muž uvázal pevný uzel vedle staršího lana.


    Stein se sjedním provazem kolem pasu adruhým vdlaních otočil zády kdíře aopatrně spustil nohy došachty. Stěny byly členité, oporu pro chodidla našel snadno. Robustní dráb, který si nahejtmanův rozkaz omotal jisticí provaz kolem pasu, začal povolovat. Steinova hlava zmizela zahranou.


    Barbarič si smalou dušičkou dřepl apomalu se naklonil nad ústí šachty. Sledoval siluetu obklopenou matnou září rozhoupané lucerny, jak sestupuje stále níž aníž, až se ze světla stala jen bledá skvrnka veskličující temné hlubině. Potom se jisticí provaz konečně uvolnil.


    „Kaprále!“ zaslechli vzdálenou ozvěnu kapitánova hlasu.


    Jaroš byl bledý, až jeho tvář vhoustnoucím šeru připomínala lebku, ale když drábové vytáhli provaz, bez jediného slova si ho uvázal kolem pasu, chopil se starého lana asvižně začal sestupovat došachty.


    Barbariče napadlo, že nic nezkazí, když se vduchu krátce pomodlí.


    *


    Když Jarošovy podrážky dopadly dosměsi bláta ahlušiny nadně šachty, Stein právě jakž takž potlačil bolest vkoleni. Zvedl lucernu, sklonil hlavu aušel pár kroků mírně klesající chodbou.


    Mrtvý seděl vtrhlině, jakémsi výklenku vhrbolaté stěně tunelu– hajduci ho tam zřejmě strčili, aby jim nepřekážel při vynášení rudy. Stein mu posvítil doobličeje. Neznámý byl poměrně mladý, něco před třicítkou. Vrahové se neobtěžovali zatlačit mu oči, měl je obrácené vsloup, zorničky pod pokleslými víčky, bělma děsivě svítila. Pod bradou se mu černala hluboká řezná rána oducha kuchu, pravděpodobně dílo hajduků. Muž ale ještě předtím utrpěl několik vážných zranění, včetně několikanásobných zlomenin obou nohou.


    „Je zázrak, že ho nezabil pád,“ zabručel Stein. „Je to pořádná výška.“


    „Cestou narážel dostěn šachty,“ sklonil se knebožtíkovi Jaroš. „Možná se mu podařilo někde vpůlce pádu zachytit.“ Zvedl ruku mrtvého aukázal kapitánovi polámané nehty. „Dlouho se ale neudržel.“


    „Ošklivá smrt.“


    „Samotný konec byl rychlý,“ nadzvedl kaprál bradu oběti, čímž odchlípl řeznou ránu. „Předtím si ale vytrpěl své. Hajduci mu opravdu prokázali laskavost.“


    „Kdyby ho našel někdo jiný, možná by mu zachránil život.“


    „Vzhledem ktěm zlomeninám by už vživotě nevstal zpostele. Apokud si při pádu poškodil ipáteř…“ Jaroš zavrtěl hlavou.


    „Pořádně ho prohlédněte, kaprále. Chci vědět, zda se zřítil nešťastnou náhodou, nebo mu někdo pomohl. Možná najdete zranění, která utrpěl ještě před pádem.“


    „Ktomu potřebujeme víc světla, kapitáne.“


    Stein se nadechl, ale pak spolkl netrpělivost. „Odvezeme ho doměsta.“


    „Kapitáne… souvisí tohle snaším pátráním?“


    Stein nakaprála překvapeně pohlédl. Bylo to poprvé, kdy se mladík naněco zeptal.


    „Nevím. Možná ano, možná ne. Záleží natom, co zjistíte. Anatotožnosti mrtvého.“


    „Podle oblečení žádný chudák.“


    Stein přikývl. Navzdory špíně se dalo poznat, že nebožtík chodil pečlivě upravený amohl si dovolit ne zrovna nejlacinější oděv avýstroj.


    „Připravte ho kvytažení, kaprále. Zvládnete to?“


    „Poradím si.“


    Kapitán se narovnal, jak mu to nízký strop dovolil, aobrátil pohled dosvažující se chodby. Nevypadalo to naštolu– jen tu kdosi nahrubo vytesal doskály úzký průchod. Zřejmě to opravdu předtím byla trhlina, kterou při hornické činnosti rozšířili.


    Stein opatrně kulhal dolů chodbou. Byla čím dál strmější azanedlouho se dostal kúseku, kde mu hlušina mohla každou chvíli uklouznout pod nohama astrhnout ho vkamenné lavině. Navzdory tomu pomalu pokračoval. Vzduch byl čím dál těžší apáchl podzemními plyny. Stein věděl, že jakmile se mu byť jen trochu zatočí hlava, musí se okamžitě vrátit.


    Světlo se plazilo postěnách apřesouvalo temnotu před Steinem zajeho záda. Potom puklina znenadání vyústila dovětšího prostoru. Kapitán se mohl narovnat azvednout lucernu výš. Stál vmnohem širším tunelu spravidelně rozmístěnými dřevěnými stojkami.


    Štola Gregor.


    Rozhlédl se. Vpravo chodba pokračovala amizela vútrobách hory. Vlevo byla zavalená, suť najedné hromadě spolámanými vzpěrami. Ale právě naskalách obnažených závalem se rýsovaly čerstvé stopy polámání. Vesvětle lucerny se zatřpytila drahocenná ruda.


    Stein pokýval hlavou aještě jednou se podíval nadruhou stranu, dotmy veštole. Zamyšleně se zamračil.


    Pak se otočil azamířil zpátky.


    „Kapitáne,“ přivítal ho Jaroš nadně šachty, kam mezitím přenesl mrtvého. „Něco jsem našel.“


    Stein si posvítil napředmět vkaprálově ruce. „Kde byla?“


    „Přímo tady, zapadlá mezi kameny.“


    Kapitán vzal doprstů nezvykle malou pistoli skolečkovým zámkem. Perletí zdobená pažba byla prasklá akus se zní uštípl, zřejmě při pádu zvelké výšky.


    „Prohledejte nebožtíkovy věci, kaprále.“


    „Už se stalo. Vbrašně měl prachovnici, váček skulkami aklíč, který sedí dozámku. Zbraň patřila jemu.“


    Kapitán palcem odklopil pánvičku zbraně apřičichl kní. Byla ale mokrá, zhlavně dokonce vyteklo trochu bahna.


    Stein zachmuřeně vzhlédl kvzdálenému ústí šachty. Nahoře už panovala tma.


    „Co se tady, uvšech svatých, přihodilo?“


    *


    „Vincent Haranza,“ vydechl Barbarič při pohledu nanebožtíkův obličej. „Hlavní důlní měřič vHerrmanově těžební společnosti. Vzdělanec. Vážená osoba.“


    „Kde se tu vzal?“ mračil se namrtvolu Reutter.


    „Velického podezření se patrně zakládala napravdě. Herrman opravdu tajně hledal najeho pozemku drahocenné rudy. Kdo jiný by sem Haranzu vyslal?“


    „Možná nešlo ozlato,“ řekl Stein. Podívali se naněj. Seděl nabalvanu, zhluboka oddechoval adlaní si mnul koleno. Při výstupu podklouzl, anebýt jisticího lana adrábovy pohotové reakce, zastavila by ho až hlušina nadně šachty.


    „Aoco tedy?“ zeptal se Reutter.


    „Šachta ústí donormálního dolu. Štola Gregor, předpokládám.“


    „Bezpochyby,“ přisvědčil Barbarič. Znenadání mu svitlo. „Domníváte se, že Haranza našel cestu?“


    „Jakou cestu?“ zavrčel Reutter. „Očem je řeč?“


    „Je to možné?“ díval se Stein nanotáře. „Některé doly ústí přímo veměstě.“


    „Nevím, kapitáne. Štola Gregor má ústí naHerrmanových pozemcích, západně odsud. Určitě nevede doměsta.“


    „Nemůže být napojená najiný důl? Říkal jste, že pod městem aokolními kopci je učiněné bludiště. AHerrman určitě vlastní víc dolů…“


    „Ovšem.“


    „Pokud je Gregor napojený nanějakou ze štol, která končí veměstě…“ Stein nedopověděl; úkosem koukl naReuttera adráby, kteří se zájmem naslouchali asnažili se rozluštit smysl rozhovoru.


    „Jisté je jen jedno, kapitáne,“ mračil se Barbarič zamyšleně.


    „Co?“


    „Kdybych chtěl oschemnitském podzemí vědět víc, určitě bych zašel zaHaranzou.“


    „No právě.“


    „Zjevně se nedozvím, oco tady jde,“ uťal Reutter. „Takže pokud jsme skončili…“


    „Pro dnešek ano.“ Stein se zatnutými zuby vstal. „Nadalší průzkum potřebuji více světla.“


    „Můžu konečně odvolat pátrání?“


    „Našli vaši muži Vražinu? Ne. Takže pátrání pokračuje.“


    ZReutterovy hrudi se vydral zvuk podobný bručení podrážděného medvěda. „Je bezměsíčná noc, kapitáne. Všude tma jako vAntikristově prdeli, mokro, chladno, zrádná půda. Ktomu všemu se ještě nad obzorem blýská amůže se vrátit bouřka. Říkám, že budeme pokračovat ráno.“


    „Ajá říkám…“


    „Klidně nahlaste navrchní kapitanát, že jsem neuposlechl rozkaz!“ štěkl Reutter arázně pokynul drábům. „Odjíždíme. Trubte návrat doměsta.“


    Barbarič si uvědomil, že slyší skřípání Steinových zubů.


    „Má pravdu, kapitáne,“ řekl. „Všichni jsme unavení. Zajediný den jsme zažili hrůzy dozásoby. Budu mít noční můry aspoň rok…“


    „Váš spánek není moje starost,“ přerušil ho Stein ostře. „Postel počká. Ještě jsme tady neskončili.“


    „Ale vždyť…“


    „Kaprále, odvezte oběť doměsta. Pokud je to nutné, připojte se kReutterovu oddílu…“


    „Zvládnu to sám.“


    „Tím lépe. Kromě vás se mrtvoly nikdo nedotkne.“


    „Kde mám zkoumat tělo?“


    „To je otázka,“ zachmuřil se Stein.


    „Kde jste vlastně ubytovaní?“ zeptal se Barbarič.


    „Zatím nikde. Nebyl čas starat se opodružnosti. Měl jsem vúmyslu najmout si pokoj vhostinci, ale zatěchto okolností potřebuji nějaké neveřejné místo. Vy jako bohatý měšťan máte vlastní dům, že?“


    Notář zbledl. „To je vyloučeno. Zmého bydlení si základnu neuděláte. Natož márnici. Zajděte zarychtářem…“


    „Kdo kromě vás obývá dům?“


    „Jen můj šafář Bernát, ale musím důrazně zopakovat…“


    „Je to jen najednu noc. Potřebujeme Haranzu složit někam, kde nám nebude přes rameno koukat ani Reutter, ani jiná městská honorace.“


    Barbarič hlasitě zafuněl.


    „Nezdržujte,“ naléhal Stein. „Nechcete se tu přece potloukat dopůlnoci.“


    „Růžová ulice,“ zašeptal notář odevzdaně. „Dům se zelenou fasádou ahranatým arkýřem. Mezi okny je nika sokřídleným lvem svatého Marka. Prokažte se tímhle,“ stáhl si zprostředníčku masivní zlatý prsten, „jinak vám Bernát zabouchne před nosem. Mrtvého odneste dosklípku, je tam dost místa.“


    Jaroš si vzal prsten, kývl nakapitána asklonil se ktělu.


    „Pojďte, Barbariči,“ řekl Stein. „Vyslechneme ještě jednoho svědka. Možná toho nejdůležitějšího.“


    „Koho?“ zeptal se notář otráveně, ale vzápětí vylétl pohledem kvrcholkům skal.


    „Přesně tak,“ potvrdil Stein. „Někdo přece střeží Pekelný vrch dnem inocí.“


    *


    Nanejvyšším místě Skalky se tyčila hranice zrozpolcených klád. Její okolí bylo pečlivě vymýcené, aby byl oheň vpřípadě zapálení vatry dobře vidět dovšech světových stran.


    Kousek odhranice se tyčila prostá dřevěná rozhledna, připomínající lovecký posed. Opodál stál srub se šindelovou střechou. Okna mžourala dotmy ohnivým svitem.


    Steina aBarbariče, ještě udýchané povýstupu (naSkalku vedla strmá stezka anaposledním úseku doskály vytesané schody), přivítalo štěkání psa ařinčení řetězu, přibitého kekůlu před boudou. Řetěz byl dost dlouhý, aby se pes dostal až kedveřím.


    „Rakyto!“ zakřičel Barbarič zbezpečné vzdálenosti. „Jakube Rakyto!“


    „Ani hnout!“ zvolal hlas zanimi.


    Stein sáhl popistoli vbandalíru.


    „Co jsem říkal?!“ štěkl hlas. „Jestli to železo vytáhnete, osolím vás oba olovem!“


    Kapitán odtáhl prsty odpažby azvedl prázdnou dlaň iruku slucernou. Barbarič už měl vtu chvíli ruce vysoko nad hlavou.


    „Pomalu se otočte, posviťte si dotváří ařekněte jména.“


    Poslušně se obrátili. Zpoza balvanu, kolem kterého před chvílí prošli, vstal šlachovitý padesátník sdlouhými prošedivělými kníry. Nasobě měl přepásaný kožený kabátec ahuňatou čapku zdobenou svazkem sojčích per. Uboku šavli, vrukou karabinu se širokou hlavní adřevěnou pažbou posetou zářezy nožem. Byly jich nejméně dva tucty.


    „Jsem městský notář,“ řekl Barbarič.


    „Pane Barbariči. Klaním se. Můžete dát ruce dolů. Kdo je to svámi?“


    „Kapitán Stein. Je tu zpověření hornickoměstského velitele Pálffyho.“


    Vatrář si je ještě jednou změřil pichlavým pohledem. Pak zvedl karabinu ústím kobloze aokřikl psa, který pořád lomcoval řetězem. Zvíře okamžitě ztichlo azalezlo doboudy.


    „Nečekaná návštěva. Natož vtuhle pozdní hodinu.“


    „Musíme vám položit několik otázek,“ řekl Barbarič. „Určitě jste si všiml dnešního rozruchu naPekelném vrchu.“


    „Drábové hledají pana Velického. Byli itady. Řekl jsem hejtmanovi všechno, co vím. Takže málo, skoro nic.“


    „Reutter možná nepokládal správné otázky,“ prohlásil Stein. „Pojďme dovnitř.“


    Rakyta pokrčil rameny avykročil kesrubu. Následovali ho.


    „Račte mi odpustit to přepadení,“ prohodil přes rameno. „Ale víte, jak se to říká: slivovice aopatrnosti není nikdy dost. Onehdy Turci poslali vrahy azamordovali vatráře naSitnu. Kvůli tomu posádka veměstě nedostala varování abezvěrci nerušeně vydrancovali Svatý Anton aIliji.“


    Pes naně vrčel zboudy avesvětle lucerny se leskly tesáky.


    Vesrubu bylo příjemně sucho ateplo, přestože pach anepořádek svědčily otom, že tu žije osamělý chlap. Chlév přistavěný kzadní stěně, ze kterého slyšeli mečení kozy, také nepřispíval kdobrému ovzduší. Rakyta nabídl hostům štokrlata uotevřené pece apřihodil doohně polínko.


    „Trochu čerstvého mléka, pánové? Nebo hlt slivovice?“


    Stein zavrtěl hlavou, Barbarič se podíval naproutím opletenou láhev nastole. „Neodmítnu trochu nazahřátí. Vtomhle čertovském nečasu…“


    „Sloužíte tady sám?“ zeptal se Stein netrpělivě.


    Rakyta přikývl. „Dnem inocí. Jen každou sobotu mě vystřídá městský dráb, abych si mohl zajít doměsta vyzvednout výplatu anakoupit zásoby nadalší týden.“


    „Jinak jste pořád tady? Pozorujete, nasloucháte…“


    „Vstávám třikrát zanoc, abych viděl, jestli navzdálených vartovkách nehoří ohně. Vmém věku se to docela hodí, měchýř mě někdy budí ičastěji. Přes den se dívám skoro pořád, někdy ihodiny dřepím narozhledně, koukám do dálek…“


    „Osamělé živobytí,“ vzal si Barbarič skleničku. Zhluboka vdechl ostrou vůni aobrátil dosebe nápoj jediným douškem. Nezakašlal, nezkřivil ústa, jen přivřel oči aspokojeně zasténal. Rakyta uznale našpulil ret.


    „Chlap, co umí takhle pít, se nevidí každý den…“


    „Znal jste Velického?“ zeptal se Stein.


    „Znal?“ zopakoval strážce avrásky se mu prohloubily. „Říkáte to, jako by byl…“


    „Tušíte správně,“ přisvědčil Barbarič. „Už je napravdě Boží. Tělo našli vjámě. Víte, vekteré.“


    Rakyta se pokřižoval. „Bůh snámi! To místo je prokleté. Tak jako celý kopec. Dříve nebo později tu muselo dojít kpohromě. Co se přihodilo? Nehoda? Nešťastný pád?“


    „Násilná smrt.“


    „Pane nakříži.“


    „Takže jste Velického znal?“ zopakoval Stein.


    „Jistě. Čas odčasu se tu zastavil. Donesl láhev, něco kzakousnutí, poptat se, co je nového…“


    „Kdy jste ho viděl naposledy?“


    „Předevčírem touhle dobou.“


    „Posetmění?“


    „Jo. Ale dlouho se nezdržel, jen se zajímal, jestli jsem neviděl něco neobvyklého. Pak zase odešel.“


    „Stalo se něco bezprostředně pojeho odchodu?“ zeptal se Barbarič.


    „Co máte namysli?“


    „Zahlédl jste něco? Nebo zaslechl?“


    „Vůbec nic, pane notáři.“


    „Výstřel, výkřik, rachot padajících balvanů, dusot kopyt…“


    „Jak říkám, nic. Byla klidná noc.“


    „Ata včerejší? Nezaznamenal jste něco neobvyklého?“


    „Nanic si nevzpomínám. Kdybyste řekl přesněji…“


    „Objevila se tu družina hajduků,“ vysvětlil Barbarič. „Projeli ikolem Skalky. Nezahlédl jste skupinu mužů? Nebo osamělého chlapa naútěku?“


    „To ne.“


    „Viděl jste někdy Velického vespolečnosti jiných lidí?“ změnil Stein téma.


    „Už dlouho ne. Kdysi míval hosty, šlechtu ze vzdálených panství, občas si snimi vyrazil načíhanou… Ale to už se léta nestalo. Potloukal se tu sám jako prst, ani šafáře ssebou nebral, aby mu nadháněl zvěř nebo pomáhal skořistí.“


    Stein se zachmuřil. Vočích mu poskakoval odraz plamenů, které se spraskáním rozhořely vpeci.


    „Poslední otázka,“ narovnal se nažidličce. „Zaslechl jste někdy vposlední době střelbu?“


    „Dnes kolem poledne se mi zdálo, že vdálce, jakoby odstatku Velických…“


    „Předtím. Den dva, možná tři dny zpátky.“


    „Vlastně ano, budou to asi tři dny.“


    „Pátek?“


    „Přesně tak, vpátek večer, právě se smrákalo. Někde nadruhé straně Skalky práskl výstřel.“


    „Jeden?“


    „Jeden.“


    „Nezjišťoval jste, co to znamená?“


    „Chraň Bůh! Posoumraku už neopouštím pozici, ani kdyby se naPekelném vrchu ženili všichni čerti. Ato se namouduši občas stává…“


    „Co tím sledujete, kapitáne?“ zeptal se Barbarič. „Ojaké střelbě mluvíme?“


    „Haranza měl usebe pistoli.“


    „Myslíte, že se bránil?“


    „Pokud připustíme, že mu došachty někdo pomohl…“ Stein zabořil pohled doRakyty. „Znáte Vincenta Haranzu?“


    „To opravdu ne, pane kapitáne. Kdo je to?“


    „Kdo to byl,“ upřesnil Barbarič. „Hlavní důlní měřič aprubíř zlata vHerrmanově těžařství.“


    „Nikdy jsem neměl tu čest. Pokud tomu dobře rozumím, něco se mu stalo? Dokonce tady nablízku?“


    „Je posmrti,“ řekl Barbarič. „Ta střelba pod Skalkou může souviset sjeho skonem.“


    „Panebože. Herrmanův měřič napozemku pana Velického, ztoho může být všeobecné pobouření.“


    „Zmínil se vám Konrád osvých podezřeních?“


    „Občas utrousil, že mu schemnitští těžaři tajně kopou napozemku. Nakonec vyjde najevo, že měl pravdu, to jsou mi věci…“


    „Nemluvil očerstvé stopě, kterou sleduje?“


    „Ne. Myslíte, že Velický mohl měřiče zabít? Jestli ho přistihl nasvé půdě adošlo khádce ašarvátce… Pan Konrád byl prchlivá osoba. Jenže kdo potom zavraždil jeho?“


    „Není vaše starost, abyste tu záhadu rozplétal,“ uťal ho Stein avstal. „Barbariči?“


    „Co takhle dodruhé nohy?“ nastavil notář prázdnou skleničku.


    „Jistě.“ Rakyta dolil Barbaričovi isobě, jedním douškem skleničku vypil, vzdychl asklonil zrak. „Ubohý pan Velický. Takhle skončit, vprokletém psím hrobě. Často jsem ho prosil, aby se těm místům vyhýbal, že je tam zrádná půda. On ale namě nedal, dokud nato nedoplatil. Ten kopec, pánové, je namou duši zlý. Vždyť víte, pane notáři, co všechno se tu přihodilo…“


    „Pověsti, Rakyto,“ odbyl ho Barbarič. „Pověsti, fámy, pomluvy, divoce pomotané anehorázně zveličené.“


    „Uvěřil byste, stačí tu jednou přespat. Občas se zlesů pod Skalkou ozývá pekelné vytí…“


    „Aby ne, vlci se přemnožili.“


    „Poznám vlčí vytí odpsího. Není pochyb, že jsou to pekelní psi. Doprovázejí Barboru, když se vrací ponocích strašit uhrobu svého bastarda…“


    „Fantazírujete, Rakyto,“ zabručel Barbarič aobrátil dosebe sklenku. „Pověry mě nezajímají.“


    „Přísahám naKristovy rány! Můj Hnát štěká navšechno, co se pohne. Ale když se odhrobu ozve to vytí, zaleze anedokážu ho pak ipůl dne dostat zboudy, dokonce ani pro žrádlo nepřijde. Jednou jsem Barboru sám zahlédl…“


    „Zemřela před více než dvaceti lety, Rakyto,“ namítl Barbarič ataké vstal. „Nahorečku. Nic nadpřirozeného.“


    „Viděl jsem ji navlastní oči, pane notáři! Vlese nanávrší. Opůlnoci jela cvalem načerném koni, pohřební rubáš zaní vlál jako netopýří křídla. Antikrist občas pustí její duši napovrch, aby ji trýznil. Psi ji pokaždé uloví, roztrhají aodtáhnou dopekelné jámy tak jako tenkrát. Kdo ví, jestli nemá nasvědomí urozeného pána. Co když ho dojámy stáhla ona ajejí psiska?“


    „Kolikátou sklenku slivovice právě pijete, Rakyto? Veslužbě byste neměl být podnapilý.“


    „Občas vnoci zaslechnu zvláštní kvílivý zpěv,“ mlel si Rakyta svoje, přestože notář akapitán už mířili kedveřím. „Jednou jsem sebral odvahu apodíval se dolů ze skály. Vlese uhrobu hořel oheň. Stromy byly bez listí, viděl jsem skrz ně tančící přízraky. Určitě jsou to démoni, kteří odsoudili Barboru kvěčnému utrpení…“


    „Rakyto,“ otočil se Barbarič naprahu, „dávejte si pozor. Ale ne naduchy apekelníky. Nablízku se může pohybovat úplně pozemská hrozba. Jeden zhajduků, odporný vrah aodrodilec, se potlouká těmihle končinami. Spěte sjedním okem otevřeným akarabinu mějte pořád nabitou aporuce. Kdyby se rozštěkal Hnát, uchystejte hostu stejné přivítání jako nám. Může vám to zachránit život.“


    „Budu opatrný, pane notáři,“ slíbil Rakyta, vstal adoprovodil dvojici nazápraží. Hnát vrčel zboudy. „Vím, co si myslíte, ale nelhal jsem. Nejsem zaostalý, pověrčivý sedlák. Zamlada jsem sloužil vPukanci, pod vaším ctěným otcem, bránili jsme město před Turky. Ale ani zřádění bezbožných mohamedánů jsem neměl takovou hrůzu, jako když se zlesů pod Skalkou začnou ozývat ty zvuky. Je to hlas pekla, pánové. Apeklo možná zahubilo inešťastné pány Haranzu aVelického!“


    „Pověrčivý rozum, hotová pohroma,“ utrousil Barbarič, když se se Steinem vzdálili odsrubu.


    „Já bych pekelné síly nepodceňoval.“


    Notář nakapitána překvapeně pohlédl, napůl přesvědčený, že žertuje. Vesvětle lucerny však viděl smrtelně vážný obličej.


    „Snad těm bludům nepřikládáte nějakou váhu, kapitáne?“


    „Jsou věci mezi nebem azemí…“ pokrčil Stein rameny.


    „Vtomhle případě spíš pod zemí. Ale nejsou to ohnivé dvorany svroucí smůlou…“


    „Věříte vBoha?“


    Barbarič zaváhal jen krátce. „Jistě.“


    „Potom věříte ivďábla adémonické mocnosti.“


    „Svým způsobem.“


    „Co to znamená? Věříte, nebo ne?“


    „No… ano. Ale tančící přízraky? Duch dávno mrtvé měšťanky? Pekelní psi? To může brát vážně jen pomatený rozum.“


    Stein se naněj postraně zamračil.


    „Opravdu?“ divil se Barbarič. „To bych dovás neřekl.“


    „Nic omně nevíte,“ odsekl kapitán avykročil dolů pokamenných schodech.


    Lesy mlčely, akam oko dohlédlo, vládla tma. Pekelný vrch jako by se snažil nezvyklou dvojici přesvědčit, že je tu všechno, jak má být.

  


  
    KAPITOLA OSMÁ


    Kaprál nalezne natěle důlního měřiče neobvyklé stopy. Stein se zajímá oměstské pověry afámy anapřetřes přijdou iBarbaričovy morální poklesky.


    Když dorazili doměsta, obecní sluha Wolf právě slucernou zavěšenou nahalapartně křižoval Horní náměstí azpěvavým hlasem ohlašoval desátou hodinu večerní.


    Podkovy hlasitě cinkaly nakočičích hlavách. Jezdci zastavili před bránou notářova domu. Barbarič měl pocit, že už nedokáže ani sesednout zkoně; myslel, že se svalí jako pytel žita ausne přímo nadlažbě. Se Steinem si neměli co závidět, ikapitán sklouzl ze sedla skletbami cezenými skrze zatnuté zuby.


    Zatímco uvazovali koně kželeznému kruhu vedle portálu, brána se otevřela. Před Bernátem se jako obvykle nejdříve vynořil jeho zahnutý frňák aaž poněm kostnatá, navzdory nevysokému věku shrbená postava, díky níž vypadal, jako by se bez ustání úslužně klaněl.


    „Pane Matěji!“ vyhrkl achvíli se zdálo, že notáře sevře vnáručí. „Chvála Všemohoucímu! Když mi ten voják ukázal váš prsten atělo přehozené přes koně, ztuhla mi krev vžilách.“


    „Mnoho nescházelo amohl jsem to být opravdu já,“ šoural se Barbarič vstupní halou, Steina vpatách.


    „Co se přihodilo?“ vyzvídal Bernát, zatímco přebíral pánův klobouk, pelerínu aopasek srapírem. „Městem proletěla zvěst, že statek Velických přepadli hajduci. Prý došlo kboji…“


    „Došlo. Teď už se dál nevyptávej. Najdi mi něco napřevléknutí. Rozestel vpokoji pro hosty aohřej vodu. Spoustu vody.“


    „Kde je tělo?“ zeptal se Stein netrpělivě.


    „Vesklípku nastole. Snažil jsem se to tomu vojákovi vymluvit, ale prý má takové rozkazy aváš souhlas, pane.“


    Notář vedl kapitána kolem schodiště aněkolika dveří chodbou dozadu, nadlážděný dvůr saltánkem aterasovitou zahradou sovocnými stromy. Celý Schemnitz se rozkládal napříkrých svazích, takže horní okraj zahrady, lemovaný železným plotem sbrankou nahorní ulici, byl až nad střechou domu.


    Naúpatí svahu se černaly otevřené dveře. Stein aBarbarič vešli amírně klesající chodbou se dostali dorozlehlého podzemního prostoru sklenutým stropem aspoustou polic astojanů slahvemi, demižony asoudky.


    Barbarič vydal dávivý zvuk arychle si přitiskl dlaň nanos aústa.


    Vesvitu kahanců se třpytila rudá tekutina vyplňující škvíry mezi kamennými dlaždicemi. Lakovaný dubový stůl, zakterým notář obvykle shosty ochutnával víno amastil karty, byl prakticky zničený. Ležel naněm Vincent Haranza, jak ho Bůh stvořil. Ztabule pořád kapala špinavá voda, kterou Jaroš nebožtíka omyl. Barbarič vduchu odsoudil stůl krychlému konci vkrbu.


    Jaroš seděl nažidli aklidně večeřel zmisky postavené narohu krvavého stolu. Když vešli, rychle vstal.


    „Kapitáne.“


    „Mluvte.“


    „Snažil jsem se najít nezlomenou kost; marně. Snad jen lebka zůstala nějakým zázrakem neporušená. Spousta odřenin atržných ran. Také přišel onehty…“


    „Nemohou to být stopy mučení?“


    „Nemyslím. Silnější nehet napalci se zachoval. Podívejte, ta šedočerná špína zaním…“


    „Přesně jako hornina všachtě,“ přikývl Stein. „Dobrý odhad. Během pádu se mu podařilo zachytit. Jinak by se polámal ksmrti.“


    „Což by byla vjeho případě výhra,“ zamumlal opodál stojící Barbarič dokapesníku.


    „Pak je tu ta řezná rána nahrdle, způsobená hajduckým nožem,“ pokračoval Jaroš. „Vzhledem kestavu těla to skutečně byla rána zmilosti. Už by se nikdy nepostavil navlastní nohy, zřejmě by se ani sám nenajedl anevyprázdnil.“


    „Víte, co mě zajímá nejvíc, kaprále.“


    „Tohle.“


    Stein se sklonil k nevelké tmavě rudé ráně pod nebožtíkovými žebry.


    „Bodnutí?“


    „Ne moc hluboké, jen asi dva palce. Hrot nepoškodil žádný důležitý orgán.“


    „Nůž?“


    „Spíš hrot šavle nebo meče. Zbraň se nezanořila hlouběji, protože oběť upadla dozadu. Anadruhé bodnutí už nebyla příležitost.“


    „Útočník si myslel, že pád dokončil vražedné dílo,“ ozval se Barbarič. „Možná chvíli naslouchal ušachty, ale Haranza se neozýval, protože při nárazu nadno omdlel bolestí. Probral se až později azačal volat opomoc. Tehdy ho zaslechli hajduci.“


    Stein se kněmu otočil. „Haranza navraha stihl vystřelit zpistole. Možná se netrefil, možná ho jen zranil… Zítra se tam pojedeme znovu podívat. Zadenního světla se porozhlédneme postopě kulky.“


    „Podíval bych se ipoosobě sčerstvým střelným zraněním. Zeptáme se městského lékaře Burkhardta.“


    „Co nejdříve. Kaprále, ráno se šafářem mrtvého opatříte, oblečete adopravíte krodině.“


    „Haranza neměl rodinu,“ řekl Barbarič. „Žil sám, pokud nepočítám starou služku.“


    „Zvláštní. Vjeho věku, takový zámožný muž. Byl vdovec?“


    „Starý mládenec. Popravdě, vživotě jsem ho neviděl vespolečnosti ženy, ani jsem neslyšel, že by měl snějakou poměr. Což je dost nepochopitelné. Teď je vhrozném stavu, ale pokud si představíte jeho tvář bez šrámů, byl to docela štramák. Vždycky chodil dobře adraze oblečený, vlasy akníry pečlivě upravené, navoněný. Navíc Herrman najeho platu opravdu neskrblil. Zkrátka vynikající partie pro vdavekchtivé měšťanské dcery.“


    „Co tím chcete říct?“ mračil se Stein. „Že byl sodomita?“


    „Je to možné,“ ozval se Jaroš.


    Stein se naněj podíval. „Mluvte.“


    „Prohlédl jsem ho opravdu důkladně, kapitáne. Aby mi nic neuniklo. Anemohl jsem si nevšimnout… jistých změn voblasti rekta.“


    „Kde?“


    „Zadek. Svěrač. Řitní věnec.“


    „Dobrá, rozumím.“


    „Buď trpěl trávicími obtížemi, které mu dlouhodobě způsobovaly velmi tvrdou stolici, nebo…“ Jaroš nemusel dokončit, Stein aBarbarič zamyšleně přikývli.


    „Co mu bránilo zradit, když pohané nabídli štědrou odměnu?“ přemýšlel Stein nahlas. „Osamělý chlap, bez příbuzných, sosudem vyvrhela, který je jiný než všichni ostatní…“


    „Než všichni?“ pousmál se Barbarič. „To si nemyslím. Ive Schemnitzu bude jemu podobných víc. Jen to musí tajit. Tresty zaneřesti sosobami stejného pohlaví jsou iunás přísné.“


    „Jak by ne. Odporná bezbožná zvrácenost.“


    Barbarič naSteina úkosem pohlédl. Kapitán se zkřivenými ústy zavrtěl hlavou aotočil se kvýchodu. „Pojďme se najíst. Co je kvečeři?“


    „Kaše smedem,“ oznámil Jaroš tónem, který jasně vyjadřoval jeho názor napokrm.


    „Bernát je dobrý sluha, ale jeho kuchařské schopnosti nestojí ani zazlámanou grešli,“ povzdechl si Barbarič avykročil zaSteinem. „Azrovna dnes bych nepohrdl pořádným jídlem. Naštěstí vím, kde dobře vaří.“


    „Je pozdě nachození pohospodách,“ namítl Stein.


    „Taky už sotva stojím nanohou, ale je to jen kousek. Uhroznu sice není nejlevněji, ale když je třeba přehlušit to cikánské šmidlání vútrobách… nebo dáte přednost kaši, kapitáne?“


    Stein si jen odfrkl avykročil chodbou kbráně.


    *


    Už otevírací doba naznačovala, že hostinec Uhroznu není obyčejná putyka. Níže stojící slovenský šenk Uarchanděla, kde se pošichtě opíjeli běžní lamači, třídiči, odbíhači ahutníci, zavíral už vdevět. Uhroznu se setkávali měšťané, kteří nemuseli zaúsvitu fárat, takže se tu vařilo analévalo až dopůlnoci. Akdyž někdo zacinkal dukáty, tak idéle.


    Hostinec stál naproti radnici, vnedávno přestavěné budově svelkým rohovým arkýřem anádvořím lemovaným arkádovými pavlačemi. Dovnitř vedl honosný portál. Vdlouhé přízemní místnosti sklenutými stropy se vesvětle kahanců skláněla nad holbami, korbely atalíři městská střední třída– hlavně řemeslníci alinšaftníci, zkušení havíři, kterým bohatí waldbürgeři pronajímali doly.


    Čilý ruch spříchodem Steina aBarbariče okamžitě ustal. Užaslé pohledy doprovodily dvojici až kdřevěnému schodišti vzadním koutě.


    Vpatře, vsále snástěnnými malbami avyřezávaným trámovým stropem, se scházela městská vrchnost. Zaražené ticho, které notáře akapitána přivítalo, se ale ničím nelišilo odtoho vpřízemí. Jen vevytřeštěných očích se kromě údivu zračilo ipohoršení nebo přímo zděšení. Přestože se Stein aBarbarič narychlo opláchli, pořád vypadali jako ponávratu zbojiště– hlavně kapitán soblečením potřísněným blátem ikrví. Oba páchli nasto honů.


    „Omlouvám se vespolek, panstvo,“ sundal si Barbarič klobouk aprsty pročísl vlasy. „Máme zasebou hrůzyplný den. Odrána jsme neměli nic vústech.“


    Nascénu se přivalil korpulentní hostinský Keffner. „Vítejte Uhroznu, pánové! Pokud se potřebujete osvěžit, nebo dokonce vykoupat, mám tu kdispozici…“


    „Stačí jídlo apití,“ zabručel Stein.


    Keffner musel zvednout pohled, aby mohl opětovat ten kapitánův– Steinovy oči byly odobrou píď výš. Hned se viditelně scvrkl.


    „Jistě. Rozumím. Vtom případě mě následujte dosalonku. Tam budete mít soukromí.“


    Chápali, proč je chce odklidit stranou, ale nevadilo jim to, právě naopak. Kráčeli mezi stoly aBarbarič se klaněl navšechny strany. Seděli tu skoro všichni městští radní astaří šepmistři. Viděl bohaté waldbürgery zBrennerovy společnosti, Herrmanova těžařství adalší více než stovky hornických spolků veměstě– pány Schalla, Sicelliho, Fuchse, Markuše nebo členy rodu Ederů. Zlatnický mistr Goldschmidt seděl se zvonolijcem Kellmarem amedailérem Elsholtzem znové schemnitské mincovny. Městský lékař Burkhardt debatoval slékárníkem Maratzkem. Farář Kammerknecht si přisedl krektorovi gymnázia Haunoldovi aučiteli Beucerusovi, namyšlenému holobrádkovi, který studoval veWittenbergu apředloni tam vydal tiskem publikaci Outrpení asmrti Ježíše Krista.


    Narozdíl odpřízemí zde zněla výhradně němčina– podle starého práva mezi měšťany nepřijímali Slováky ani Maďary. Bylo vyloučeno, aby se příslušníci těchto národností usadili vcentru města, natož aby se dostali doměstské rady.


    „Můžu naslovíčko, pane doktore?“ zastavil se Barbarič uBurkhardtova stolu.


    „Jistě,“ narovnal se mladý lékař. Doktorát zmedicíny získal vPadově teprve před dvěma lety aschemnitským lékařem byl jmenován loni během každoročních hromničních voleb.


    „Ošetřoval jste vminulých dnech střelné poranění?“


    Burkhardt nechápavě zamrkal. „Ne. Jen běžné hornické úrazy…“


    „Určitě?“


    „Něco takového bych si pamatoval. Smím se zeptat, čeho se to týká?“


    „Ne,“ zarazil ho Stein, který mezitím podezřívavým pohledem přelétal zjednoho muže nadruhého.


    Barbarič se otočil zaKeffnerem.


    „Pane notáři,“ vstal odposledního stolu muž se sněhobílými kníry avousy, oděný dostříbrem vyšívaného černého dubletu, „nepředstavíte nám svého společníka?“


    Barbarič se nadechl, jako by chtěl něco odseknout, ale potom přikývl. „Pánové, kapitán Joachim Stein ze Stříbrné skály.“


    „Héros zDotisu,“ pochlubil se rektor Haunold znalostí současného vojenství apolitiky. „Je pro nás velkou ctí hostit slavného turkobijce.“


    „Vžádném případě nesahejte doměšce, kapitáne,“ prohlásil bělovousý. „Pohoštění je namůj účet!“


    „Kapitáne, seznamte se spanem Ederem,“ řekl Barbarič. „Patří khlavním podílníkům vBrennerově společnosti, takže nemluví dovětru.“


    Eder se zachechtal. Stein si sundal klobouk, ale nevypadal, že má náladu nazdvořilosti. „To nebude nutné, pane Edere. Mám rozpočet navýdaje, který mi plně dostačuje.“


    „Rozumím,“ přikývl těžař. „Nechcete být nikomu zavázán. Jak jsme se doslechli, doSchemnitzu vás vyslal vrchní kapitán Pálffy.“


    „Přesně tak.“


    „Prozradíte, čím vás pověřil?“


    „Mé poslání podléhá utajení,“ odvětil Stein chladně.


    „Ani nenaznačíte?“


    Stein se podrážděně nadechl, ale Barbarič ho předběhl: „Kapitanát se snaží zabránit průniku tureckých oddílů khornickým městům. Podle posledních zjištění má budínský paša vtomto směru nové úmysly aplány.“


    Bodrá atmosféra vmístnosti okamžitě ochabla. Stein pozorně sledoval výrazy mužů sedících kolem.


    „To není potěšující zpráva,“ shrnul zavšechny Eder. „Doufali jsme, že dobytí Rábu pohanskou hrozbu alespoň načas odvrátí.“


    „Jedna vítězná bitva válku neukončí,“ zabručel Stein aotočil se ksalónku.


    „Pane notáři,“ vzal Eder Barbariče zaloket. „Tohle nám přece neuděláte.“


    „Co máte namysli, spectabilis?“


    „Celý den se trousí fámy opohromě naPekelném vrchu. Je pravda, že statek Velických přepadli hajduci?“


    „Ano. Ale už jsou zneškodnění. Hlavně díky Steinovi.“


    „Velický je údajně naonom světě. Dokonce zavražděný.“


    „To je pravda. Ale zatím není jisté, zda vjeho smrti mají prsty hajduci.“


    „Akdo jiný, proboha?“


    „Pánové,“ zvýšil Barbarič hlas, „se vším vás podrobně seznámí hejtman arychtář.“


    „Sotva se dnes ukážou,“ pochyboval těžař Markuš.


    „Doslechl jsem se,“ vstal učený Beucerus, „že kapitánův pobočník večer dopravil doměsta další tělo. Komu patřilo? Víte to, pane notáři?“


    Barbarič si povzdechl. „Vím.“


    „Nenapínejte nás!“


    „Pan Vincent Haranza.“


    Všichni ztuhli. Následovalo křižování, výměna zděšených pohledů, vrtění hlavami avzrušený šepot.


    „Kde ho našli?“ zeptal se Eder.


    „NaPekelném vrchu.“


    Hučení vmístnosti ještě zesílilo.


    „Souvisí jeho smrt sVelického vraždou?“ naléhal Beucerus.


    Barbarič proti dychtivým pohledům zvedl dlaně, jako by se vzdával. „Mějte slitování, ctění pánové. Chápu, že máte spoustu otázek, ale jsem napokraji sil acelý den jsem nejedl…“


    „Jste povinen nás informovat!“ ozval se Kammerknecht stejným tónem, jakým zkazatelny sesílal hromy ablesky nahříšníky. „Jsou tu skoro všichni radní. Máme právo znát podrobnosti tak vážného zločinu.“


    Barbarič se zachmuřil. „Jistě. Ráno se všechno dozvíte.“


    „Ráno?!“


    Barbarič se nevšímavě otočil avešel zaSteinem dosalonku. Zajeho zády vybuchly rozčílené hlasy.


    Nevelká místnost byla umístěna varkýři, částečně nad ulicí, částečně nad dvorem hostince. Přes střechu protilehlého traktu byl vidět Nový zámek, mohutná hlásná bašta nad městem. Stein se posadil zády kezdi.


    „Něco kpití, pánové?“ zeptal se Keffner.


    „Víno,“ klesl Barbarič nažidli. „Džbánek toho nejlepšího. Ipro vás, kapitáne?“


    Stein úkosem pohlédl nahostinského. „Pivo?“


    „Máme dva druhy. ZVyhní azměstského pivovaru komorgrófa Hagena. Čerstvá várka se jim opravdu povedla.“


    „Holbu.“


    „Co nazub, pánové?“


    „Všechno,“ odvětil Barbarič.


    Keffner se pousmál, ale když se nanotáře podíval, viděl, že nežertuje. Odkašlal si. „Tak tedy… ještě máme zbytek pečeného selátka, ale doporučuji spíše skopové naslanině nebo telecí vostré omáčce slemoniemi, koběma se hodí turecká rýžová kaše. Dále jsou tam pečení jeřábci aštika vařená vsoli se zelenou omáčkou. Žel, jehněčí plíčka napepři už došla, dnes se ponich jen zaprášilo…“


    „Jednoho jeřábka atelecí srýží. Apolévku. Jaká je dnes?“


    „Zelňačka sklobásou.“


    „Výborně, začneme sní. Steine?“


    „To vepřové. Achleba.“


    „Nic víc?“


    „Máte křen?“


    „Jistě. Jestli můžu poradit…“


    „Hlavně si pospěšte spivem.“


    Keffner se uklonil anechal je osamotě. Zhlavního sálu pořád zaznívala hlasitá vřava.


    „Je mezi nimi Herrman?“ zeptal se Stein.


    „Neviděl jsem ho. Máte vplánu ho vyslechnout?“


    „Patří mu štola pod Pekelným vrchem. Navíc to byl Haranzův nadřízený.“


    „Držíte se domněnky, že důl může být tajnou cestou za schemnitské hradby?“


    „Máte lepší vysvětlení?“


    „Zatím ne. Herrman má ze zemanovy smrti nesporný užitek. Kašpar Velický určitě nezaváhá sprodejem pozemku těžební společnosti…“


    „To už nesouvisí smým pátráním. Neposlali mě sem řešit městské intriky, rodinné hádky atahanice odědictví. Mám odhalit zrádce. Hlavní podezřelý je Haranza, hned poněm Herrman.“


    „Upřímně, ta teorie oHaranzově zatrpklosti kvůli jeho… odlišnosti se mi bůhvíjak nezdá. Jak by se dostal dokontaktu sTurky? Kromě toho se nabízí ještě jedna možnost. Že Haranza aVelický zemřeli, protože zrádci překáželi. Co když jen čistil Pekelný vrch před očekávaným příjezdem akindžiů?“


    Světlo ze sálu zastínila Keffnerova postava. Před Steina postavil cínovou holbu, před Barbariče křišťálovou číši, kterou naplnil zmosazné karafy.


    „Nechť slouží kezdraví, pánové. Jídlo bude zaokamžik.“


    Barbarič pozvedl sklenici vnáznaku přípitku, ale místo Steinova obličeje už viděl jen dno holby.


    „Pekelný vrch,“ otřel si kapitán kníry hřbetem dlaně apostavil nádobu nastůl. „Zmiňoval jste se, že se původně jmenoval jinak…“


    „Studený.“


    „Co se změnilo?“


    Barbarič pozvedl obočí. „Nad rodinnými intrikami, které mohou stát zazločinem, ohrnujete nos, ale napověsti apověry jste zvědavý?“


    „Hledám veškeré souvislosti,“ pokrčil Stein rameny, jako by natom veskutečnosti nezáleželo. Notáře neobalamutil– už si všiml, že strašidelné příběhy vkapitánovi probouzejí jakýsi bázlivý zájem. „Bez ustání slýchám řeči opsím hrobě apřízraku nějaké Barbory. Nemám rád, když netuším, očem lidé vmé blízkosti mluví.“


    „Jsou to jen báchorky nadobrou noc,“ namítl Barbarič, ale Stein naněj upřeně hleděl ačekal, takže se znovu napil apokrčil rameny. „Barbora Rösslová, slyšel jste oní někdy?“


    „Ne.“


    „Byla vnučkou Erasma Rössla. Významný těžař, nějakou dobu schemnitský rychtář, dokonce hlavní komorský hrabě, zástupce panovníka vhornických městech. Jeho majetek se odhadoval napadesát tisíc zlatých. Nechal postavit německý kostel avlastnil všechno možné, iten pivovar, jehož produkci právě ochutnáváte. Skutečná osobnost. Žel, jeho syn Vavřinec obchodní schopnosti nezdědil, nadělal dluhy amusel část jmění rozprodat. Přesto Barbora zdědila značný majetek. Ještě jako mladá ovdověla azůstala navšechno sama. Jen si to představte– proslulá krasavice zvlivného rodu, svobodná, stéměř neomezenými prostředky. Ďábelská kombinace. Přinejmenším pro autory pomluv.“


    Stein zamračeně naslouchal.


    „Začaly se šířit klepy ojejím zhýralém životě. Zděděné peníze prý lehkomyslně rozhazovala zahostiny, které trvaly iněkolik dní ajejichž součástí byly bezuzdné orgie. Fámy byly čím dál barvitější aněkteří si šeptali, že Barbora obcuje sďábly apořádá černé mše pro znuděné boháče. Popravdě to považuji zanehorázné zveličování. Barbora byla volnomyšlenkářská, marnivá aprostopášná, kazila mravy, atak oní úzkoprsí závistivci začali šířit, že upsala duši Luciferovi.“


    „Bez větru se ani lístek nepohne.“


    „Všedesátých letech přišel zlom. Pojedné zBarbořiných hostin se opilí mladíci vloupali doFrauenberského kostela aznesvětili ho.“


    „Jak?“


    „Jeden se údajně vyprázdnil naoltář apak naněj výkaly načmáral ďábelské znaky.“


    Steinovo huňaté obočí se spojilo ukořene nosu.


    „Mladíky zatkli, odsoudili zasvatokrádež aoběsili. NaPanenském vrchu.“ Barbarič ukázal palcem přes rameno. Stein vyhlédl oknem nasiluetu Nového zámku.


    „Nakopci bylo původně popraviště,“ pokračoval notář. „Každý, kdo zavítal doměsta, se už zdálky mohl pokochat šibenicemi akůly shnijícími darebáky. Aviděla je iBarbora zokna svého domu. Podle jedné verze příběhu se vní konečně pohnulo svědomí. Jeden zoběšenců prý byl její milenec aona se nechtěla dívat, jak dojeho mrtvoly klovají vrány. Usmyslela si, že to popraviště musí zmizet. Navrhla městské radě, že významně přispěje navybudování velké strážní bašty, okteré se tehdy kvůli sílící turecké hrozbě uvažovalo.“ Barbarič upil vína. Nalačný žaludek rychle stoupalo dohlavy. „Jiní ale tvrdí, že to nebylo žádné pokání. Barbora se prý jen snažila vylepšit veřejné mínění osobě. Poté popravě už ale město opravdu nenáviděla azačala sještě odpornějšími čarodějnickými sabaty. Aby ale nedošlo kpodobnému incidentu jako vkostele, rituály se konaly mimo město.“


    „NaPekelném vrchu,“ pochopil Stein.


    „Dodnes vám mnozí veSchemnitzu odpřísáhnou, že součástí oněch obřadů byly ikrvavé oběti. Hromada nesmyslů ze zabedněných hlav.“


    Kapitán se naklonil dopředu aopřel lokty ostůl. „Rakyta tvrdil, že nakopci pořád vídá ohně atančící postavy, slyší podivný zpěv. Navíc se Reutter zmínil otom ohništi nedaleko propadliště… Mohl Velický vědět, co se odehrává najeho pozemku?“


    „Kdyby jen to. Prý tam Barboru sám pozval. Těch jejích hostin akacířských výstřelků se celá léta účastnil. Dokonce byl nějakou dobu Barbořiným milencem.“


    „Podívejme se.“


    „Bůh ví, co je natom pravdy. Tak nebo tak, kvůli investici dostavby Nového zámku se Barbora ocitla namizině. Dukáty Erasma Rössla se nadobro rozkutálely. Prý si obstarala obrovského černého psa, aby ji chránil před vymahači dluhů. Lidé ale říkali, že je to vtělený Lucifer aprovází ji, aby mohl včas popadnout duši, kterou mu slíbila.“ Barbarič zavrtěl hlavou aznovu se napil. „Naposledy Barbora pobouřila město, když ten pes pošel. Vystrojila mu pohřeb jako milovanému příbuznému, israkví, smutečním průvodem akarem.“


    „Tuším, kde to psisko pochovali,“ přikývl Stein. Oči mu zvláštně planuly. Poodměřeném odstupu, který si obvykle udržoval, nebylo ani stopy.


    „Vnoci pofunusu se prý země shrobem propadla,“ pokračoval Barbarič. „Strhl se vichr akolem sídla Rösslových údajně poletovali démoni astrašnými hlasy hrozili Barboře, že si pro ni přijdou. Zanedlouho onemocněla, aprotože jí už nezbyly peníze ani napořádného doktora, zemřela. Našli ji jednoho rána pod městskými hradbami, bledou, studenou, bez duše. Když se ji chystali pochovat, zase přišla vichřice– tak prudká, že se ismuteční shromáždění muselo rozprchnout. Rakev spadla nazem atělo zní vypadlo. Tehdy odněkud přiběhli cizí psi, velcí ačerní jako smola. Roztrhali ostatky acáry odnesli ven změsta.“


    „NaPekelný vrch.“


    „Jak jinak? Skusy Barbořiny mrtvoly vtlamách skočili přímo dojámy, kam pochovala svého oblíbeného psa. Vyšlehl plamen, že ho viděli až naSitně. Celou noc se zPekelného vrchu ozývalo strašlivé kvílení mučené duše.“


    Stein aBarbarič si náhle uvědomili, že naně nedopadá světlo zhlavního sálu. Vedveřích stál Keffner se sluhou, vrukou podnosy amisky, znichž stoupala pára.


    „Je to pravda,“ potvrdil hostinský vážným hlasem. „Znám lidi, kteří to všechno viděli navlastní oči.“


    „Já taky,“ přisvědčil Barbarič. „Akaždý tvrdil něco jiného. Sem sjídlem, hlady už skoro nevidím.“


    Arkýř naplnila vůně pečeného masa, bylinek akořeněných omáček.


    „Ještě holbu piva,“ poručil si Stein.


    „Chutná vám? Prý pocházíte zčeských zemí, pane kapitáne. Když někdo odvás ocení naše pivo…“


    „Už jsem pil lepší, ale něčím musím spláchnout maso.“


    Keffner se uklonil aklidil se pryč. Barbarič ponořil lžíci dohusté zelňačky. Stein se nedůvěřivě zamračil nadonesený příbor araději zpouzdra uopasku vytáhl vlastní ošoupanou lžíci azavírací nůž. Ukrojil si krajíc chleba apustil se dopečeného prasete, přičemž nepohrdl ani křupavou kůží asilnými vrstvami špeku.


    Barbarič se rychle vypořádal se zelňačkou anatáhl se pojeřábkovi. Jídlo mu zvedlo náladu.


    „Myslím, že jsme vykročili špatnou nohou, kapitáne. Tím samozřejmě nenarážím navaši…“ Pod Steinovým pohledem zmlkl. „Chtěl jsem říct, že když už nás osud přinutil spolupracovat…“


    „Povinnost,“ přerušil ho Stein.


    „Prosím?“


    „Žádný osud. Povinnost. Služba kapitanátu, vevašem případě městu.“


    „No dobrá. Tak jako tak neuškodí, abychom se navzájem trochu…“


    „Už jsem vám říkal, že jsem sem nepřijel navazovat přátelství.“


    Barbarič se zachmuřil, ale přikývl. „Chápu. Chcete si udržet odstup. Tohle všechno je pro vás jen jiná forma války. Kdokoli může být protivník.“


    „Občas dokážete být docela trefný.“


    „Ale vboji potřebujete spojence. Nebo mě pořád považujete zakouli nanoze?“


    Stein škubl knírem. „Prokázal jste svou užitečnost. Zítra budete prospěšný při výslechu městské honorace.“


    Notář se ušklíbl. „Teď vážně, kapitáne. Dlužím vám přinejmenším poděkování. Vám iJarošovi. To, co jste udělali nastatku…“


    „…jen souviselo splněním našich povinností. Nepřipisujte tomu jiný význam.“


    „Zachránil jste nejen mě aŽofii, ale hlavně dráby nadvoře. Nebýt vaší přesné mušky, hajduci by je postříleli jako křepelky.“


    Stein nato nic neřekl, jen si ukrojil další kus masa.


    „Kde je vlastně Stříbrná skála?“ nadhodil Barbarič.


    Kapitán svraštil čelo. Důkladně přežvykoval anotář chvíli nevěděl, zda odmítl odpovědět, nebo jen váhá.


    „Krkonoše,“ zamumlal nakonec. „Sever Čech, oblast Trautenau…“


    „Trutnov znám. Chválabohu jen zdoslechu. Doupě loupeživých rytířů, opilců apovstalců proti říši, město bez zákona.“


    „Už dlouho ne. Před patnácti lety všechny skosil mor– lupiče avzbouřence nevyjímaje.“


    „Avy pocházíte zkončin až zaTrutnovem? Tam musí lišky dávat dobrou noc.“


    „Lišky tam radši drží tlamy, aby jim zlesa neodpovědělo něco horšího.“


    Barbarič znejistěl. Opravdu se kapitán pokusil ovtip? Rozhodně se netvářil, že žertuje. „Máte tam statek?“


    „Hrad.“


    „Podívejme se. Rodinné dědictví?“


    „Odměna zazásluhy uOstřihomi.“


    „Vskutku velkorysá.“


    „Když myslíte…“


    „Ale? Proč ten trpký tón?“


    Stein se napil piva. „Je to podělaná zřícenina. Naskále vlesích, smizerným přístupem, vůz se tam skoro nedostane. Předchozí pánové se už dávno odstěhovali doměsta.“


    „Takže danajský dar.“


    „Nevím, co to znamená.“


    Barbarič gestem naznačil, že natom nezáleží. „Máte rodinu, kapitáne?“


    Steinovi potemněla tvář. Znovu se napil. „Manželku atři děti.“


    „Co znamená ten pohřební výraz?“


    Kapitán notáře probodl pohledem. Zavrtěl hlavou, jako by odmítal pokračovat vrozhovoru, ale nakonec ze sebe vysoukal: „Ještě napodzim jsem měl pět dětí.“


    Barbaričovi se zastavily čelisti. „To mě opravdu mrzí. Ale děkujte Bohu zazbytek potomstva. Rodina je požehnaná, pokud se dospělosti dožije aspoň polovina dětí.“


    „Co vy otom víte?“


    „Moc ne, přiznávám. Nikdy jsem rodinu nezaložil.“


    „Proč? Zrychtářových slov jsem pochopil, že nedostatkem ženské společnosti netrpíte.“


    Notář se křivě usmál. „Nikdy jsem se nenaučil brát vztahy zodpovědně…“


    „Vevašem věku? Kolik vám je?“


    „Třicet pět.“


    „Žádný mladík. Mnozí vaši vrstevníci už mají dospělé děti. Kdyby měl váš lehkomyslný postoj dvacetiletý holobrádek, neřeknu. Ale vy? Coby zámožný měšťan byste uživil velkou rodinu. Pořádný chlap se ožení rychle, dokud má dost síly veslabinách, azplodí co nejhojnější potomstvo. Je to jeho povinnost před Bohem.“


    „Obávám se, že vtéto otázce máme jiný pohled nasvět…“


    „Máte děti?“


    „Proboha, doufám, že ne!“


    „Teď se rouháte.“


    Barbarič se zaklonil odstolu. Stein pozvedl obočí jako soudce, který právě vymámil zobžalovaného přiznání.


    „Jste studovaný právník.“


    „Jinak bych nemohl zastávat úřad notáře. Kam tím míříte?“


    „Dobře znáte zákony království iměsta.“


    „Samozřejmě! Královské Tripartitum iSchemnitskou právní knihu umím prakticky nazpaměť.“


    „Jaký je vnich trest zacizoložství? Vsazení doklády? Bičování napranýři? Nebo dokonce šibenice?“


    Barbarič zamračeně vyprázdnil číši adolil si víno zkarafy. „Jen když je zcizoložství počato dítě ažena se ho zbaví potratem. Zato je veřejné trhání masa kleštěmi anásledné upálení. Musím uznat, že jste měl pravdu, kapitáne.“


    „Včem?“


    „Nemusíme se přátelit. Ani stáčet rozhovor kosobním věcem.“


    „Právě naopak. Chci ovás vědět víc. Vyprávějte mi osvé cestě doturecké země.“


    Notářova ruka znehybněla vpůli cesty kústům. Číše pomalu klesla nastůl. Stein klidně krájel maso.


    „Co tím sledujete, kapitáne?“


    „Zmiňoval jste hrůzy spatřené natureckém území…“


    „Ano, ale co se zatou otázkou skrývá?“


    „Pochybujete oHaranzově vině, protože podle vás neměl spojení sTurky. Dobrá připomínka. Možná by bylo dobré prověřit ty, kteří dostyku spohany přišli.“


    „Opravte mě, jestli to chápu špatně, kapitáne, ale… podezříváte imne?!“


    Stein nevzrušeně opětoval Barbaričův pobouřený pohled. „Podezřívám každého, kdo nedokáže svou nevinu.“


    „Takže podle vás jsem nejen cizoložník, který si zaslouží viset, ale ivelezrádce. Hm. Něco vám povím. Není slušné urážet majitele střechy, pod kterou nocujete.“


    Stein nehnul ani brvou. „Odpovězte naotázku.“


    Barbarič jediným douškem vypil číši, znovu si dolil apraštil karafou ostůl silněji, než bylo potřeba.


    „Stalo se to před třemi lety.“ Hlas měl chladný, odměřený. „David Hagen de Wolfstein, současný komoří pro hornická města, byl už tehdy význačným schemnitským těžařem. Skoupil většinu majetku poPavlu Rubigallovi. Nepředpokládám, že byste četl Rubigallův epos ocestě doCařihradu…“


    „Ne. Pokračujte.“


    „Rubigall zanechal jmění vhodnotě téměř osmdesát tisíc zlatých. Většinu skoupil Hagen de Wolfstein. Nejen doly, ale ilevické vinohrady, městský pivovar, opevněný statek uKrupinské brány, honosný dům naHorním náměstí…“


    „Kvěci.“


    Barbarič se zachmuřil ještě víc. „Před třemi lety Hagenovu ženu Ulriku unesli Turci…“


    „Ulriku?“ přimhouřil Stein oči.


    „Ano, tu Ulriku, jejíž jméno jste ráno zaslechl vrychtářově pracovně.“


    „Vaši milenku.“


    Barbarič to přešel mlčením. „Cestovala kočárem doPrešpurku. Měla osobní stráž, ale ukázalo se, že ne dost početnou. Přepadli je akindžiové, kteří právě tehdy drancovali vpovodí Hronu. Strážce avozku zabili, Ulriku unesli doBudína. Sinan paša žádal vysoké výkupné– deset tisíc dukátů. Hagen de Wolfstein mě požádal, abych cestoval doBudína azařídil vykoupení jeho manželky. Jako právník jsem také obstojný vyjednavač, navíc se znalostí řečtiny, kterou se mnoho Turků snadno domluví…“


    „Kde jste sebral odvahu putovat zakřesťanské hranice?“


    „Nikde. Odmítl jsem. Jenže Hagen si vymohl urychtáře aměstské rady, aby mi to dali příkazem. Takže jsem proti své vůli sjednotkou husarů vyrazil nacestu. To, co jsem vDolní zemi viděl…“


    „Dobře vím, co je kvidění namohamedánském území. Jak proběhla výměna?“


    „Paša měl patrně dojem, že Hagen navýkupné přistoupil příliš ochotně, takže se pokusil vyjednat patnáct tisíc. Přesvědčil jsem ho, aby se spokojil spůvodní sumou. Tím to skončilo. Sinan si vzal truhlici, já jsem převzal Ulriku Hagenovou.“


    „Akdyž už vás měl paša poruce, trochu navás přitlačil apřikázal, abyste mu pomohl dostat se doopevněného Schemnitzu. Zamastnou odměnu, samozřejmě. Dost mastnou, aby byla zajímavá ipro zámožného měšťana.“


    Barbaričovi zhasly oči jako umírajícímu, který právě vypustil duši. Položil vidličku domisky stelecím, vypil ještě pohár vína, ubrouskem si otřel ústa avstal.


    „Dobrou noc, kapitáne. Asbohem. Už se nesetkáme, leda bychom nasebe ráno narazili před latrínou. Bernát vás ráno doprovodí kbráně.“ Stěmi slovy se notář otočil kportálu dovelkého sálu.


    „Stůjte,“ řekl Stein. Hlas nezvýšil, ale přesto vněm zvonila výstraha. „Neskončili jsme.“


    „Vtom se právě mýlíte,“ prohodil Barbarič přes rameno.


    „Pamatujte naPálffyho pověření. Pokud se vzepřete mému rozkazu, proviníte se vzdorem vůči kapitanátu, Dvorní vojenské radě icísařskému majestátu.“


    „Tak ztoho vyvoďte důsledky,“ otočil se Barbarič zpátky kestolu. „Ale nenechám se urážet!“


    Kapitán přimhouřil oči. Notář naopak tázavě pozvedl obočí. Když se nedočkal Steinovy reakce, řekl: „Věřím, že vaše pátrání bude úspěšné azrádce odhalíte.“


    Zase se otočil avykročil kedveřím.


    „Omlouvám se,“ kapituloval Stein. „Teď se vraťte.“


    Barbarič znehybněl naprahu, nadechl se avydechl nosem. Pochvíli se pomalu otočil. Změřil si kapitána vesnaze odhadnout, zda omluvu myslí alespoň trochu upřímně. Nakonec pokýval hlavou. „Bez hmatatelného důkazu mě už nikdy neobviníte. Ani náznakem.“


    „Dohodnuto. Posaďte se. Byla by škoda vyhodit to telecí.“


    Barbarič pomalu klesl nastoličku. Znovu si dolil zkarafy.


    „Aco Hagen?“ zeptal se Stein, jako by se nechumelilo.


    „Co je sním? Byl šťastný, že má zpátky svou mladou ženu. Štědře se mi odměnil.“


    „Aona taky.“


    Barbarič znovu stiskl čelisti.


    „Ale to mě teď nezajímá,“ řekl Stein. „Hagen si musel kvůli výkupnému psát spašou. Nemohlo tam dojít knějakým tajným dohodám?“


    „Mohlo. Ale je to zatím nejděravější teorie, kekteré jsme se dopracovali. Proč by to Hagen dělal? Ženu měl přece zpátky. Aipozaplacení tučného výkupného stále patří knejbohatším mužům veměstě. Jeho jmění se odhaduje navíce než padesát tisíc zlatých. Jaký prospěch by měl ztoho, že Turci vyplení město? Vždyť by poškodili hlavně jeho majetek.“


    Stein pokýval hlavou. „Souhlasím, nedává to smysl.“


    „Soustřeďme se naHerrmana.“ Barbarič byl rád, že se mohl vrátit kmisce, telecí bylo opravdu vynikající. „Ráno ho vyslechneme apokusíme se zjistit, co věděl oHaranzově slídění naPekelném vrchu.“


    „Sotva se přizná. Dolování nacizím pozemku je vážný přečin.“


    „Velmi vážný. Proto musíme pečlivě volit slova.“


    Stein sáhl poholbě spivem.

  


  
    KAPITOLA DEVÁTÁ


    Stein aBarbarič překazí snídani váženému měšťanovi aodhalí další hrdelní zločin.


    Špatné sny se nedostavily. Anebo si je alespoň ráno nepamatoval. Spal jako zabitý aBernát ho budil natřikrát. Se sténáním, zíváním anesrozumitelným mumláním se posadil. Vústech měl poušť, hlavu jako prasklý džbán ažaludek dával najevo, že přinejmenším dooběda nechce ojídle ani slyšet. Všechno ho bolelo, hlavně záda azadek; cena zanezvyk cestovat koňmo.


    Vymočil se, patou odstrčil nočník zpátky pod postel adlouho mžoural dookna, kterým se cedilo kalné světlo. Neměl tušení, kolik je hodin. Všechno bylo rozmazané jako ošoupaná freska.


    Vzpomněl si narychtářova slova. Ta záhada ti provětrá hlavu. Odpočiň si odjednotvárné městské politiky aprobuď vsobě toho starého Barbariče, který každého oslnil bystrým úsudkem.


    Poslední, čím teď disponoval, byla schopnost bystrého úsudku. Aponičem netoužil víc než posklouznutí dotupé každodenní rutiny. Jen tak se prohrabovat listinami, zajít si naoběd doHroznu, večer pozvat přátele nakarty avnoci vyhlížet Ulriku…


    Vrzl práh.


    „Pane, kapitán Stein vzkazuje, že vás zapět minut přijde vlastnoručně vytáhnout zpostele.“


    Kdepak, tohle nebude všední den.


    „Vodu,“ zachroptěl.


    „Nastolku.“


    Podíval se tam. Opravdu. Se sklenicí neztrácel čas, chopil se džbánu apil, dokud mu voda necrčela pobradě nanoční košili.


    SBernátovou pomocí vstal, narychlo se opláchl aoblékl.


    Stein už nedočkavě přešlapoval vevstupní hale. Byl převléknutý dočistého, aprotože mu Barbaričovy šaty byly těsné, vzal si prostý prošívaný kabátec odšafáře. Vypadal jako obyčejný voják, možná potulný německý žoldnéř.


    „Je vám dobře?“ změřil si notáře.


    „Zkuste hádat.“


    Kapitán kývl hlavou aotočil se kbráně.


    Přestože se slunce schovávalo zamraky, Barbariče světlo bodalo doočí. Jaroš čekal před domem azdálo se, že se kochá výhledem naměsto. Růžová ulice vedla poúbočí nad hlavní třídou abyl zní dobrý výhled naNový iStarý zámek, navěž radnice ikostel svaté Kateřiny, naspoustu hornických domků krčících se naúbočích.


    „Chcete vést výslech?“ zeptal se Stein cestou naHorní náměstí. Jaroš si zadvojicí držel odstup tří kroků aruku měl položenou nahlavici meče.


    „Ani nápad,“ zachraptěl Barbarič. „Povčerejšku mám pocit, že mi mozek opuchl akaždou chvíli mi rozpůlí lebku.“


    „To je vínem. Pivo nic takového nezpůsobuje.“


    „Záleží namnožství.“


    „Takže se mám ptát já? Se mnou nebude hovořit tak otevřeně.“


    „Myslím, že mé dobré vztahy sHerrmanem přeceňujete.“


    Brennerova společnost aHerrmanovo těžařství soupeřily nejen onejbohatší rudné žíly vpodzemí města, ale také onejhonosnější prostor naHorním náměstí. První spolek sídlil vRubigallově domě, který vlastnil komoří Hagen. Herrmanovi patřil palác naproti, majestátní, sprostorným vnitřním nádvořím. Stein se nadvoře zarazil aponořil zrak doportálu, zakterým kahance osvětlovaly chodbu shrbolatými stěnami apravidelně rozmístěnými stojkami.


    „To nevypadá jako vinný sklípek,“ utrousil.


    „Štola Michal.“


    Stein pozvedl obočí. „Hluboká? Kam vede?“


    „Neunáhlete se, kapitáne. Vmnoha schemnitských domech ústí doly, hlavně natéto straně náměstí. Nad námi je Glazenberg, provrtaný jako starý kmen červotočem. Div že se celý nepropadne dozemě.“


    Vešli doúřadu, kde jim oznámili, že pan Herrman ještě nesešel ze svých soukromých prostor, které se nacházely vevyšších patrech domu. Vyšli tedy pokamenném schodišti aohlásili se udrába, který hlídal dveře.


    Waldbürgera zastihli vhodovní síni vespolečnosti manželky ašesti dětí různého věku. Voněla tu slanina, klobása amíchaná vejce.


    „Vítejte, pánové.“ Včele stolu seděl dobře stavěný padesátník bez jediného šedého pramene včerných vlasech. Pokynul jim levou rukou– pravou měl zpevněnou dlahou zavěšenou naobinadle kolem krku. „Už vás očekávám.“


    „Přijměte naši omluvu, spectabilis,“ sundal si Barbarič klobouk. „Nechtěli jsme vás přepadnout uprostřed snídaně…“


    „Nevadí, právě končíme.“ Herrman významně pohlédl namanželku. Beze slova vstala apřikázala dětem, aby ji následovaly. Dominuty se zanimi zavřely dveře aštěbetání dětských hlasů ztichlo vútrobách domu.


    „Jen směle, pánové, posaďte se.“


    Jaroš zůstal uvchodu, nehybný, bez výrazu, dlaň stále položenou nameči. Kapitán anotář přešli podél dlouhé tabule ktěžaři.


    „Kapitán Joachim Stein ze Stříbrné skály,“ představil Barbarič společníka.


    „Je mi ctí, kapitáne. Slyšel jsem ovašem skvělém triku vDotisu. Ito, že ho Pálffy aSchwarzenberg nedávno úspěšně použili vRábu.“


    Kapitán si sundal klobouk amírně se uklonil. Těžař pokynul kčalouněným židlím sbohatě vyřezávanými opěradly. Sedli si.


    „Dáte si něco?“


    „Díky, už jsem jedl,“ odpověděl Stein stroze.


    „Pane notáři?“


    „Dnes počkám až naoběd.“


    „Jste zelený jako sedma. Máte zasebou těžký den?“


    „Spíše náročnou noc.“


    „Uhroznu?“


    „Dobrý odhad.“


    Herrman vycenil překvapivě zdravé zuby. „Vtom případě doporučuji hrnek kávy.“


    „Kávy?“ podivil se Barbarič.


    „Turecká černá polévka, vy jste oní ještě…“


    „Slyšel, jistě. Dokonce jsem ji jednou ochutnal upaši vBudíně. Jen mě překvapuje, že už dorazila donašich končin.“


    „Zajediný žok jsem zaplatil hotové jmění. Postaví vás nanohy, uvidíte. Ipro vás, kapitáne?“


    „Díky, ne.“


    „Jistě, slavný turkobijce opovrhuje vším pohanským. Tak třeba sklenici vína?“


    „Nedělejte si se mnou starosti.“


    Herrman přikývl, zazvonil apřikázal sluhovi, ať notáři přinese šálek.


    „Přejděme kvěci. Vím, co vás přivádí. Zpráva oHaranzově smrti prolétla městem ještě vnoci…“


    „Co se vám stalo?“ zeptal se Stein.


    „Prosím?“


    „Vaše ruka.“


    Herrman sklonil zrak kovázané pravačce, jako by si až teď všiml, že sní něco má. „Ach tak. Přednedávnem jsem se zranil.“


    „Jak přesně?“


    „Nechápu, jak to souvisí…“


    „Není třeba, abyste to chápal. Jen odpovídejte naotázky, ať to máme co nejrychleji zasebou. Určitě vás čeká spousta jiných povinností.“


    Herrmanovi naběhla žíla naspánku. Pohlédl naBarbariče, zda má vúmyslu tu neotesanost komentovat, ale notář zíral nakraj stolu azjevně ho zajímaly jen pochody vevlastních útrobách.


    „Zlomil jsem si ji,“ otočil se těžař zpátky kekapitánovi. „Při pádu zkoně. Byl jsem nainspekci svých dolů…“


    „Kdy ktomu došlo?“


    „Zhruba před dvěma týdny.“


    „Ošetřil vás městský lékař?“


    „Kdo jiný? Burkhardt odvedl kus dobré práce, když napravoval kost. Nebýt jeho, už bych se tou rukou nikdy nepodepsal. Nemluvě ojiných úkonech. Proč vás to zajímá, kapitáne?“


    „Vraťme se kHaranzovi. Byl zaměstnán vevaší společnosti jako hlavní měřič azkoušeč zlata.“


    „Akartograf. Nakreslil mapy všech dolů vevlastnictví Herrmanova těžařství.“


    „Můžeme donich nahlédnout?“ zvedl Barbarič hlavu.


    „Proč?“


    „Kde jsou?“ zeptal se Stein.


    „Vjeho pracovně vpřízemí.“ Herrman se mračil. Úvodní přívětivost byla ta tam. „Vím, že Haranzu našli vestaré větrací šachtě naPekelném vrchu. Znáte příčinu smrti?“


    „Byl zavražděn.“


    Herrman zamrkal aodstrčil se odstolu. „Ti hajduci, kteří včera přepadli Velického statek…“


    „…s tím nemají nic společného,“ přerušil ho Stein.


    „To není úplně pravda,“ namítl Barbarič avzal si odsluhy šálek, ze kterého se kouřilo. „Haranzu usmrtila hajducká dýka. Ale došachty ho shodil někdo jiný. Záměrně.“


    „Kdo, pro všechno svaté? Máte představu…“


    „Nemáme,“ řekl Stein. „Věděl jste oté šachtě?“


    „Až dnes ráno jsem si nechal vyhledat podrobnosti. Je to rozšířená skalní puklina, součást štoly Gregor, která je už skoro třicet let zapečetěná. Ujišťuji vás, že odmého převzetí Herrmanova těžařství dotoho dolu nikdo nevkročil. Alespoň ne řádným vchodem. Velický neměl důvod obviňovat mě znezákonného dolování najeho pozemku. Nakonec, dokázal to isoud. Vy to můžete potvrdit, pane Barbariči, podrobnosti případu znáte.“


    Notář jen přikývl ausrkl kávy. Víčka se mu přivřela veslastném výrazu.


    „Věděl jste, že Haranza chodíval naPekelný vrch?“ zeptal se Stein.


    „Chodíval? Byl tam víckrát?“


    „Věděl jste otom?“ zopakoval kapitán se zrakem zabodnutým dotěžařova obličeje.


    „Ne. Neměl jsem otom ani tušení. Vím, co se veměstě povídá. Že toužím poVelického pozemcích, polesích ibohatství pod povrchem. Sčistým svědomím to odpřísáhnu inaBibli– snažil jsem se Konrádův majetek získat zákonně. Nabídl jsem mu zapanství velmi štědrou sumu. Mohl si zani koupit dům veměstě adožít vpohodlí adostatku.“


    „Takže jste neposlal Haranzu kopat naPekelný vrch.“


    „Vžádném případě! Ale když už je otom řeč, prý tam něco našel. Zlatonosnou rudu. Je to pravda?“


    „Ano.“


    „Viděli jste naleziště?“


    „Poblíž místa, kde šachta ústí doštoly, je zával. Zřejmě souvisí stím propadlištěm nakopci, takzvaným Barbořiným hrobem.“


    Herrmanova tvář viditelně potemněla.


    „Posun horniny,“ pokračoval Stein, „pravděpodobně obnažil zlatou žílu, kterou těžba začasů vašeho otce těsně minula.“


    „Vuplynulých letech nás postihlo několik zemětřesení. Město nepoškodila, ale pro doly to byla hotová katastrofa. Je možné, že způsobila ten zával.“ Herrman se zamyslel. „Zlato naPekelném vrchu. AHaranza ho objevil. Potají, navlastní pěst. Zatěchto okolností sotva někoho překvapí, že dopadl, jak dopadl.“


    „Nezabili ho kvůli zlatu,“ ozval se Barbarič.


    „Ale? Proč myslíte?“


    „Vrah došachty neslezl. Shodil Haranzu autekl. Přitom tam dole zůstala nalámaná ruda. Hajduci ji později objevili anacpali si ji dosedlových vaků.“


    „Tak jaký měl vrah motiv?“


    „To se snažíme vypátrat,“ řekl Stein. „Proto potřebujeme vidět Haranzovy důlní mapy. Azjistit víc oněm samotném. Jaký to byl člověk?“


    „Těžko říct vzhledem kokolnostem jeho skonu. Ale znal jsem ho jako slušného, poctivého muže. Hovorný, dobrý společník. Jen žil osamělým životem.“


    „Pokud vím, neměl rodinu anezajímal se oměšťanské dcery.“


    Herrman úkosem pohlédl nanotáře. „Inu… nedám zrovna naklepy anechci soudit. Každý ukrýváme nějaké tajemství… ioHaranzovi se povídalo leccos.“


    „Bylo natom něco pravdy?“ zeptal se Barbarič. „Podle vás?“


    „Vposlední době se sněkým stýkal.“


    „Co vás kté domněnce vede?“


    „Nasobotní ráno si brával volno auž vpátek opouštěl město. Nakoni. Vracel se až vneděli nebo vpondělí ráno. Myslím, že měl sněkým poměr. Všiml jsem si uněj drobných drahých dárků…“


    „Anemáte tušení, kam přesně jezdil?“


    „Ne. Možná bude vědět víc paní Gwerková, jeho služka.“


    „Určitě se jí nato zeptáme,“ řekl Stein. „Aprohledáme ijeho dům.“


    „Osobně proti tomu nic nemám.“


    Kapitán zkřivil ústa, jako by chtěl říct, že Herrmanovo svolení nepotřebuje. Místo toho ale poděkoval, vstal apohlédl naBarbariče. Ten narychlo dopil ataké se zvedl.


    „Vkaždém případě je pro vás Velického smrt dobrou zprávou,“ poznamenal.


    Herrman svraštil čelo. „Velmi nešťastně zvolená slova, pane notáři.“


    „Nemyslel jsem tím…“


    „Vím, co jste měl namysli. Lhal bych, kdybych tvrdil, že budu zaVelického zpívat žalozpěvy. Jeho pohřbu se ale zúčastním. Ctil jsem ho jako houževnatého protivníka. Co bude sjeho majetkem, to ukáže budoucnost.“


    „Paní Žofie iKašpar Velický byli údajně nakloněni prodeji.“


    „To ano, ale nález zlata naPekelném vrchu toho hodně změní.“


    „Přinejmenším zvýší cenu pozemků.“


    „Tak vidíte, nejsou to pro mě zase tak dobré zprávy. Počkejme si, jak se vdova kcelé záležitosti postaví.“


    „Zapředpokladu, že Konrádovo jmění zdědí ona.“


    Herrman zase ztuhl. „Kdo jiný? Kašpar měl sotcem mizerné vztahy. Slyšel jsem ohodně ostrých hádkách, dokonce orvačce…“


    „Odkoho jste to slyšel?“ zeptal se Stein příkře.


    „Kapitáne, Schemnitz je sice velké město, ale ani mezi pěti tisícovkami obyvatel takové věci neutajíte. Každý ví, že se Kašpar Velický otci odcizil. Velmi by mě překvapilo, kdyby mu otec odkázal byť jen dukát nebo ar pozemku. Anebo se mýlím, pane notáři? Vy znáte obsah jeho poslední vůle.“


    „Znám, jistě. Vždyť jsme ji sepsali teprve před dvěma týdny. Rozpečetíme ji zítra, jakmile se dostaví Kašpar. Díky zaváš vzácný čas. Hezký den.“


    Kapitán inotář se otočili azamířili kedveřím. Jaroš jim otevřel aspolečně sešli poschodišti nanádvoří.


    „Viděl jste, jak se zatvářil?“ ušklíbl se Barbarič.


    „Zpráva onovém testamentu ho nepotěšila,“ přikývl Stein.


    „Nepotěšila je slabé slovo. Zbledl jako stěna. Dotéto chvíle žil svědomím, že všechno zdědí vdova. Byl otom skálopevně přesvědčen. Nepřekvapilo by mě, kdyby se sní už dávno potají dohodl oprodeji Konrádova majetku.“


    „To by zvdovy aHerrmana činilo hlavní podezřelé zVelického vraždy. Jenže kdo znich by dokázal rozbít zemanovi lebku? Herrman stou rukou asi těžko. Svidličkou docela zápasil, určitě je pravák.“


    „Prověřím uBurkhardta tu historku opádu zkoně. Herrman sice nosí ruku vobvazu už dva týdny, všiml jsem si toho nazasedání městské rady, ale mohla by to být kamufláž.“


    „Myslíte, že ji má veskutečnosti zdravou? Že předstíral zranění, zatímco připravoval vraždu? Příliš promyšlené.“


    „Herrman je bystrá hlava.“


    „Lidé jako on obvykle nedělají špinavou práci osobně. Kdyby chtěl odstranit Velického, někoho by si nato najal. Vtěchto dobách je snadné najít člověka, který vás zapíchne jako prase zahrst zelených měďáků.“


    „Ale lékaře se tak jako tak zeptám.“


    „To má čas. Velického vražda není podstatná, pokud zaní stojí jen chamtivost. Soustřeďme se napátrání pozrádci. Musíme prozkoumat Haranzovy důlní mapy.“


    „Jeho pracovna je vtamtěch dveřích. Ale předtím…“ Barbarič se popadl zabřicho. Zútrob zaznělo varovné hřmění. „Kčertu. Kde tady mají latrínu?“


    „Já věděl,“ odfrkl si Stein, „proč si tu kacířskou břečku nedávám.“


    *


    Zvonili ubrány, marně. Stein se pokusil otevřít, nebylo zamčeno. Podlážděném chodníku prošli pečlivě upraveným azameteným dvorem kverandě. Kapitánova pěst rozechvěla dveře. Zase žádná odpověď. Stein sáhl nakliku. Dveře se otevřely. Tři muži si vyměnili pohledy aopatrně vešli.


    Už vstupní hala plná soch amaleb prozrazovala, že měl Haranza vybraný vkus apřehled omoderním umění aarchitektuře. Chvíli naslouchali. Dům mlčel.


    „Že by služka zapomněla zamknout?“ zabručel Stein, ruku položenou napažbě pistole.


    „Je to už starší osoba. Možná je hluchá jako poleno. Paní Gwerková?!“


    Ozvěny Barbaričova volání se proplétaly budovou. Nikdo se neozval.


    „Kaprále, prohledejte přízemí. My se podíváme nahoru.“


    Jaroš tasil tesák avydal se kpootevřeným dveřím dokuchyně. Stein aBarbarič vyšli poschodišti spodestou dopatra. Rozdělili se, notář vkročil dojídelny.


    „Paní Gwerková?“


    Nikde nikdo.


    „Doprdele!“


    Barbarič se otočil asrozbušeným srdcem běžel zaSteinem. Kapitán stál vdokořán otevřených dveřích. Zanimi byla pracovna sknihovnou.


    Nebo to, co zní zbylo.


    Knihy byly vysypané zpolic arozházené popodlaze, kde vytvářely jednu vrstvu se zmačkanými listinami amapami. Některé byly roztrhané.


    „Paní Gwerková ten úklid trochu zanedbala,“ utrousil Barbarič.


    Stein se otočil keschodišti.


    „Kapitáne!“ ozval se Jaroš zpřízemí.


    Stein přidal dokroku, nakolik mu to noha dovolila. Barbarič pospíchal zaním.


    Kaprál dřepěl vúzké chodbě, která vedla dozadního traktu domu. Před ním ležel napodlaze prostý trojramenný svícen apolámané svíčky. Stein vytáhl pistoli, natáhl kohoutek, odklopil ocílku anasypal trochu prachu napánvičku. Hlavní ukázal nastěnu, naníž zaschly voskové kapky. Barbarič přikývl. Svícen nevyklouzl zbezvládné nebo překvapené ruky. Vrazil dostěny při prudkém pohybu, pravděpodobně útoku.


    Stein pokynul Jarošovi. Kaprál se stesákem vruce opatrně plížil přítmím chodby. Našli pootevřené dveře azanimi skromně zařízenou světnici sneustlanou postelí, ze které jako by právě před chvílí někdo vstal. Stein se otočil avystrčenou bradou ukázal nadveře naproti. Jaroš je otevřel; panty zaskřípaly.


    Uviděli příkré schody, klesající dochladné, mírně zatuchlé tmy.


    „Světlo,“ šeptl Stein.


    Barbarič se sklonil pro jednu zpohozených svíček. Jaroš škrtl křesadlem, zapálenou svíčku si vzal aobklopený mihotavým svitem začal sestupovat dopodzemí domu. Stein se držel tři schody zaním, pistoli připravenou kvýstřelu. Ze tmy se postupně vynořovaly vlhké kamenné stěny.


    Vpolovině schodiště se Jaroš zastavil. „Kapitáne?“


    Stein mu nakoukl přes rameno. „Aby to trefil šlak!“


    „Co je?“ zeptal se Barbarič, otálející naprahu.


    Neodpověděli, pokračovali vsestupu. Notář je následoval, vprázdném domě se ho zmocnil pocit, že naněm visí něčí pohled.


    Paní Gwerková měla bílou noční košili, bledou tvář astříbrné vlasy, takže se ze sklepní temnoty vynořila jako přízrak. Ležela naznak napodlaze, vykloubenou nohu ještě nanejnižším schodu, negližé vyhrnuté nad koleno. Hlavu svytřeštěnýma očima aotevřenými ústy měla nepřirozeně vyvrácenou.


    „Pane nanebi,“ zachraptěl Barbarič. „Chuděra.“


    Jaroš přidřepl kmrtvé. Stein zůstal stát, šetřil koleno. „Nehoda?“ zeptal se. „Možná ji vetřelec chtěl jen zavřít dosklepa, ale prudčeji doní strčil…“


    „Už byla mrtvá,“ posvítil Jaroš naslužčin krk, kde se zřetelně rýsovaly tmavé podlitiny. „Stopy prstů.“


    „Uškrtil ji?“


    „Zlomený vaz.“


    „Holýma rukama? To chce sílu.“


    „Advě zdravé ruce,“ dodal Barbarič. „Odhadnete, jak dlouho je mrtvá?“


    „Vrah očividně přišel vnoci,“ řekl Stein.


    „Samozřejmě. Ale která noc to byla?“


    Jaroš se dotkl skvrny nanoční košili. Služka se vokamžiku smrti pomočila. „Ještě je vlhká.“


    Nad nimi vrzla podlaha. Zvedli hlavy azatajili dech. Jaroš se pomalu vztyčil.


    Další zaskřípání.


    „Kaprále!“ sykl Stein.


    Jaroš zahodil svíčku, odstrčil notáře avyrazil vzhůru do schodů, stupně bral podvou. Někde vpřízemí zadupaly běžící nohy. Než se Stein sBarbaričem rozhýbali, kaprál proběhl dveřmi nad schodištěm azmizel jim zočí.


    Barbarič mohl klejícího, výrazně kulhajícího Steina předběhnout, ale raději se držel zaním. Proběhli vstupní halou aposchodech verandy se vyhrnuli nadvůr.


    „Kaprále!“ vykřikl Stein.


    „Tady!“


    Otočili se kzadní části domu, která se nořila doúbočí pod Novým zámkem. Poněkolika krocích spatřili kaprála uželezného plotu nasvahu. Klečel nahlasitě sténající, kroutící se postavě. Naozdobně kovaných hrotech plotu zůstal cár drahé látky.


    „Přiveďte ho!“ přikázal Stein.


    Jaroš vstal apopadl neznámého zakrajkové okruží. Zajatec se mu chtěl vytrhnout, ale tesák strčený před obličej mu vzpurnost vymluvil. Kaprál ho postrčil dolů ze svahu.


    „Ať se propadnu,“ hlesl Barbarič.


    Stein se naněj podíval. „Kdo je to?“


    Notář vykročil vstříc zajatci. „Kašpare? Kde se tu bereš?“

  


  
    KAPITOLA DESÁTÁ


    Napovrch vyplouvá temná minulost Velických aněkteří podezřelí jsou usvědčeni ze lži.


    Kašpar Velický byl dobře živený, při těle, pomalu mu rostla druhá brada. Ito přispělo ktomu, že když ho prudce posadili nažidli vkuchyni, zlomila se. Mladík se srachotem zřítil napodlahu ahlavou vrazil dostolu.


    „Kriste!“ zaskučel apokusil se plazit. „Co to dovás vjelo?! Matěji!“


    Barbarič se neozýval. Stein pokynul Jarošovi. Kaprál popadl vězně, zvedl ho aposadil nadruhou židli. Ita zavrzala, ale vydržela.


    Kašparovi bylo kolem třiceti, ale stále se mohl chlubit bezchybným chrupem anetrpěl žádnými viditelnými neduhy. Přestože měl právě teď pošramocený zevnějšek, viditelně se osebe staral, měl umyté vlasy, pečlivě upravené kníry abradku, oděv podle poslední módy.


    „Vyprošuji si takové zacházení!“ vyhrkl, když popadl dech. „Ničím jsem se neprovinil!“


    „To posoudíme my,“ odsekl Stein.


    „Mám styky vevedení města! Budu si stěžovat!“


    „Ústně, nebo písemně? Abychom věděli, co uříznout dřív.“


    Mladík se zarazil, ale ne nadlouho. „Neslýchané! Nemůžete jen tak vyhrožovat svobodnému měšťanovi! Matěji! Kdo jsou tihle chrapouni?!“


    „Raději mlč, Kašpare,“ řekl opodál stojící Barbarič.


    Velický mladší kupodivu opravdu zmlkl. Chvíli přeskakoval pohledem zjedné zamračené tváře nadruhou, až ho nakonec zase zabodl donotáře. „Matěji, co se to děje?“


    „To řekni ty nám. Kde se tu bereš?“


    „Nikdo neotevíral, ale bylo odemčeno, tak jsem vešel. Nikde nikdo, jen Vincentova pracovna byla vzhůru nohama, takže jsem se lekl, že tu řádili zloději. Pak jsem zaslechl cizí hlasy. Napadlo mě, že jsou to ti zloduši. Schoval jsem se, akdyž jsem zaslechl, jak sestupujete dosklepa, pokusil jsem se vyklouznout… Uvšech svatých, Matěji, ničemu nerozumím!“


    „Tohle je kapitán Stein. Vede vyšetřování.“


    „Vyšetřování čeho?“


    „Vraždy tvého otce aVincenta Haranzy.“


    Kašpar ztuhl. Jen oči mu zmateně kmitaly sem atam.


    „Vincent? Mrtvý? Zabitý? Pro Krista…“ Hlas se mu zlomil. Chvíli mrkal, jako by se snažil dostat zočí prach, ale pak mu slzy stejně vyhrkly. Sklonil se, lokty opřel okolena, obličej schoval dodlaní. Ramena se mu rozechvěla přidušenými vzlyky.


    Stein pohlédl naBarbariče. Notář pozvedl obočí. Oba napadlo totéž.


    „Kašpare,“ řekl Barbarič oněco mírněji, „potřebujeme tvoje odpovědi. Hned.“


    Zdlaní se vynořila mladíkova uslzená tvář. „Jak?“ Plačtivé nutkání mu zkřivilo rty. „Co se stalo? Kde je tělo?“


    „Ptát se budeme my,“ uťal ho tvrdě Stein. „Kdy jste vstoupil dodomu?“


    Velický si otřel nos rukávem. „Chvilku před vámi. Asi před půlhodinou jsem dorazil doměsta. Klidně si to ověřte ustrážců vBelianské bráně. Ještě jsem se divil, proč se tváří tak divně, odvracejí zrak…“


    „Co jste hledal vpracovně vpatře?“


    „Snad si nemyslíte, že jsem ji rozházel já? Proč bych to dělal? Jen jsem sháněl Vincenta, nebo aspoň paní Gwerkovou. Kde je služebná?“


    „Vesklepě.“


    „Co dělá ve… och. Snad není…“


    „Bohužel,“ potvrdil Barbarič. „Vnoci sem vnikl někdo cizí. Služka ho přistihla azaplatila zato životem.“


    „Strašné. Taková dobrá duše…“


    „Kašpare, proč jsi tady? Myslím veměstě. Dozvěděl ses ootcově smrti?“


    „Ne. Oničem jsem neměl tušení. Namou duši!“


    Stein pozvedl jedno obočí. „Nezdá se, že by vás zvěst ootcově vraždě zasáhla.“


    „Proč by měla?“ pokrčil mladík rameny. „Tady Matěj moc dobře ví, jaké jsme měli vztahy.“


    „Aco váš vztah sHaranzou? Co uněj pohledáváte?“


    Kašpar potáhl nosem azhluboka se nadechl. „Byli jsme dobří přátelé. Nebesa, nemůžu uvěřit…“


    „Byl to váš milenec?“


    Mladík vytřeštil oči, jako by mu kapitán vrazil facku. „Milenec? Vincent? Ovšemže ne, co je to za…“


    „Je zbytečné zatloukat,“ naklonil se Stein blíž aoči mu hrozivě zasvítily. „Víme, že Haranza byl zvrhlík. Každou sobotu aneděli někam jezdíval oddávat se bezbožným neřestem. Zdá se, že jeho cílem byla Kremnica.“


    Velický mladší se odtáhl, jako by kapitánovi páchlo zúst. „Netuším, očem to blouzníte. Byli jsme sVincentem přátelé zgymnaziálních let, tady Matěj to dobře ví…“


    „Nezatloukej, Kašpare,“ připojil se Barbarič. „Vyšetřujeme Vincentovu vraždu. Vaše poklesky nevyneseme naveřejnost, ani znich nevyvodíme žádné důsledky.“


    „Pokud se neukáže, že souvisejí spřípadem,“ zabručel Stein.


    Barbarič přikročil blíž. „Zeptám se tě znovu, Kašpare. Proč jsi přišel? Bál ses oVincenta, protože zatebou vpátek večer nedorazil, jak měl vezvyku?“


    Mladík přeskakoval zrakem poobličejích, které se kněmu skláněly, ústa sevřená.


    „Anebo,“ přešel Stein znovu dovrčení, „jste si jen vzpomněl, že mezi Haranzovými listinami může být důkaz otom, co jste spolu kuli naPekelném vrchu?“


    „NaPekelném vrchu? Co se stalo naPekelném vrchu?“


    „Tam jsme našli Vincenta,“ řekl Barbarič. „Vevětrací šachtě starého Herrmanova dolu. Někdo ho tam shodil.“


    „To je příšerné!“


    Stein se narovnal. „Kaprále.“


    „Kapitáne?“


    „Tohle škádlení už mě omrzelo. Chci, aby ten muž začal mluvit pravdu.“


    „Rozumím. Mám to udělat tady?“


    „Proč ne?“


    „Můžou ho zaslechnout sousedé. Seběhnou se, přivolají dráby…“


    „Pravda. Zbytečné tahanice. Vezmeme ho dosklepa. Tam je aspoň kamenná dlažba, lépe se čistí.“


    „Potřebujeme provaz. Nebo nějaké řemeny.“


    „Něco najdeme. Seberte ho.“


    Jaroš udělal krok kvězni, který vyděšeně vyvaloval oči chvíli najednoho, chvíli nadruhého. Teď se odtáhl, div že se zase nezřítil isžidlí.


    „Očem to, při krvi nakříži, mluvíte?“ vykřikl.


    „Běžný postup,“ vysvětlil mu Stein. „Když zatčený odmítá vypovídat, přistoupí se kvýslechu in tortura.“


    „Mučení? Matěji! Řekni něco! To přece nemůžou!“


    „Právě že můžou, Kašpare,“ potvrdil Barbarič ponuře. „Pověření hraběte Pálffyho dává kapitánovi rozsáhlé pravomoci. Vpodstatě může natáhnout naskřipec irychtáře nebo komořího, pokud to uzná zanutné.“


    „Kčemu skřipec?“ ucedil Jaroš anatáhl se poVelickém.


    „Počkejte! Navšechno odpovím!“


    „Nesporně,“ přikývl Stein. „Potřebujeme ale záruku, že vaše odpovědi budou pravdivé.“


    Kašpar vyskočil ze židle.


    „Pomoc!“ zakřičel.


    Víc už nestihl. Jaroš zkušeně odstrčil ruce natažené vzoufalém obranném gestu asrazil Velického napodlahu, až prkna zaduněla. Než Kašpar stačil popadnout dech, kaprál ho už táhl zanohy kedveřím.


    Barbarič vyplašeně pohlédl naSteina, zda to myslí vážně. Kapitánovým obličejem se mihlo kruté pobavení.


    „Kaprále!“


    Jaroš se zastavil azvedl zrak.


    „To zatím stačí.“


    Barbarič si byl jistý, že vJarošově výrazu zahlédl zklamání. Stein postavil převrácenou židli aukázal nani. Kaprál přitáhl skučícího Kašpara zpátky, zvedl ho apomohl mu posadit se. Kapitán se uvelebil nadruhé židli, aby ulevil kolenu.


    „Začneme znovu. Slyšíte mě?“


    Kašpar se naněj ublíženě podíval. Obličejem mu prolétl poslední náznak vzdoru, ale tváří vtvář Steinovu výrazu mu rysy ochably. Přikývl.


    „Dobře. SHaranzou jste se oddávali nepřirozeným choutkám, je to tak?“


    Velický se zhluboka nadechl. „Byli jsme si blízcí. Bližší, než je svatouškářským pokrytcům milé. Aano, dnes jsem přijel, protože Vincent vpátek nedorazil doKremnice, jak jsme byli dohodnutí. Nestalo se poprvé, že nemohl přijet, ale předtím pokaždé poslal zprávu. Teď nic. Tušil jsem, že se mu stalo něco zlého.“


    „Hlavně vzhledem kokolnostem,“ řekl Stein.


    „Co máte namysli?“


    „Věděl jste otom, že Haranza opakovaně chodíval naPekelný vrch?“


    Kašpar zaváhal, ale pohled mu padl naJaroše, který číhal jako krkavec uumírajícího. „Věděl. Byl to můj nápad, aby prozkoumal tamní horninu.“


    „Takže tam hledal zlatonosnou rudu.“


    „Ano.“


    „Nic jiného?“


    „Nerozumím.“


    Stein aBarbarič si vyměnili pohledy.


    „Vincent hodně riskoval,“ řekl notář. „Anakonec ho to stálo život. Máš představu, kdo ho mohl zavraždit?“


    „Možná ho naPekelném vrchu přistihl můj otec. Často se tam potloukal.“


    „Nesmysl,“ usoudil Stein. „Člověk, který Haranzu shodil došachty, je tentýž, kdo dnes vnoci prohrabal jeho listiny azavraždil služebnou.“


    „To nevíme určitě,“ namítl Barbarič.


    „Ale víme, že Haranza nezemřel kvůli zlatu.“


    „Akvůli čemu?“ nechápal Kašpar. „Co vrah hledal vjeho pracovně?“


    „Mapu,“ řekl Barbarič dřív, než ho Stein varoval pohledem. „Důlní mapu. Se šachtou naPekelném vrchu aštolou Gregor.“


    „Nechápu…“


    „Ani nemusíte,“ uťal Stein. „Myslím, že vím, jak se to celé seběhlo.“


    „Opravdu?“ pohlédl naněj Barbarič.


    „Když Haranza našel zlato naSkalce, tady mladý pán už jen musel zařídit, aby naněj otec přepsal celý majetek. Jak jste ho přesvědčil, aby to udělal?“


    „Kapitáne,“ odkašlal si Barbarič, „prozrazujete notářské tajemství.“


    „Vypadám jako notář?“ Stein upřeně sledoval pochody vmladíkově tváři. „Zhruba před dvěma týdny jste navštívil statek. Je to tak?“


    „Ano.“


    „Podle Žofie Velické jste se sotcem zuřivě pohádali. Navzdory tomu krátce poté změnil závěť aodkázal všechno vám. Jak jste toho docílil?“


    Kašpar si dlaní přejel potváři, jako by zní chtěl setřít bledost azmatek. Neúspěšně. „Onové závěti jsem neměl ani tušení. Ta poslední hádka byla stejná jako všechny ostatní. Žádal jsem ho, aby prodal pozemek istatek adal mi právoplatný podíl.“


    „Jinak co?“ zeptal se Barbarič. „Musel jsi naněj mít nějakou páku. Vopačném případě by tě ani nepustil přes práh.“


    Kašpar sklopil zrak. „Řekl jsem mu, že chci své dědictví, jinak nahlásím úřadům všechno svinstvo, které kdy napáchal.“


    Barbarič se posadil naroh stolu anaklonil se kmladíkovi. „Co měl nasvědomí? Už to můžeš vynést nasvětlo, otec nežije…“


    „Ano, konečně zaplatil. Ať už je vrahem kdokoli, jen naplnil dlouho otálející spravedlnost.“


    „Kašpare… šlápl jsi dopořádného lejna atady kapitán tě doněj může zamáčknout až pokrk. Uděláš nejlíp, když nám všechno řekneš. Co tvůj otec udělal? Mluví se otom, že se paktoval sBarborou Rösslovou…“


    „Tím to teprve začalo. Ty její tajné hostiny aplesy, kde si měšťané veškraboškách vyměňovali manžely amanželky, dokonce isyny adcery, anejednou všichni smilnili najedné hromadě, hlava nehlava…“


    „Věříš, že se něco takového opravdu dělo? Tady, veSchemnitzu?“


    „Jistě. Aotec se tam cítil jako ryba vevodě. Mne jste nazvali zvrhlíkem. Proti němu jsem úplné neviňátko. Dívky nebo chlapci, nedělal rozdíly. Jak jinak, účastnil se ičarodějnických orgií naPekelném vrchu. Prý to byl on, kdo tam vodil mladé oběti. Vmnoha případech příliš mladé.“


    „Mohou to být jen pomluvy, zveličené klevetníky…“


    „Já vím nejlíp, co byl otec zač.“ Tvrdší tón naznačoval, že se Kašpar vzpamatoval zpočátečního ohromení. „Vdětství jsem to zjistil navlastní kůži. Chápete, jak to myslím?“


    Stein aBarbarič se mračili, Jaroš stál uvychladlých kamen snezúčastněným výrazem.


    „Jak vlastně zemřel?“ zeptal se Kašpar.


    „Prorazili mu lebku hajduckou palicí. Tělo shodili dopsího hrobu.“


    „Výborně. Jsem vrahovi zavázán. Zbavil svět zvrácené obludy. Nic jiného než dělat společnost Barbořiným kostem vpekelné jámě si nezasloužil.“


    „Vraťme se kHaranzovi,“ řekl Stein. „Odkdy chodíval slídit naPekelný vrch?“


    „Začal, když slezl sníh…“


    „Měsíc?“


    „Možná pět týdnů.“


    „Nezmiňoval se, že by naSkalce někoho potkal?“


    „Jen strážce zvartovky.“


    „Ale, ale?“ Stein úkosem pohlédl naBarbariče. „Rakytu?“


    „Ano. Vincent se mu snažil namluvit, že jen zabloudil cestou zHerrmanových pozemků.“


    „Nanikoho jiného Haranza nenarazil?“


    „Pokud ano, neřekl mi to.“


    „Nevšiml jste si vjeho chování nějakých změn?“


    „Jakých například?“


    „Nerozhazoval víc peněz, než by člověku jeho postavení příslušelo? Neochomýtala se kolem něj divná individua?“


    „Nechápu, kam tím míříte…“


    „Uměl Vincent turecky?“ zeptal se Barbarič přímo.


    „Nevím otom. Souvisí to nějak stěmi důlními mapami?“


    „Odpovězte naotázku,“ zavrčel Stein. „Nepůsobil vposlední době vystrašeně? Nemluvil ohrozbě nebo nebezpečí?“


    „Byl nesvůj, pochopitelně. Kvůli těm výpravám naPekelný vrch. Neměl žaludek nato, aby se pohyboval nahraně zákona. Ačkoli jsem ho ujistil, že mám nárok napolovinu otcova majetku…“


    „Nezmínil se oněkom?“ naléhal Stein. „Neřekl nějaké jméno? Jakékoli?“


    „Ne. Jen se mi jednou svěřil, že se dusí achce, aby už bylo povšem. Prý se cítí… jak to přesně řekl… jako zrnko mezi mlýnskými kameny. Víc už jsem zněj nevytáhl. Možná kdyby se mi svěřil, dokázal bych mu pomoci…“ Kašpar znovu zkroušeně sklopil zrak.


    Stein se pomalu postavil. „Kaprále, dohlédněte navězně.“


    „Ano, pane.“


    Kapitán pokynul Barbaričovi azamířil kedveřím. Vyšli nazápraží.


    „Pořád nám něco tají,“ zašeptal Stein. „Co by zněho vylezlo, kdybych Jarošovi dovolil pokračovat?“


    „Raději ne. Alespoň prozatím. Myslíte, že je zapletený dootcovy vraždy?“


    „Když objevil zlato apřinutil otce změnit závěť, byl Konrád Velický poslední překážkou mezi ním apohádkovým bohatstvím. Proč by se zdráhal odstranit ji? Sám přiznal, že otce oddětství nenáviděl.“


    „Haranza si vdobě Velického smrti hověl nadně šachty. Kašpar byl vKremnici.“


    „Určitě? Musíme to ověřit.“


    „Mě víc zarazilo, že nám Rakyta zatajil setkání sHaranzou.“


    „Uhm. Zajedeme naSkalku avyslechneme ho znovu. Ale tentokrát nechám Jaroše, aby ho trochu předpřipravil.“


    „Co když Rakyta Haranzu vydíral? Přistihl ho nacizím pozemku, při nezákonném kopání. Kdyby něco takového vyšlo najevo, Haranza by skončil vžaláři, ne-li hůř– důlní právo je velmi přísné. Rakyta chtěl něco zasvou mlčenlivost, možná podíl nanalezeném zlatě. Ušachty se kvůli tomu pohádali, Rakyta tasil šavli, Haranza se pokusil bránit…“


    Stein pokýval hlavou naznamení, že mu to dává smysl. „Otázkou zůstává, jestli Haranza jen hledal zlato, nebo ipodzemní cestu doměsta. Musíme si ověřit dohady oštole Gregor.“


    „Jak? Haranzovy mapy, pokud vůbec nějaké existovaly, jsou pryč.“


    „Mapy možná, ale štola je pořád tam kde dřív.“


    „Chcete si zase hrát napermoníka?“


    „Pokud objevíme podzemní spojení směstem, potvrdí nám to domněnku oHaranzově zradě. SVražinovým svědectvím už pro jistotu nepočítám…“


    „Pátrání přece pokračuje, ne?“


    „Ano, Reutter ráno vyrazil změsta strestnou výpravou.“


    „Zřejmě naněj přitlačil rychtář. Ale souhlasím, nedá se spoléhat nato, že štvance opravdu chytí.“


    „Prozkoumáme důl, nejlépe ještě dnes. Přemýšlím, co smladým Velickým.“


    „Vtuto chvíli je hlavním podezřelým zotcovy vraždy.“


    „Amožná je namočený ivespiknutí. Rozhodně ho nenecháme jen tak odejít. Ale nechci ho zavřít doměstské temnice. Aby se kněmu nedostal někdo cizí.“


    „Vezmeme ho ssebou naPekelný vrch. Statek Velických střeží husaři, Kašpar tam může zůstat vdomácím vězení. Vezmu iKonrádovu závěť arozpečetím ji. Oba pozůstalí budou přítomni, proč čekat dozítřka?“


    „Přehodnotil jste svůj postoj kcestování koňmo?“


    Barbarič se bolestně zašklebil. „Právě naopak. Nic vezlém, kapitáne, ale nelákají mě další krvavá dobrodružství povašem boku. Nadruhou stranu mě sžírá zvědavost, co zatím vším je. Nenechám si utéct odhalení dalších souvislostí. Ale teď bychom měli nahlásit úřadům, co se tu stalo. Musíme vyslechnout sousedy anoční hlídky. Možná si všimli něčeho podezřelého. Čtvrťmistr Kunz se oto postará. Rozumný chlap.“


    „Ještě jedna věc, než vyrazíme. Vrtá mi hlavou to Herrmanovo zranění. Kde sídlí městský lékař?“


    „Vtuto dobu asi Uhroznu. Blíží se čas oběda. Mimochodem, imně docela vytrávilo.“


    „Nemáme čas. Rakytu musíme zatknout avyslechnout co nejdříve. Aby náhodou nevzal dozaječích.“


    „Pokud to neudělal doteď, chvíli tam ještě pobude.“


    Stein zafuněl, ale pak přikývl. „Dnes si ale útratu platíte zvlastního měšce.“


    „Já se včera nechal pozvat?“


    „Nepamatujete si?“


    „Ech…“ Barbarič se rozpačitě ušklíbl. „Kéž bych si mohl takhle vypít zhlavy všechno, co se přihodilo odvčerejšího rána.“


    *


    „Oco jde, pánové? Vystydne mi polévka.“


    Uhroznu nebylo vpoledne tak plno jako večer, ale přesto si vyžádali stůl vsalónku.


    „Posaďte se,“ ukázal Stein nažidli naproti sobě.


    Burkhardt měl odměřený výraz aarogantně vztyčenou bradu. „Postojím…“


    Stein se naněj podíval zpod zamračeného obočí. Lékař se rychle posadil.


    „Chceme vědět všechno oHerrmanově zraněné ruce.“


    Namyšlený výraz byl okamžitě pryč. Lékař se zmateně podíval naBarbariče. „Proč? Co to má celé znamenat?“


    „Jedna právní rada zdarma, pane Burkhardte,“ řekl notář. „Odpovídejte pravdivě nakapitánovy otázky, jinak se budete potýkat smnohem horšími problémy, než je studená polévka.“


    „Co si to dovolujete? Nemáte právo…“


    „Máme,“ odsekl Stein. „Mluvte, jaké zranění Herrman utrpěl?“


    „Obávám se, že vám nedokážu pomoci. Váže mě Hippokratova přísaha. Lékařské tajemství…“


    „…nás nezajímá. Začnete mluvit, jinak vás přinutíme.“


    „Takové chování si vyprošuji! Jsem člen městské rady, budu si stěžovat!“


    „Potom stížnost adresujte přímo hlavnímu kapitanátu,“ pokračoval Barbarič vporadenství grátis. „Zjeho pověření sem Stein přijel. Nazákladě dekretu odhraběte Pálffyho vás můžeme klidně izavřít dohladomorny aHippokratovu přísahu zlomit mučicími nástroji.“


    „Vaše hrozby mě nezastraší!“ zvolal lékař arázně vstal.


    „Sedněte si!“ štěkl Stein, až hlasy vedle vsále ztichly. Barbarič si vzpomněl, jak ten příkaz zaúčinkoval naněj včera večer. Proto ho nepřekvapilo, když Burkhardt klesl zpátky nažidli.


    „Vyšetřujeme tu spiknutí proti říši,“ řekl Stein. „Každý, kdo nám bude záměrně bránit vpátrání, může čelit obvinění zvelezrady apatřičnému trestu. Takže– kdy jste ošetřoval ruku Karla Herrmana?“


    „Přesné datum neznám, ale budou to zhruba dva týdny.“


    „Určitě ne dva dny?“


    „Nerozumím…“


    „Vyhotovil jste ozákroku záznam?“ zeptal se Barbarič.


    „Přirozeně. Pokud natom budete trvat, můžu vám ho ukázat.“


    „Co se vněm píše opovaze zranění?“


    „Zlomené kosti předloktí. Úraz způsobený pádem zkoně.“


    „Ajaká je pravda?“ naklonil se Stein nad stůl.


    „Prosím?“


    „Celé to divadlo, které jste zde předvedl… kvůli zlomené ruce? Kdepak. Vidím navás, že něco tajíte. Takže se ptám znovu: Co se Herrmanovi skutečně stalo?“


    „Já opravdu nevím, očem…“


    „Pravdu, pane Burkhardte,“ přerušil ho Barbarič. „Řekněte nám pravdu.“


    Lékař přeskočil pohledem zjednoho nadruhého apolkl naprázdno.


    „Ta polévka už bude studená jako psí čumák,“ připomněl Stein.


    Burkhardt se zhluboka nadechl asvýdechem sklopil pohled. „Tak dobrá. Nemám tušení, co se Herrmanovi stalo. Určitě nespadl zkoně.“


    Barbarič vrhl pohled naSteina, ale ten se upřeně díval nalékaře.


    „Tak co má srukou? Není zlomená?“


    „Ne. Prostřelená.“


    Kapitán nehnul ani brvou. „Kulkou? Pistole, puška…“


    „Anebo šipka?“ nadhodil Barbarič.


    Burkhardt naněj pohlédl apřikývl. „Musel jsem vytáhnout ulomený hrot. Nebyl to jednoduchý zákrok, střela naštípla kost…“


    „Jaký hrot?“ zajímal se Stein. „Máte ho ještě?“


    „Obávám se, že jsem ho vyhodil. Byl to trojhranný hrot, nasilnější násadce.“


    Stein se konečně podíval naBarbariče. Nemusel nic říkat, oba mysleli natotéž.


    „Svěřil se vám Herrman, kde ktomu zranění přišel?“


    „Důrazně mě žádal, abych se neptal. Prý je lepší to nevědět. Azapřísahal mě, abych to nikomu nevyžvanil, dokonce ani jeho nejbližší rodině. Vymyslel historku opádu zkoně azlomené ruce.“


    „Určitě vám ištědře zaplatil,“ zkřivil Stein ústa. „Ale navyšetřování úplatkářství nemáme čas.“


    „Můžu odejít?“ zeptal se Burkhardt zkroušeně.


    „Snikým otom nesmíte mluvit. Ani ozranění, ani otomto výslechu. Hlavně ne sHerrmanem. Je to rozkaz!“


    „Buďte si jistí,“ vstal lékař ze židle, „že nepoběžím zaHerrmanem žalovat sám nasebe, že jsem poskvrnil svou stavovskou čest. Přestože se tak stalo pod hrubým nátlakem.“


    Stěmi slovy se Burkhardt otočil.


    „Děkujeme,“ vyhrkl Barbarič, ale lékař se ani neohlédl.


    „Tak,“ zvedl Stein holbu aobrátil dosebe zbytek piva, „amáme dalšího podezřelého zvraždy Velického. Herrman schytal šipku ze zemanovy kuše před dvěma týdny, ale pomstít se mu mohl předevčírem.“


    „Srukou vdlaze?“


    „Mohl si našpinavou práci někoho najmout. Inaprohledání Haranzova domu.“


    „To by znamenalo, že je zapletený také dozrady. Koneckonců, kezranění podle všeho přišel naVelického pozemku, zřejmě přímo naPekelném vrchu. Co tam asi pohledával?“


    „Možná věděl oHaranzových výletech kšachtě naSkalce.“ Stein rázně vstal. „Vyrušili jsme Herrmana usnídaně, znepříjemníme mu ioběd.“


    „Počkejte, aco naše jídlo?“


    „Nezdržujte!“


    Barbarič tlumeně zaklel avstal.


    *


    Když Stein aBarbarič vyšli před sídlo Herrmanova těžařství naHorním náměstí, kde už naně skoňmi čekali Jaroš amladý Velický, kapitán skoro slyšitelně skřípal zuby.


    „Někdo ho musel varovat.“


    „Co se stalo?“ zeptal se Kašpar. Oči měl ještě zarudlé, během jejich návštěvy Uhroznu zašel domárnice rozloučit se sHaranzou.


    „Herrman je pryč,“ odpověděl Barbarič. „Před chvílí nasedl nakoně aodjel kBelianské bráně. Prý nainspekci svých dolů, ale nikdo vtěžařství neví nic bližšího.“


    „Myslíte, že je naútěku?“


    „Pokud mu někdo vyzvonil, že naněj padlo podezření…“


    „Ale kdo otom věděl?“ zabručel Stein. „Burkhardt se zhostince ani nehnul.“


    „Kapitáne,“ ušklíbl se Barbarič, „kdybyste navěži Starého zámku utrousil před zbrojnoši klevetu azároveň vypálil zděla, ta zvěst bude vcíli dřív než koule. No, když nás už teď netlačí okolnosti, můžeme se vrátit kHroznu aznovu si objednat?“


    „Teď je to ještě naléhavější než předtím,“ odsekl Stein. „Musíme Herrmana co nejdříve najít azatknout.“


    „ARakyta?“


    „Toho vyslechneme hned potom. Když neutekl doteď, chvíli ještě vydrží.“


    „To už jsem někde slyšel.“


    „Pánové!“ rozlehlo se náměstím. „UVšemohoucího, co jste to udělali smým městem?“


    Ohlédli se. Uličkou odradnice knim svižně kráčel Baltazar Böhm.


    „Co máš namysli, spectabilis?“ odvětil Barbarič. „Ať se dívám, jak se dívám, vypadá stejně jako předtím…“


    „Nedělej ze sebe pitomce, Matěji,“ zachmuřil se rychtář. „Víš, co mám namysli.“


    „Není čas navysvětlování,“ zatvářil se Stein odmítavě apřevzal odJaroše uzdu svého koně.


    „Nemůžete se dočkat další mrtvoly?“ rozhazoval rychtář rukama. „Právě jsem se doslechl ozavražděné služebné uHaranzy… Boží dopuštění! Skolika nebožtíky mám ještě počítat?“


    „Abych to uvedl napravou míru,“ podotkl Barbarič, „my ty mrtvé jen nacházíme. Nevyrábíme je.“


    „Opravdu? Aco hajduci uVelických?“


    „Zlodějská chátra,“ odfrkl si Stein anasedl nakoně. „Uznávám, že si zasloužili veřejné mučení abolestivou smrt, ale nějak neměli náladu vydat se dorukou spravedlnosti.“


    „Kapitáne, mám rád, když je veměstě rušno. Prospívá to obchodu. Ale chaos tohoto druhu má přesně opačný účinek. Svaším příjezdem začalo krveprolití…“


    „Ne, pane rychtáři,“ naklonil se Stein vsedle. „Až spříchodem tří stovek Turků by vypukla skutečná jatka. Pokud tomu chceme zabránit, musíme najít zrádce avraha. Proto vás znovu vyzývám, abyste nás nezdržoval.“


    „Kam máte namířeno?“ zeptal se rychtář, ale Stein mu už ukázal záda.


    „Najít Herrmana,“ odpověděl Barbarič.


    „Cože?! Co stím má společného Herrman?“


    „To se právě snažíme zjistit. Je postřelený šípem.“


    „Ale kde mu…“


    „Opravdu nemáme čas, Baltazare. Pokud trváš natom, abych kapitánovi dělal průvodce…“


    „Samozřejmě. Ale dobře mě poslouchej, Matěji.“


    „Ano?“


    „SHerrmanem opatrně. Víš, jak je to vlivný člověk. Amajetný. Mohl by nám pořádně zavařit, Steina nevyjímaje– bez ohledu napravomoci.“


    „To si dobře uvědomuji, Baltazare. Osobně se mi nezdá, že by byl Herrman zrádce. Proč by sem boháč, který vlastní třetinu města, vodil pohanské nájezdníky?“


    „Přesně otom mluvím. Ať už zjistíte cokoli, vyvarujte se unáhlených soudů aobvinění.“


    Barbarič jen přikývl, nasedl nakoně apobídl ho zaSteinem, Jarošem aVelickým.


    Poněkolika minutách opustili město Belianskou bránou azačali stoupat dokopců. Barbariče bolela imísta, okterých netušil, že bolet mohou.

  


  
    KAPITOLA JEDENÁCTÁ


    Kašpar Velický vypráví svůj skličující příběh aPekelný vrch dělá čest své neblahé pověsti.


    „Opravdu neochutnáš?“ zeptal se Barbarič aukrojil si další plátek zhrudky ovčího sýra. „Je úplně čerstvý, přímo skřípe mezi zuby. Už jsi dnes jedl?“


    Kašpar Velický zavrtěl hlavou. „Žaludek mám tak sevřený, že dosebe nedostanu ani doušek žinčice.“


    „Tu si odpustím ijá. Koluje oní příliš mnoho zábavných historek ajá netoužím stát se hrdinou další znich.“


    Seděli před kolibou napomezí Herrmanových aVelického pozemků. Srub se nořil doúpatí zeleného svahu, pokterém se shlasitým cinkáním zvonců přelévalo bečící stádo. Naprotější straně, zacestou, se nevlídně mračil les, halící úbočí Pekelného vrchu. NaSkalku kvůli nízko visícím mrakům skoro nedohlédli.


    Šedivý bača nechal hosty osamotě aopodál ušpalku sekal dřevo.


    Barbarič sem tam pokradmu koukl naKašpara. Haranzova smrt mladíkem viditelně otřásla. Celou cestu nepronesl jediné slovo, jen se zkroušeně hrbil vsedle, nepřítomný pohled upřený kamsi pod kopyta koní. Barbarič však připouštěl imožnost, že to nemusí být zármutek, ale tíha svědomí. Co když si Kašpar ponálezu zlaté rudy opravdu usmyslel odstranit každého, kdo by si mohl nárokovat podíl nabohatství? Nejdříve milence, potom otce… Měl vplánu zbavit se inevlastní matky?


    „Co víš oPekelném vrchu, Kašpare?“


    Velický zvedl hlavu azaostřil zrak. „Naco přesně se ptáš, Matěji?“


    „Víš přece, všechny ty povídačky…“


    „Dáš napověsti opadlé měšťance aďábelském psovi, očarodějnických orgiích?“


    „Sám jsi tvrdil, že se bezbožné veselice opravdu konaly.“


    „ZaBarbořiných dob.“


    „Myslíš, že pojejí smrti přestaly? Že zhýralci, kteří zaní chodívali, ze dne naden začali vést spořádané životy?“


    „Někdo snad tvrdí něco jiného?“


    „Rakyta. Prý občas zahlédne nedaleko propadliště hořet vatru. Tančí tam stíny, nocí se rozléhá strašidelný zpěv…“


    „Věříš tomu?“


    „To je otázka; zRakyty se vyklubal lhář. Ale drábové našli ohniště, namýtině mezi duby…“


    „Je tam odjakživa. Poprvé jsem ho objevil ještě jako malý chlapec. Apodruhé jsem se tam už neodvážil.“


    „Proč?“


    Kašpar se nahrbil ještě víc. „Duby stojí vkruhu jako nějaké bizarní modly. Jsou tak staré, až tě pojme podezření, že se vnich probudilo vědomí. Nevlídné, nevraživé, zlověstné. Dodnes si pamatuji ty pocity. Jako bych se propadl včase dodávnověku aprocitl uprostřed pohanské svatyně.“


    „Oheň tam hořel nedávno. Vpopelu údajně byly kosti. Nejdříve mě napadlo, že si tam někdo opékal kořist zlovu, ale… co když to bylo něco jiného? Konrád se prý často toulal ponocích, chodíval naPekelný vrch…“


    „Že by udržoval obyčej, který kdysi založil se svou milenkou? Nesmysl. Poslední dobou to byl samotář, sotva prohodil slůvko se Žofií. Každého podezříval, že se proti němu spikl. Ským by se naPekelném vrchu setkával?“


    „Věříš, že se poBarbořině smrti najednou dal napokání apotlačil své choutky?“


    Kašpar se zhluboka nadechl. „Ne. Nato ho znám příliš dobře.“


    Barbarič pomalu žvýkal sýr. Mladík měl znovu skelné oči, jako by vnitřním zrakem hleděl dojiného času. Zvonce zvonily, sekera pravidelně dopadala, polena praskala.


    „Bylo mi asi šest let, když mě ktomu poprvé přinutil,“ řekl Kašpar tišším hlasem.


    „Kašpare, nemusíš…“


    „Odporné prase. IŽofie si prošla peklem. Když ji knám přivedl, bylo jí teprve deset. Mojí mámě namluvil, že se chce postarat osirotka. Učiněný lidumil! Dnes už vím, počem veskutečnosti dychtil. Znásilňoval Žofii odprvního dne nastatku. Jednou jsem to nevydržel apožaloval všechno mámě. Tu noc jsem slyšel hlasitou hádku. Máma naříkala, otec křičel, klel, rozbíjel věci. Pak se najednou rozhostilo ticho. Ráno jsme našli mámu bez duše pod schody. Prý nešťastně upadla azlomila si vaz.“


    Barbarič spolkl sousto. „Myslíš, že ji…?“


    „Nikdy jsem otom nepochyboval. Krátce popohřbu mě poslal nastudia doměsta. Žofie sním nastatku osaměla. Raději si nechci představit, co tam sním prožila. Jakmile trochu povyrostla, oženil se sní, aby ji mohl prznit vsouladu se zákonem adobrými mravy.“ Kašparova ústa zkřivil trpký, přímo bolestivý úšklebek. „Už chápeš, proč jsme si sotcem nerozuměli?“


    Barbarič ztuhle přikývl.


    „Celý život přemýšlím, jestli…“ Mladík zmlkl azavrtěl hlavou.


    „Co?“


    „Ale nic. Nechci si stěžovat nabřemeno, které nesu.“


    „Kašpare. Známe se přece už odškolních let. Tehdy jsme byli přátelé. Nebudu tě odsuzovat, natož soudit.“


    Velický mladší se zhluboka nadechl. „Často se ptám, jestli… jestli bych byl jako ostatní, kdybych vdětství nežil vpodručí té svině. Zda to není nemoc, kterou domě zasel. Ďábelská nákaza zvrhlosti.“


    Barbarič stáhl obočí kekořeni nosu. „Mnozí jsou takové myšlence naklonění. Že je to jen dočasný neduh, kterého se zbavíš vhodnou léčbou. Slyšel jsem izaručené recepty, jak vykořenit lásku muže kmuži. Mám ale vážnou pochybnost, jestli by pití panenské moči nebo poševní krve nějak ovlivnilo tvé touhy.“


    „Věř mi, nepomáhá to,“ zkřivil Kašpar ústa. „Vyzkoušel jsem všechno. Jeden mně podobný dobrovolně podstoupil exorcismus, ale pokud je mi známo, ani to neobrátilo jeho pozornost kesprávnému pohlaví.“


    „Zřejmě proto, že onu odlišnost nezpůsobil zásah démonických sil.“


    „To nemůžeš vědět.“


    „Domnívám se, že jde ovrozenou… zvláštnost.“


    „Chceš říct, že mě takto stvořil Bůh?“


    „Hm.“ Barbarič si zamyšleně nakroutil kníry. „Veřejně bych to nikdy neřekl; vzájmu vlastního zdraví asetrvání naveřejném postu. Ale čistě mezi námi… myslím si, že dva dospělí lidé spolu mohou dělat cokoli, co ani jednomu není proti mysli. Samozřejmě, pokud to nemá neblahý dopad nalidi kolem nich. Dokonce bych řekl, že tvůj vztah sVincentem mohl být Bohu milejší než běžné cizoložství, které rozvrátí něčí rodinu.“


    Velický pohlédl Barbaričovi doočí. Notář pokrčil rameny, jako by se omlouval zavlastní poklesky.


    „Cokoli, sčím oba souhlasí…“ zopakoval Kašpar. „To ani trochu není případ mého otce.“


    „Ne, to asi ne.“


    „Vím, co si teď myslíš, Matěji.“


    „Osvětli mi to.“


    „Že má nenávist kněmu je dokonalý motiv pro vraždu. Ale neudělal jsem to. Jen se namě podívej! Vypadám jako člověk, který je schopen sáhnout někomu naživot?“


    „Jako notář už jsem se spár vrahy setkal. Mnozí znich působili dojmem, že by nezvládli ani zabít kuře knedělnímu obědu.“


    „Navraždu bych vživotě nenalezl kuráž. Dokonce ani navraždu toho chlípného parchanta.“


    „AŽofie?“


    „Cože?“


    „Vykřesala by vsobě odhodlání zabít?“


    Kašpar naklonil hlavu. „Těžko říct. Celý život byla otrokyně. Oddětství vydaná napospas jeho chtíči. Mohla vní zatu dobu vyrašit touha popomstě. Tím spíš, že měla zdědit celý majetek. Kdyby ho prodala Herrmanovi…“


    „Pokud by pomstu chystala tolik let, je podezřelá náhoda, že ji uskutečnila zrovna teď, když se naSkalce objevilo zlato. Mohla onálezu vědět?“


    „Všechno je možné. ZVincenta to mohl vypáčit Herrman, odHerrmana se to mohla dozvědět Žofie…“


    „Myslíš, že ti dva byli vespojení?“


    „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se Žofie sHerrmanem potají dohodla naprodeji statku. Nepočítala ale se změněnou závětí.“


    „Herrman aŽofie…“ přemítal Barbarič. „To by vysvětlovalo hodně věcí. Herrman byl zraněný šipkou, pravděpodobně zkuše tvého otce. Co myslíš, jak ktomu došlo?“


    „Nemám tušení, Matěji.“


    „Stalo se to krátce poté, co jsi navštívil statek apohádal se sotcem…“


    „Jestli je tu souvislost, musíš se nani zeptat Herrmana. Nebo Žofie.“


    Barbarič dojedl, kapesníkem si otřel ústa, znovu si nakroutil kníry. Hluboce se zamyslel. Ze všech těch podezření amožných souvislostí ho už začínala bolet hlava.


    „Ať už tvého otce zavraždil kdokoli,“ řekl nakonec, „nic nám to neprozradí odůvodech Vincentovy smrti.“


    „Ivtéhle věci jsem podezřelý? Protože jsem se sním nechtěl dělit ozlato? Nic nemůže být vzdálenější pravdě, Matěji. My jsme se sVincentem opravdu… byli jsme si hodně blízcí. Nezkřivil bych mu ani vlas nahlavě.“


    Barbarič neurčitě pokýval hlavou. „Víc nám řekne Rakyta. Tvrdil, že Haranzu naPekelném vrchu nikdy neviděl. Odtebe víme, že to není pravda. Jen co se vrátí Stein sJarošem, pojedeme naSkalku.“


    „Řekni mi otěch důlních mapách, Matěji.“


    Barbarič se namladíka podíval, jako by netušil, očem mluví.


    „No tak,“ naléhal Velický. „Někdo kvůli nim prohledal Vincentovu pracovnu azabil ubohou paní Gwerkovou. Oco jde? Co jsou to zamapy?“


    „Štola Gregor, podzemí Pekelného vrchu…“


    „Takže další důkaz proti Herrmanovi. Pokud opravdu zjistil, že Vincent našel naPekelném vrchu zlatou rudu…“


    „Jak?“


    „Vincent byl přece jeho zaměstnanec. Mohl vpracovně zapomenout mapu nebo vzorek rudy, nechtě se podřeknout… občas býval roztržitý.“


    „Dejme tomu. Co dál?“


    „Těžař mohl být tím důvodem, proč se Vincent cítil pod tlakem, zahnaný dokouta. Herrman pak seŽofií vymyslel plán, jak se zbavit mého otce. Jenže aby všechno udrželi vtajnosti, museli odstranit iVincenta. Při případném vyšetřování mohl vypovědět, že Herrman věděl ozlatě. Natěžaře by padlo podezření.“


    „Tohle všechno dává smysl, Kašpare,“ přikývl Barbarič zamyšleně, „ale má to jeden háček.“


    „Jaký?“


    „Ty Vincentovy mapy, pokud opravdu existovaly… nebyla vnich zaznačená zlatonosná žíla.“


    Velický ztuhl. „Aco tedy?“


    „Tajný vchod doměsta.“


    Kašpar zamrkal. „Kudy? Štola Gregor ústí naHerrmanových pozemcích…“


    „Domníváme se, že je propojená sněkterým dolem, který vede doměsta.“


    „Ikdyby, tak kčemu je to někomu dobré? Počkat…“ Kašpar se narovnal nalavici. „Proto jste se ptali, jestli Vincent neumí turecky? Proto sem Pálffy poslal svého vyšetřovatele?“


    Barbarič upřeně sledoval Kašparův výraz. „Je tu zrádce. Údajně někdo významný. Slíbil budínskému pašovi, že jeho oddíly dostane doměsta. Dospěli jsme kzávěru, že ktomu chce použít štoly.“


    „Kriste… jak je vtom zapletený Vincent?“


    „Zatím všechno nasvědčuje tomu, že byl oním zrádcem.“


    „Proboha, ne! To je absurdní!“


    „Možná byl tohle ten tlak, okterém mluvil. Ten dusivý pocit. Jako zrnko mezi žernovy.“


    „Ale velezrada? Vincent? To mi nejde dohlavy.“


    „Máme idalší podezřelé. Třeba tvého otce. Nenáviděl město aměšťany, navíc byl namizině. Takže měl motiv ipragmatické důvody. Aktomu pohodlný přístup naPekelný vrch, kde měl zrádce čekat namohamedánské vojsko.“


    Kašpar si protřel obličej dlaní. „Pane nanebi. Co se dnes ještě dozvím? Jak víc se ten příběh zaplete?“


    Pastýřský pes se rozštěkal, až naněj musel bača ostře hvízdnout. Zarachotila kopyta anacestě se objevili Stein aJaroš. Barbarič vstal avykročil jim vstříc.


    „Nic?“ zavolal.


    Stein trhl uzdou. „Ani stopa. Asi tři čtvrtě míle odsud jsou milíře, ale uhlíři přísahali, že dnes Herrmana neviděli.“


    „Říkal jsem vám, pánové, že tudy neprojel,“ ozval se bača.


    „Tak kam se poděl?“ mračil se Barbarič avtiskl pastýři dodlaně stříbrný groš. „Užentouru si byli jistí, že pokračoval tímhle směrem…“


    „Mezitím musel sjet zcesty,“ bručel Stein. „Očividně se před námi skrývá. Možná se dal naútěk.“


    „Herrman, aštvanec?“ ušklíbl se Barbarič. „Je vidět, že ho neznáte. Ikdyby byl prokazatelně zapletený dohrdelního zločinu, určitě by nevzal nohy naramena. Člověk sjeho jměním se soudu nebojí. Může si koupit každého, zlatem si vydláždit zpáteční cestu nejen nasvobodu, ale ikbezúhonnosti.“


    „Projedeme ten úsek cesty ještě jednou,“ rozhodl Stein. „Možná najdeme stopy. Pokud ne, musíme Herrmanův výslech prozatím odložit.“


    Barbarič se vyškrábal dosedla. „Ten chlap mi smrdí čím dál víc. Všechno, co nám namluvil, byly vnejlepším případě polopravdy. Arogantní nafoukanec. Doufám, Steine, že si ho při nejbližší příležitosti pořádně podáte.“


    Kapitán se ušklíbl. „Aco rychtářovo varování?“


    „Böhm si to svoje sýčkování může strčit zaklobouk,“ zavrčel Barbarič apobídl koně kpochmurné siluetě hory.


    *


    Koně uvázali kestromům pod Skalkou aStein sJarošem se pozuby ozbrojili.


    Barbarič tasil rapír apalcem vyzkoušel ostří. Zřejmě by sním ani neotevřel dopis, ale zatvářil se spokojeně azastrčil štíhlou čepel dopochvy. Když zvedl zrak, zjistil, že ho Stein aJaroš častují pohledy dospělých, zneklidněných zbraní vdětské ruce.


    Odkašlal si. „Jdeme?“


    Kapitán vytáhl ze sedlového pouzdra pistoli skolečkovým zámkem apodal mu ji.


    „Co já stím?“ podivil se Barbarič.


    „Není nabitá. Neublížíte si.“


    „Ani nikomu jinému. Tak kčemu…“


    „Stačí, když sní budete nahánět strach. Vnejvětší nouzi ji popadnete zahlaveň apoužijete jako kyj. Hlavice je železná, lebku rozlouskne jako ořech.“


    „Nemám rád ořechy.“ Barbarič uchopil zbraň aruce mu poklesly– byla těžká jako cent. Rychle se ale narovnal azatvářil se odhodlaně.


    „Máte něco proti tomu, kdybych počkal tady?“ zeptal se Kašpar Velický.


    Stein naněj významně pohlédl. Kašpar si odfrkl, pokrčil rameny avykročil kestrmé stezce, naníž ploché balvany asilné kořeny stromů sloužily jako schody.


    Foukal vítr abylo sychravo apořád vlhko povčerejší bouřce. Nízká oblaka vyhrožovala návratem deště.


    NaSkalce je přivítalo ticho. Nezvyklé ticho.


    „Kde je to psisko?“ zabručel Stein. Nasypal prach napánvičku těšínky, klíčem natáhl zámek asklonil kohout kekolečku.


    „Zkomína se nekouří,“ díval se Barbarič navatrářův srub.


    Kapitán pokynul Jarošovi azakroužil prstem vevzduchu. Kaprál kývl hlavou apružně se vydal doleva, obloukem kolem rozhledny ahranice dřeva ksrubu.


    Stein vykročil přímo kobydlí. Ponamáhavém výstupu viditelně kulhal. Barbarič aVelický ho opatrně následovali.


    Pes ležel zaboudou. Srst měl slepenou krví ajazyk mu visel ztlamy. Už se naněm shromažďoval hmyz.


    Stein namířil nadveře anenápadně se podíval doleva. Zaskupinou balvanů se mihl Jarošův klobouk. Mířil kchlévu uzadní stěny domu.


    „Rakyto! Tady kapitán Stein. Vejménu Jeho císařského Veličenstva avrchního kapitanátu, vyjděte ven!“


    Žádná odpověď. Ne že by je to překvapilo.


    „Rakyto! Tohle je poslední výzva, potom použijeme násilí. Odložte všechny zbraně, zvedněte ruce nad hlavu avyjděte ze dveří!“


    Uvnitř vrzly panty. Stein přirazil pažbu těšínky krameni anamířil nadveře vevýšce lidské hlavy. Barbarič aVelický ucouvli.


    „Kapitáne!“


    Jarošův hlas. Stein zaklel pod kníry azvedl hlaveň kobloze. Dveře se otevřely. Pod nízkým horním překladem vyhlédl kaprál.


    „Není tu?“ zeptal se Stein.


    Jaroš zavrtěl hlavou, zastrčil tesák dopochvy aotočil se. Vešli zaním. Uvnitř byla tma jako vpytli. Otevřeli okenice, aby lépe viděli. Popel vkamnech už zešedivěl avychladl.


    „Musel pláchnout ještě vnoci,“ odhadoval Stein. „Doprdele.“


    „Něco jsem tam zahlédl, kapitáne,“ zamířil Jaroš kzadním dveřím.


    „Vchlévě?“


    Kaprál překročil práh přístavku ašpičkou holínky rozhrnul mokrou slámu. Něco cinklo. Jaroš se sklonil azvedl náušnici svelkým červeným drahokamem.


    „Dobré oči, kaprále,“ převzal Stein nález anatočil ho ke světlu.


    „Zlato,“ došel kněmu Barbarič. „Akámen taky nevypadá jako barevné sklíčko. Pěkná řemeslná práce. Kde se tu taková drahocennost vzala?“


    Stein kývl nakaprála asklonil zrak kpodlaze chléva. Jaroš sebral zkouta jednoduché dřevěné vidle aprohrnul směs slámy akozích bobků. Hroty oněco zavadily. Kaprál odházel hnůj apodíval se nakapitána.


    Stein, Barbarič aVelický hleděli nadřevěný poklop vpodlaze.


    „Naco čekáte, kaprále?“


    Jaroš uchopil držadlo zkusu obyčejného provazu arázně poklop zvedl.


    Chlév rozhodně nevoněl jako louka vplném květu, ale Barbarič aVelický si až teď přitiskli dlaně kústům anosům aspřidušeným klením ustoupili. Stein se beze změny vobličeji sklonil kotvoru. Nebyl to vchod dosklepa. Pod podlahou byla vyhloubená jáma přibližně vevelikosti hrobu.


    Apřesně ktomu účelu také posloužila.


    „Je to on?“ zeptal se Stein.


    Jaroš si klekl, sáhl doprohlubně azvedl ruku otrhaného nebožtíka, který tam ležel. Dlaň byla ovázaná hadrem se zahnědlými krvavými skvrnami. Jaroš ho odmotal aodhalil pahýly prstů.


    „Je,“ potvrdil Stein sám sobě. „Vytáhněte ho ven aprohledejte skrýš.“


    „Kdo je to, proboha?“ zeptal se Velický.


    „Vražina,“ mumlal Barbarič dokapesníku. „Zaprodanec, který vodil Turky tajnými stezkami dohor. Zřejmě měl nasvědomí všechna přepadení, knimž vposlední době blízko Schemnitzu došlo.“


    Jaroš vytáhl páchnoucí mrtvolu zchléva až nadvůr. Důkladnější zkoumání bylo zbytečné, smrt očividně způsobila sečná rána, která sahala odtemene až klevé oční jamce. Kaprál se vrátil dopřístavku askočil dodíry, kde vpodřepu prohmatával tmavé kouty. Pochvíli něco zvedl, očistil to odhlíny apodal kapitánovi.


    „Prsten,“ narovnal se Stein. „Taky zlatý. Je to jasné.“


    „Našli jsme skrýš Vražinova pokladu,“ přikývl Barbarič. „Vražinova aRakytova, přesněji řečeno. Ti dva byli kumpáni. Vražina určitě vodil nepřátelské výpravy právě tudy, kolem Pekelného vrchu. Rakyta prostě odvrátil pohled anezapálil varovný oheň. Zato měl podíl nakořisti.“


    „Když Vražina uprchl Cingerovým hajdukům, přišel se sem schovat,“ dodal Stein. „Možná už byl ukonce se silami, tak ho Rakyta dorazil.“


    „Nebo se pohádali kvůli kořisti anebo nepodařenému plánu spohany. Začali se navzájem obviňovat…“


    „Nezdá se vám,“ přerušil je Velický, „že by bylo nejlepší zeptat se Rakyty?“


    Stein ho zmrazil pohledem. „Vy snad víte, kde ho hledat? Podle všeho sebral všechnu kořist azdrhl.“


    „Proč zabil psa?“ zeptal se Jaroš.


    Podívali se naněj. Kaprál se narovnal avylezl zdíry. „Neměl důvod zabíjet psa.“


    „Pravda,“ připustil Stein. „Musel to udělat někdo cizí.“


    „Někdo, komu psisko zastoupilo cestu kesrubu,“ přikývl Barbarič.


    „To může znamenat, že Rakyta dopadl stejně jako pes.“


    „Kde je potom tělo? Proč by ho vrah někam tahal nebo ho schovával?“


    „To nevím. Prohledáme okolí. Úpatí skalisek, skalní trhliny…“


    Barbarič si povzdechl, otočil se avyšel nadvůr. „Hlavně už pojďme, jinak Bernát ten smrad zmého oděvu nikdy nevypere. Máte představu, kolik mě ten italský dublet stál?“


    *


    „Rád bych slyšel, že netrpěl,“ zachraptěl Kašpar.


    SBarbaričem stáli pod skaliskem adívali se načerný otvor, vekterém mizel provaz připevněný knakloněnému stromu.


    „To bych ti musel lhát.“


    Mladík protlačil slinu sevřeným hrdlem. „Co se tu stalo?“


    „Dej namě, Kašpare, netrvej napodrobnostech…“


    „Chci to vědět!“


    Barbarič se zhluboka nadechl. „Nevíme, jestli Vincent ajeho vrah přišli společně, nebo vrah překvapil Vincenta, když se chystal slézt došachty. Tak nebo tak došlo kroztržce. Vrah tasil zbraň– šavli, meč, možná tesák nebo lovecký nůž. Vincent se chopil pistole…“


    „Pistole?“ podíval se naněj Kašpar.


    „Našli jsme ujeho těla pistoli. Poškozenou, zjevně spadla došachty sním.“


    „Nevěděl jsem, že má Vincent pistoli.“


    „Cítil se ohrožený. Zřejmě přišel dostyku snebezpečnými lidmi. Není divu, že si obstaral zbraň.“


    Kašpar se zamračil. „Zdá se, že toho přede mnou tajil víc, než jsem si ochotný připustit.“


    „Vincent stihl vystřelit, ale zřejmě minul. Vrah kněmu přiskočil abodl ho. Hrot nevnikl hluboko, protože Vincent se zvrátil dozadu aspadl došachty. Někde vpůli cesty se mu podařilo zachytit, ale jen nachvíli. Zřítil se nadno azlomil si skoro každou kost vtěle.“


    „Nezabil se?“ DoKašparovy tváře se vkrádala hrůza.


    „Upadl domdlob, takže si naslouchající vrah myslel, že je mrtvý. Oněco později se Vincent probral. Nedokázal vstát, dokonce se ani plazit. Zřejmě ochrnul. Mohl jen křičet. Tak křičel. Náhodou ho zaslechli hajduci, kteří pronásledovali Vražinu…“


    „Jak dlouho, Matěji?“


    „Hm?“


    „Jak dlouho tam ležel akřičel?“


    „Nevím přesně. Den, možná dva…“


    „Pane nakříži.“


    „Hajduci slezli došachty azabili ho.“


    Kašparova tvář ladila se zachmuřenou oblohou– byla šedivá astudená. „Jenže oni nejsou vrahové. Jen ukončili jeho utrpení.“


    „Ne že by je to stavělo dolepšího světla. Měli nasvědomí jiné hnusné zločiny, zakteré už zaplatili.“


    Velický se odvrátil odtemného otvoru.


    „Zjevně bys ocenil hlt něčeho ostřejšího,“ odhadoval Barbarič. „Usedla mám čutoru…“


    „Kde je kulka?“ rozhlédl se Kašpar. „Ta zVincentovy pistole.“


    „Zatím jsme ji nenašli. Včera jsme sem dorazili až posoumraku…“


    „Pojďme ji hledat.“ Kašpar nečekal nasouhlas, vykročil asoustředěným pohledem pátral pookolních skalách astromech. Barbarič se kněmu přidal. Chápal, že jeho společník musí odvrátit myšlenky odmilencovy příšerné smrti.


    „Tam je,“ natáhl Kašpar ruku.


    Barbarič se podíval lépe. „Ať se propadnu.“


    Vkmeni buku asi sáh nad zemí byla vidět úhledná dírka. Kašpar se postavil nakámen azblízka ji zkoumal.


    „Kulka je hluboko. Museli bychom ten strom rozřezat, abychom se kní dostali.“


    „Kčemu by nám byla?“ pokrčil Barbarič rameny. „Ikdyby prošla lidským tělem, sotva by se naní zachytila krev nebo látka.“


    Mladík slezl zbalvanu avykročil polinii mezi zasaženým kmenem aústím šachty. Zrakem pozorně zkoumal zem.


    „Marná snaha, Kašpare. Ikdyby tu byla nějaká krev, včerejší liják ji smyl.“


    Mezi skalami zazněly kroky ahouští se rozhrnulo.


    „Našli jste něco?“ zeptal se Stein.


    „PoRakytovi ani vidu, ani slechu,“ odvětil Barbarič. „Co vy?“


    „Nic.“


    „Objevili jsme stopu pokulce,“ ukázal notář nastrom. „Zřejmě zHaranzovy pistole.“


    „Hm. Co ztoho?“


    „Asi nic. Všechno ostatní spláchla bouřka.“


    „Pojedeme nastatek,“ rozhodl Stein avykročil zpátky postezce. Barbarič aVelický ho následovali. Kašpar přidržel jeřabinu apokynul notáři, ať projde. Barbarič vděčně kývl hlavou asklonil se, aby proklouzl pod mokrými větvemi.


    Uprostřed pohybu se zarazil.


    „Co je?“ naklonil se kněmu Velický.


    Barbarič si dřepl. „Kapitáne!“


    Stein rychle kulhal zpátky. Barbarič ukázal prstem. Mladík akapitán se kněmu naklonili.


    Jeřabina rostla mezi zvětralými balvany. Najednom znich se rýsoval rozmazaný ačástečně smytý tmavě červený otisk dlaně aprstů. Stein vycenil zuby.


    „Takže Haranza nebyl zase tak mizerný střelec.“


    „Vrah se tu přikrčil pod větvemi, ztratil rovnováhu arukou, kterou si předtím držel ránu, se opřel okámen,“ přemýšlel nahlas Barbarič. „Naštěstí pro nás přímo pod nejhustšími křovinami, kam nepronikl liják.“


    „Lékař nám tvrdil, že žádné střelné poranění neošetřoval.“


    Barbarič se vztyčil, ustoupil apokynul Velickému, že může pustit větve. „Kulka proletěla skrz. Možná vraha jen škrábla. Klidně mohl Burkhardtovi tvrdit, že kešrámu přišel jinak, zranil se ovětev při jízdě lesem, nebo něco podobného.“


    „Anebo se jednoduše nechal ošetřit jinde,“ podotkl Velický.


    Stein aBarbarič zamyšleně kývali hlavami.


    „Ráno lékaře znovu vyslechneme,“ rozhodl kapitán. „Pokud vyjde najevo, že nám zase něco zamlčel, Jaroš si ho vychutná.“


    *


    Bránu statku jim otevřela dvojice drábů spistolemi vrukou ašavlemi uboků.


    „Co to má znamenat?“ zavrčel Stein apohledem přelétl dvůr. „Kde jsou ostatní? Mělo tu hlídat půl tuctu kyrysníků!“


    „Odvolal je hejtman, pane.“


    „Proč?“


    „Neměl dost mužů natrestnou výpravu, tak je vzal ssebou.“


    „Trestnou výpravu?“


    „Vyrazili postopě uprchlíka.“


    „Koho? Zatraceně, hlavo dubová, takhle se podává hlášení?!“


    Starší dráb se narovnal jako topol. „Pane, hejtman Reutter během prohledávání Pekelného vrchu zjistil, že zmizel hlídač zhlásky naSkalce. Opuštění pozice je těžký přečin. Hejtman rozeslal menší skupiny mužů, aby darebáka vypátraly. Zanedlouho se jedna zhlídek vrátila se zprávou, že Rakytu zahlédli vesničané uŽakýlského hradu. Hejtman okamžitě svolal všechny muže avyrazil pozběhově stopě.“


    „Kterým směrem?“


    „Nasever, cestou kHronu…“


    „Kdy odjeli?“


    „Krátce popoledni, pane.“


    „Aby ho Bůh ztrestal,“ narovnal se Stein vsedle. „Kaprále, ani nesesedejte. Jedeme zanimi.“


    „Je to nutné?“ zeptal se Barbarič.


    „Co je to zaotázku? Rakyta je zřejmě zapletený dozrady ivšech vražd naPekelném vrchu. Nezbytně ho potřebujeme živého aschopného vypovídat. Reutterovi poskoci by ho vzáchvatu horlivosti mohli zabít.“


    „Vtom případě se musíte obejít beze mě. Mé jezdecké schopnosti…“


    „Nikdo vás nežádá, abyste namně pořád visel.“ Stein se otočil kdrábům. „Tento muž,“ ukázal naKašpara Velického, „je zatčen. Zůstane tu vdomácím vězení. Dokud rozkaz neodvolám já osobně, nevyjde ztéto brány. Vpřípadě pokusu oútěk máte povolení zastavit ho násilím. Ale přiměřeným, ne abyste ho zabili! Rozumíte?!“


    „Ano, pane.“


    „Kapitáne,“ ozval se Kašpar uraženě, „působím navás jako člověk, který si mávnutím ruky zvolí osud štvance? Jen bych tím posílil vaše přesvědčení, že mám něco nasvědomí.“


    Stein pohlédl naBarbariče. „Poradíte si?“


    Notář přikývl. Stein se naněj spramalou dávkou důvěry zamračil, ale pak obrátil koně apobídl ho cestou naseverovýchod, doúdolí. Jaroš jel zaním azanedlouho oba zmizeli zastromy vzatáčce.


    Barbarič sklonil hlavu pod překladem portálu, vjel nadvůr asesedl zkoně. Veskutečnosti se ho namístě, kde předchozího dne bezmála přišel oživot, zmocňovaly stísněné pocity. Aještě se zhoršily, když naschodech verandy uviděl stát Žofii Velickou.


    „Nerad jsem poslem špatných zpráv,“ povzdechl si.


    „Není to pro notáře aprávníka denní chleba?“ zeptal se Kašpar.


    „Jistě. Ale naslzy krásných vdov jsem si doteď nezvykl.“

  


  
    KAPITOLA DVANÁCTÁ


    Zdánlivě klidný večer nastatku srší napětím anakonec se úplně pokazí.


    Žofie neplakala. Pobledých tvářích nesklouzla jediná slza. Její oči vypadaly jako dvě studánky potažené námrazou.


    Barbarič si odkašlal asklonil zrak zpátky klistině. Ještě jednou oficiálně potvrdil pravost podpisu apečetě. Potom testament posunul postole aopřel si bolavá záda oopěradlo židle.


    Žofie polistině nesáhla. Nehýbala se atvář měla natolik bezvýraznou, že by mohla soupeřit sJarošem, kdo mrkne později. Seděla včele stolu, Kašpar pojejí levici, Barbarič vpravo. Velický se díval nasvé ruce, jako by vprstech probíral neviditelný růženec. Barbarič naněj během čtení závěti tu atam pohlédl, ale nevšiml si uněj jediného náznaku radosti, triumfu, dokonce ani prostého zadostiučinění. Kašpar jako by iteď, když byl úředně prohlášen zaboháče, měl před očima pouze zmrzačeného milence nadně šachty.


    Zaokny houstlo šero. Dohodovní síně vešel šafář Obert azapálil svícny akahance.


    „Odpusťte,“ řekl nakonec Barbarič.


    Žofie kněmu obrátila kalné oči. „Co máte namysli?“


    „Je mi to líto, opravdu. Konrád vám nenechal ani zlámaný groš. Váš osud je navážkách.“


    „Proč se zato omlouváte? Sjeho poslední vůlí nemáte nic společného. Nijak jste ji neovlivnil. Nebo se pletu?“


    „Chraň Bůh. Zapsal jsem jen to, co mi nadiktoval, slovo odslova. Snažím se pouze vyjádřit účast. Pokud vám mohu být jakkoli nápomocen…“


    „To je moje starost,“ ozval se Kašpar.


    Žofie se naněj nepodívala, jako by jeho přítomnost odmítala vzít navědomí.


    „Nemusíš mít strach, Žofie…“


    „Vypadám vystrašeně?“ odsekla.


    „Ujišťuji tě, že nemám vplánu vyhnat tě. Můžeš tu zůstat, dokud si nenajdeš jinou střechu nad hlavou…“


    Zmlkl, protože kněmu konečně obrátila tvář.


    „Nejsem odkázaná natvůj soucit, Kašpare. Nechci být. Závěť je veskutečnosti tvým dílem. Když jsi Konráda při poslední hádce zahnal dokouta, musel jsi předpokládat, že to dopadne takhle.“


    „Mýlíš se. Tohle jsem neměl vúmyslu. Chtěl jsem jen to, co mi patří. Svůj podíl namajetku. Zavšechny ohavnosti, které mi ten netvor vdětství způsobil.“


    Žofie úkosem pohlédla naBarbariče, jako by doufala, že to nezaslechl.


    „Matěj ovšem ví,“ řekl Kašpar.


    Znehybněla. „Ovšem?“


    „Řekl jsem mu, jak snámi otec, tvůj muž, oddětství zacházel. Všechna ta bolest aneskutečné ponížení… oba nás to poznamenalo. Aoba si zasloužíme odškodnění. Původně jsi měla všechno zdědit ty. Je to tak, Matěji?“


    „Tak zněl původní testament, ano.“ Barbarič jaksi neměl náladu nadohady onotářské mlčenlivosti.


    „Žádal jsem svou polovinu, nic víc,“ pokračoval Kašpar. „Opravdu jsem otci nevnukl rozhodnutí úplně tě vydědit. Netuším, proč to udělal. Ale jak říkám, nenechám tě odejít bez jediného groše.“


    „Ajá ti opakuji, že otvou dobročinnost nestojím.“ Žofiina šíje byla hrdě vztyčená anapjatá, Barbariče znějakého důvodu napadlo, že teď by se odní určitě odrazil ikatův meč.


    „Kam půjdeš?“ mračil se Kašpar. „Jak si zajistíš živobytí?“


    „Nežila jsem zamčená vevěži, ikdyž podle řečí oKonrádovi to tak asi působí. Mám veměstě přátele. Inějaké prostředky odložené stranou. Sice ne mnoho, ale dozačátku budou stačit. Odejdu hned ráno, najdu si ubytování veměstě. Beztak jsem potom už dávno toužila.“


    Barbarič složil aodložil závěť, jako by doufal, že tím rozptýlí nepříjemnou atmosféru. Nepodařilo se. Už poněkolikáté si odkašlal dopěsti aodstrčil se odstolu.


    „Nuže, povinnost jsem splnil. Pokud dovolíte…“


    „Nedovolím,“ přerušila ho Žofie. „Zůstaňte. Zaokamžik se podává večeře.“


    „Nevím, zda je vhodné…“


    „Jen seďte,“ řekla důrazně. „Celý den jste se trmácel pocestách anecestách, určitě vám vyhládlo. Povečeříme spolu. Všichni tři. Dobré jídlo avybraná konverzace. Jako by se nic nestalo. Jako by všechno bylo při starém. Protože odzítřka se věci změní.“


    Barbarič nechal zadek klesnout zpátky dožidle apřisunul se kestolu. Veskutečnosti mu už pořádně kručelo vžaludku. „Pokud je to vaše upřímné přání, velmi rád vám budu dělat společnost.“


    „Azůstanete dorána, samozřejmě. Nechám vám připravit pokoj pohosty.“


    „To opravdu není nutné…“


    „Trvám natom. Setmělo se, přece vás teď nevyženeme dolesů.“


    Barbarič švihl pohledem koknům. Napozadí tmavnoucí oblohy se vlnil zlověstně černý les avysílal kestatku navýzvědy houfy stínů.


    Ne, neměl nejmenší chuť se teď trmácet doměsta. „Jste pozorná, paní Žofie. Mohu-li se vám nějak revanšovat…“


    „Například?“


    „Při hledání ubytování veměstě vezměte prosím vúvahu, že vlastním velký dům aobývám ho sám se sluhou. Snájemným si nemusíte dělat starosti.“


    „Pane Matěji,“ škublo jí koutkem úst, „to je velkorysá nabídka ajsem zani vděčná. Ale obávám se, že by to příliš zčeřilo hladinu městského života. Vlastně by ztoho bylo pořádné vlnobití. Navíc nechci, aby namě žárlily všechny měšťanské dcery, které usilují ovaši přízeň. Anejen ony.“


    Barbarič jí pohlédl doočí. Led zvolna roztával.


    „Klepy, které omně kolují, jsou značně nadnesené. Ale máte pravdu, starý mládenec ačerstvá vdova, to by asi měšťany příliš bodalo doočí. Rád vám tedy pomohu nalézt přístřeší, které nepošramotí vaši pověst.“


    „Zato vám budu zavázána.“ Žofie se nadechla, až se jí napnulo šněrování naživůtku. „Víno. Proč ještě nepijeme víno?“


    „Nezdvořile se přiznám, že si tuto otázku kladu už několik minut,“ pousmál se Barbarič.


    „Hned se oto postarám,“ přikývla ase šustěním sukní aspodniček vstala.


    „Dovolte…“ nadzvedl se.


    „Vžádném případě. Seďte.“ Žofie se otočila avyšla zmístnosti. Naslužebnictvo nezavolala, uslyšeli klapání střevíců nadřevěném schodišti.


    „Nese to statečně,“ poznamenal Barbarič. „Neuronila ani slzu.“


    „Zmije nepláčou,“ ucedil Kašpar.


    Notář znehybněl. „Cože?“


    „Slyšel jsi mě,“ podíval se naněj nový pán statku. Oči měl temné jako krkavec. „Je falešná akluzká. Takové divadlo jsem vživotě neviděl, ato jsem veVídni zhlédl pár skvělých představení.“


    „Teď netuším, očem mluvíš, Kašpare…“


    „Copak to nevidíš? Hraje to nanás. Vtom, co říkala, nebyl ani kousek upřímnosti. Říkám ti, něco má zalubem.“


    Barbarič se zamračil. „Snaží se vyrovnat snovou budoucností. Bude to mít těžké.“


    „Ale kdepak. Ta se umí otáčet. Dej jí pár dní apotkáš ji, jak korzuje poHorním náměstí zavěšená donějakého majetného podílníka. Vždyť ty sám jsi ji před chvílí pozval pod svou střechu!“


    „Jen zdvořilost, Kašpare. Pronásleduješ stíny. Nehledej zradu tam, kde oní není hmatatelný důkaz.“


    „To říkáš ty mně, Matěji? Já nejsem ten, kdo celý den splétá spiknutí. Já sVincentem, Vincent sRakytou, Herrman sVincentem aŽofií aBůh ví ským ještě…“


    „Dobře, máš pravdu,“ zvedl Barbarič ruce vobranném gestu. „Zadaných okolností není možné věřit nikomu. Nebudu ti lhát, ani tvou účast natéto pohromě nepovažuji zavyjasněnou. Jsem si téměř jistý, že jsi mi neřekl všechno.“


    Venku foukalo. Okno rozbité hajduckou pistolí bylo jen provizorně zajištěné dřevěným prknem, dokterého se opíral průvan. Plamínky svíček se chvěly apoKašparově tváři přelétaly stíny.


    „Prozradil jsem ti všechno, co jsi potřeboval vědět, Matěji.“


    Barbarič mu upřeně hleděl doočí. „To je dobře. Je dobře, že rozeznáš, co potřebuji aco nemusím vědět.“


    „Očividně musíš dostat další důkazy omé nevině.“


    „Kašpare, vtuto chvíli jsem zacokoli, co by se dalo nazvat důkazem, ochotný zaplatit zlatem.“


    Naschodišti znovu zaklapaly podpatky.


    „Dej namě, Matěji,“ ztlumil mladý Velický hlas, „pozor nani.“


    Vrzly panty apráh překročila Žofie spodnosem vruce. Stály naněm tři číše aláhev ztmavého skla.


    „Nechala jsem uvařit bílé shřebíčkem abylinkami, můj vlastní recept. Vtento chladný večer přijde kduhu. Mezitím ochutnáme trochu červeného jágerského.“


    „Vyplýtváte nanás takovou vzácnost?“ podivil se Barbarič. „Odchvíle, kdy mohamedáni dobyli Jáger, se tamnímu vinohradnictví nedaří. Aúdajně ani nesvítá naděje, že by ho naše vojska vblízké době osvobodila. Takovou láhev budou znalci zanedlouho vyvažovat zlatem.“


    „Zdejší sklepení mi už beztak nepatří,“ poznamenala Žofie trpce. „Měla bych požádat osvolení nového pána domu…“


    „Přestaň, Žofie,“ zabručel Kašpar. „Pořád jsi paní domu ajá jen host.“


    Postavila tác nastůl anaplnila sklenice. „Ikdyž se vtěchto dnech potloukáme spíše postinných stezkách minulosti, ráda bych si připila nato, co nás čeká.“


    „Souhlasím, nalepší časy,“ chopil se Barbarič číše. „Nechť budoucnost není tak temná jako to, co je zanámi.“


    Přiťukli si, křišťál pronikavě zazvonil. Kašpar zaváhal, ale když se Žofie napila, také pozvedl číši kústům.


    Barbarič poválel víno najazyku, ale žádnou cizí příchuť nepostřehl. „Vynikající. Stein může litovat, že dal přednost nočnímu pronásledování.“


    Vešli šafář aslužka.


    „Husa namedu ačesneku se špetkou zázvoru ašafránu,“ ukazovala Žofie namisky apodnosy, pokládané nastůl. „Skopové se šalvějí apepřem. Paštika ztelecích jater. Asladká kaše se sušenými višněmi.“


    „Stein rozhodně udělal největší chybu svého života,“ dodal Barbarič anedočkavě sáhl postříbrném příboru.


    „Kdybych tušil, že si vtomto domě mohou dovolit takové hostiny,“ neodpustil si Kašpar, „vydíral bych otce už dřív.“


    Žofie naněj úkosem pohlédla.


    „Skoro jako by to měla být poslední večeře,“ dodal nevšímavě anastavil šafáři talíř. „Nejdříve to skopové, prosím.“


    Jakmile se pustili dojídla, služebnictvo se vzdálilo.


    „Ať už uděláš jakékoli změny, Kašpare,“ přerušil Barbarič dlouhou odmlku, vyplněnou cinkáním příborů, „rozhodně si musíš nechat služku. Takovou kuchařku nenajdeš vcelém Schemnitzu, dokonce ani Uhroznu ne.“


    Kašpar se chopil sklenice ajediným douškem ji vyprázdnil.


    „Když už jste se zmínila opřehrabování se vminulosti,“ spolkl Barbarič sousto husího masa apohlédl naŽofii, „Kašpar mi prozradil něco málo ovašem příchodu nastatek rodiny Velických.“


    Prudce zvedla zrak odjídla. „Kuvolněné konverzaci jsem si představovala jiné téma.“


    „Omlouvám se. Nechtěl jsem zkoumat váš vztah knebohému manželovi…“


    „Děkuji vám. Ty vzpomínky by mi nesporně vzaly chuť kjídlu. Aručím vám zato, že podrobnosti by zacvičily isvaším žaludkem.“


    „Rozumím.“


    „Nestrávila jsem tu hezké dětství. Asodstupem času děkuji Bohu, že mi odepřel děti. Představa, že by vyrůstaly vjednom domě sKonrádem…“ Zavrtěla hlavou. „Pojal mě zamanželku velmi mladou. Jako dívku, dokonce dítě. Zpočátku to bylo…“ Raději nedopověděla. „Ale nakonec jsem si zvykla. Srdce mi ztvrdlo.“


    „Nepůsobíte dojmem uzavřené, natož chladné nebo bezcitné osoby.“


    „Netušíte, co se vemně skrývá, pane notáři. Nemáte otom ani ponětí.“


    Barbarič chvíli žvýkal. „Zaujalo mě, že vás sem Konrád přivedl jako sirotka. Smím se zeptat odkud? Jaký je vlastně váš původ?“


    Kašpar úkosem pohlédl nanevlastní matku. Zamyšleně si mazala kousek chleba paštikou.


    „Otce amatku jsem neznala. Lépe řečeno, vůbec si je nepamatuji. Osiřela jsem jako hodně malá. Ujali se mě vkremnickém klášteře. Tam mě našel Konrád.“


    „Proč si vybral právě vás?“


    Žofie zvedla pohled odpaštiky. „Protože opatem byl Samuel Rössl.“


    Barbarič svraštil čelo. „To jméno mi nic…“


    „Bratr Vavřince Rössla, Barbořina otce.“


    „Ach, už mi svítá. Slyšel jsem oněm příběh. Jedna zpověstí onešťastné Barboře. Strýc ji prý dopisem varoval aprosil, aby přestala páchat nepřístojnosti arozhazovat zděděný majetek, protože jednoho dne se truhlice vyprázdní…“


    „Všichni ten příběh známe,“ řekla Žofie.


    „Já ne,“ ozval se Kašpar.


    „Barbora si stáhla prsten ahodila ho doHronu, ukterého byla se svými patolízaly nahonu,“ pokračoval Barbarič. „Prohlásila, že tak jako prsten navždy zmizel ztváře světa, ijejí bohatství, mládí akrása budou trvat věčně. Jenže druhý den jí rybář přinesl čerstvého pstruha, akdyž ho vykuchali, vbřiše našli Barbořin prsten. Odtoho okamžiku její osud vedl temnou alejí až kúplnému úpadku.“


    Vdova si dopřála hluboký doušek vína. „Opat Samuel pro mě hledal rodinu. Našel Konráda. Nevím, proč uvěřil, že je lepší než ostatní Barbořini společníci. Možná ho Konrád přesvědčil, že se dal napokání. Měl přece manželku, syna, působil důvěryhodně. Navíc poskytl klášteru štědrý peněžní dar.“


    „Opat tě prodal dootroctví,“ utrousil Kašpar.


    Zamračila se naněj. „Nemohl tušit, co je Konrád veskutečnosti zač.“


    „Hodně jste svého manžela nenáviděla?“ zeptal se Barbarič přímo.


    „Zase hledáte motiv, pane notáři? Zklamu vás. Nenávist jsem kněmu nikdy necítila. Strach, to ano. Kdysi dávno, jako holčička, jsem se ho bála jako čert hostie. Ale jak říkám, zvykla jsem si…“


    „Ipes, kterého majitel každý den zmlátí holí, ochotně přiběhne napísknutí,“ řekl Kašpar.


    Žofie zbledla apřestala jíst. Barbarič mladíkovi věnoval rozhořčený pohled. „To bylo více než nemístné, Kašpare…“


    „Mluvil jsem osobě,“ odpověděl mladík. Sjeho náladou to viditelně šlo zkopce. „Ijá jsem byl vpodručí toho chrapouna. Naštěstí jednoho dne usoudil, že už mu jen překážím. Chvála Bohu si vystačil stím, že mě poslal zdomu. Mohl se mě zbavit jako matky.“


    „Časem strach vyprchal,“ navázala Žofie. „Konrád… prostě zestárl. Zeslábl. Jednoho dne jsem se mu odvážila vzepřít. Vynutila jsem si jeho respekt.“


    „Jinak byste sním nevydržela tolik let,“ připustil Barbarič.


    „Není právě to důkaz, že sjeho smrtí nemám nic společného? Kdybych se ho chtěla zbavit, mohla jsem to udělat už dávno.“


    Barbarič zamyšleně pokýval hlavou. „Mám ještě jednu otázku, paní Žofie.“


    „Další nahlédnutí dominulosti?“


    „Ne tak dávné. Přišla jste dostyku sKarlem Herrmanem?“


    „Jistě. Během soudů, které vedl proti Konrádovi, několikrát veměstě, namši, natržišti…“


    „Avmanželově nepřítomnosti?“


    DoBarbaričova obličeje se zavrtal chladný pohled. „Kam tím míříte, pane notáři?“


    „Jednala jste sHerrmanem oprodeji manželova majetku?“


    „Neskrývám, že jsem takový rozhovor sHerrmanem vedla. Vjeho pracovně vsídle těžařství naHorním náměstí. Nebylo zatím nic… intimního, pokud naznačujete něco podobného.“


    „Bože chraň. Kdy se ten rozhovor odehrál?“


    „Asi před měsícem.“


    „Očem přesně jste hovořili?“


    „Dlouho dělal okolky, ale když jsem ho vyzvala, aby mluvil přímo, zeptal se mě, zda budu vpřípadě ovdovění azdědění majetku ochotná odprodat pozemky Herrmanově těžební společnosti.“


    „Avaše odpověď?“


    „Nejdříve zamítavá. Když ale vyslovil konkrétní sumu, souhlasila jsem, že celou věc zvážím.“


    „Byla to vysoká suma?“


    „Závratná. Ale znovu opakuji, oKonrádův život jsem neusilovala.“


    „Vy možná ne.“


    „Akdo? Herrman?“


    „Je zraněný…“


    „Vím, naposlední mši jsem si všimla ruky vdlaze.“


    „Tvrdil nám, že si ji zlomil při pádu zkoně během inspekce svých dolů. Ukázalo se, že je to lež. Městský lékař Burkhardt chvíli zatloukal, ale nakonec přiznal, že zHerrmanovy ruky vyoperoval hrot šipky. Přesněji řečeno, byla to střela zkuše.“


    Žofie se mračila. „Konrád nebyl jediný člověk, který používal kuši.“


    „Jistě, ale vzhledem kokolnostem se tato souvislost nabízí. Máte představu, jak by kněčemu takovému mohlo dojít? Kde měli váš manžel aKarl Herrman příležitost setkat se adostat doroztržky?“


    „Netuším. Ale vy už zápletku toho příběhu máte očividně vypracovanou.“


    „Nenazval bych to příběhem. Jen jednou zmožností.“


    „Podělte se.“


    „Herrman se nějak, pravděpodobně Haranzovým prostřednictvím, dozvěděl, že vestaré štole pod Pekelným vrchem je zlatonosná žíla. Nechtěl ale udělat stejnou chybu jako jeho otec; neriskoval nepovolenou těžbu pod cizí půdou. Hledal jiné způsoby. To by vysvětlovalo, proč vám nabídl tak závratnou sumu.“


    „Ajak se dostala Konrádova šipka– pokud opravdu byla zjeho kuše– doHerrmanovy ruky?“


    „Herrman se chtěl navlastní oči přesvědčit ozlaté rudě. Vydal se naPekelný vrch, kde ho ale přistihl váš nebohý manžel. Došlo kpotyčce a…“ Barbarič se významně odmlčel.


    „Herrman proto mohl toužit popomstě. Měl tedy dvojnásobný motiv, proč zabít Konráda– zlato inenávist.“


    „Připouštím, že to mohlo být úplně jinak. Nemám důkazy adozločinu je zapleteno několik dalších lidí. Tohle je ale nejlogičtější verze příběhu, jakou mám zatím kdispozici.“


    „Pokud si dobře pamatuji, studoval jste logiku naKarlově univerzitě.“


    Barbarič postřehl mírně ironický tón azamrkal. „To je pravda…“


    „Pak mi vysvětlete, proč by se Herrman obtěžoval naPekelný vrch? Vždyť štola Gregor má vchod najeho pozemku. Mohl tam pohodlně vejít dodolu anikým neviděný projít podzemím až knalezišti rudy.“


    Barbarič se zachmuřil asáhl posklenici. „Dobrá připomínka.“ Napil se. „Ale ito může mít vysvětlení. Pokud vím, štola je narozsáhlém úseku zatopená, takže by možná bylo snadnější vstoupit doní šachtou naSkalce. Zvláště jestli je obnažená žíla přímo pod Pekelným vrchem. Tak jako tak Herrmanovo jednání potvrzuje, že nemá čisté svědomí. Dnes dopoledne jakoby vodezvě nanáš výslech nasedl nakoně aodjel změsta. Snažili jsme se ho najít, ale marně.“


    „Pokud se domníváte, že se polekal avzal nohy naramena, vůbec ho neznáte.“


    „Vím, že neutekl. Ale možná se snaží získat čas, aby zahladil stopy azničil důkazy, okterých zatím nevíme.“


    „Myslíte, že zabil iHaranzu?“


    „Není to vyloučeno. Hlavně pokud se ozlatu opravdu dozvěděl odVincenta. Vpřípadě vyšetřování mohl důlní měřič dosvědčit, že Herrman věděl onálezu ještě před smrtí vašeho manžela.“


    Zaslechli kroky, dodveří vstoupil Obert amístností se rozlila pronikavá vůně.


    „Vaše víno, paní.“


    „Nejvyšší čas. Nalij nám apřilož naoheň. Ať hosté nenastydnou.“


    Zporcelánové mísy se ještě kouřilo. Šafář ji postavil doprostřed stolu, ponořil dovnitř stříbrnou sběračku anaplnil číše. Poté se uklonil apřešel kekachlovým kamnům vrohu, kde chvíli dělal hluk spohrabáčem apoleny.


    „Asi není tak lahodné jako jágerské,“ zvedla Žofie číši, „ale určitě lépe zahřeje.“


    Kašpar ji úkosem sledoval, oči pichlavé, plné nedůvěry. IBarbarič váhal, ale maskoval to předstíráním, že si vychutnává kořeněnou vůni ačeká, až nápoj trochu vychladne.


    Vdova upila zčíše. Pak se spohledem upřeným nanotáře napila víc.


    Barbarič opatrně ochutnal. Svraštělé čelo se mu narovnalo. „Mýlila jste se, paní Žofie. Ať už je to jágerské jakkoli výjimečné, tento nápoj ho zahanbí.“


    „Děkuji vám. Vlastní recept. Pečlivě vyvážená směs bylin.“


    Barbarič opětoval její pohled. Oči se jí vesvětle svíček zvláštně třpytily, poodměřenosti achladu nezůstala ani stopa. Notář si náhle uvědomil, že jeho zrak neúprosně přitahuje její plný dekolt. Musel vyvinout veliké úsilí, aby doněj nepohlédl přímo.


    Kašpar se napil. Když zjistil, že nápoj už není tak horký, vyprázdnil číši jediným douškem. Pak náhle vstal. „Omluvte mě. Snědl jsem avypil příliš mnoho, musím ulevit žaludku.“


    „Cestu znáš,“ učinila Žofie blahosklonné gesto.


    Notář avdova osaměli. Vmístnosti se citelně oteplilo, přestože plameny svíček se pořád chvěly. Vkamnech hučel apraskal oheň, ale Barbarič horkost vžilách připisoval hlavně vínu.


    „Takto mezi čtyřma očima,“ řekla Žofie mnohem přívětivěji, „musím ještě jednou poděkovat zavaši nabídku.“


    „Kterou máte namysli?“


    „Ubytování vevašem domě.“


    „Ach ano. Upřímně vám chci pomoci. Potom všem, čím jste si prošla…“


    „Prošli jsme si tím společně,“ opravila ho. „To včerejší dobrodružství… panebože.“


    „Dobrodružství… tento výraz bych nepoužil. Dobrodružství znamená iněco zábavného, co stojí zavzpomínku. Včerejšek byla čirá hrůza. Raději nani zapomenout.“


    „Hrůza. Ano, bála jsem se. Hodně. Ale zároveň…“ Ztichla ajejí zuby skously dolní ret.


    „Klidně mluvte,“ pobídl ji adopil víno. Okamžitě sáhla po sběračce adolila mu číši. Cítil, jak mu nápoj stoupá do hlavy.


    „To nebezpečí, krev, dokonce ibolest…“ Zase zaváhala. „Budete mnou opovrhovat, když přiznám, že mě to zároveň trochu… vzrušovalo?“


    Znovu se napil. Visel naní pohledem, jako by ho uhranula. Její hlas se úplně změnil, změkl, zvláčněl, ztratil všechny hrany.


    „Kašpar má asi pravdu. Život stím perverzním hrubiánem nás poznamenal. Změnil. Ale nejen tím, že náš spánek naplnil nočními můrami. Když žijete příliš dlouho vpřítomnosti něčeho zvrhlého… můžete se tou zvrhlostí nakazit. Rozumíte mi? Zřejmě proto jsem včera cítila iněco jiného než strach.“


    Naokamžik mu oči přece jen sklouzly doŽofiina výstřihu. Hebké obliny zrůžověly azvedaly se mírně zrychleným dechem. Rychle vylétl pohledem kjejí tváři, ale úsměvem mu dala najevo, že jí ta chvilková nezdvořilost neunikla. Aže ji neuráží, spíše naopak.


    „Nebýt městské prudérnosti apokrytecké morálky,“ naklonila se nad stůl, jako by mu chtěla ještě zlepšit výhled, „ráda bych vaše pozvání přijala.“


    Dopřál si další doušek. Srdce mu bušilo, žíly naskráních tepaly. Anejen naskráních. „Můžete mě kdykoli navštívit, budete vítána.“


    „Určitě to udělám.“


    Dopil druhou číši. Měl pocit, že všechno kromě zřetelné, ohnivým světlem lemované Žofie se začíná rozmazávat avlnit. Zplamínků svíček se staly světelné šmouhy naokraji zorného pole. Nejasné podezření kdesi vpodvědomí se snažilo prodrat napovrch apřehlušit příjemné pocity achvění vslabinách. Vzpomněl si naKašparovo varování. To víno…


    Ale vždyť ona ho pila také.


    Promnul si dlaní obličej. „Odpusťte. To víno je silné ajá mám zasebou dva náročné dny.“ Jen se mu to zdá, nebo mu opravdu těžkne jazyk? „To pátrání, trmácení se vsedle avčerejší příhoda shajduky…“


    „Rozumím. Váš pokoj je připraven. Doprovodím vás. Tady naštěstí nejsme veměstě. Nedostaneme se dořečí.“


    Pokusil se oúsměv akrajkovým kapesníčkem si neohrabaně otřel koutky úst akníry.


    „Ještě jednu skleničku nadobrou noc?“ sáhla ponaběračce.


    Podezření zesílilo.


    „Ne, děkuji. Je excelentní, někdy mi musíte dát recept… ale už jsem vypil víc, než je přípustné.“ Vstal. Hlava se mu zatočila, ale udržel rovnováhu adůstojně vykročil odstolu. Žofie vzala jeden ze svícnů azaklesla se mu rukou pod loket.


    „Tudy.“


    Vyšli zmístnosti akráčeli chodbou. Měl pocit, že vdova je příliš blízko aže zní iskrz šaty sálá horko. Její vlasy voněly podobně jako bylinky vevíně… Kriste, co to se mnou udělala?


    Prošli kolem několika dveří. Poslední znich otevřela aposvítila dovnitř. Barbarič měl potíže něco rozeznat, světlo atma už se mu slévaly před očima.


    „Vedveřích je klíč,“ řekla, „ale nanoc se nezamykejte.“


    Obrátil kní pohled. Nartech jí stále pohrával ten zvláštní úsměv. Opravdu rychle se vzpamatovala ze včerejšího dobrodružství amanželovy krvavé smrti.


    „Nehrozí vám žádné nebezpečí,“ dodala. „Máme tu přece stráže.“


    „Nepůjdete dál?“ zeptal se atentokrát už si byl jistý, že má těžký jazyk.


    Hleděla mu doočí atéměř se ho dotýkala živůtkem.


    „Musím se postarat oKašpara,“ ztlumila hlas. „Vypadal, že ijemu stouplo víno dohlavy. Ale jak říkám… nemusíte se zamykat. Kdo ví, co noc přinese.“


    Stím mu odevzdala svícen, otočila se avykročila dlouhou chodbou zasvětlem, které sálalo zotevřených dveří hodovní síně.


    Dočista zmatený Barbarič vešel dokomnaty azavřel za sebou.


    Klíčem vzámku neotočil. Opilost avzrušení zvítězily nad podezřením, otázky vířící vhlavě ztratily nanaléhavosti. Postavil svícen nanoční stolek asedl si napelest.


    Krev mu hučela vžilách, srdce bušilo. Hlava se mu točila. Věděl, že by se měl zout, převléknout aumýt, nastolku byl připravený džbán svodou amalý lavor…


    Ale nejdříve si trochu odpočine.


    Svalil se napostel, obuté nohy pořád nazemi.


    To víno… Pane nanebi, co se to…


    Už se nedokázal znovu posadit. Plameny svíček se zkroutily atemný vír je strhl někam dodálav.


    Tentýž vír vysál Barbaričovo vědomí.


    *


    Vtemnotě jím někdo lomcoval. Zdálo se mu, že ho popadly atřesou sním černé přízraky. Problesklo jím strašné poznání, že tohle je smrt adémoni se hašteří ojeho hříšnou duši nadně pekelné propasti. Navzdory tomu se pokusil bránit achraplavě vykřikl. Kupodivu ho právě zvuk vlastního hlasu vyzdvihl zhlubin avrhl zpátky dosvětla. Okamžitě si uvědomil, že ho drží jen jeden pár rukou amá obyčejné prsty, nikoli drápy nořící se domasa iduše.


    „Žofie…“ zablábolil aotevřel oči. Vmatném svitu se kněmu někdo skláněl.


    „Konečně,“ zasípal mužský hlas.


    „Kašpare?“


    „Musíš se probrat, Matěji. Slyšíš? Vstávej.“


    „Já ne… nemůžu… to víno…“


    „Musíš. Soustřeď se.“ Kašpar ho popadl zakabátec azvedl dosedu. Plameny svíček zavířily jako malé komety. Barbaričovi zahučelo vhlavě ažaludek vyskočil až dokrku. Zakašlal aucítil utkání zvracet.


    „Bože… asi budu…“


    „Tady!“ zvolal Kašpar apřistrčil mu lavor.


    Barbarič se prohnul. Večeře avíno vychrstly donádoby.


    „Kčertu,“ zaklel Kašpar, jemuž zvratky potřísnily rukávy.


    „Promiň, já…“ Následovala další křeč adruhý, ještě silnější proud. Takhle to pokračovalo, dokud notáře nenatahovalo už jen naprázdno. Nakonec dávivé nutkání ustalo úplně. Zkrajkového okruží odkapával žlutý sliz. Barbarič cosi zabručel asvalil se zpátky napostel.


    „Nespi, Matěji. Musíme jít.“ Kašpar postavil lavor nazem achopil se džbánu svodou. Naokamžik zaváhal, ale potom ho prudce vylil nanotářovu hlavu.


    Barbarič vykřikl asprskáním akašláním se posadil.


    „Uvšech ďáblů… co se to…“


    Znovu ho natáhlo, ale už jen zachrchlal ahlasitě si odplivl dolavoru. Oběma dlaněmi si protřel obličej ajedním okem zamžoural naKašpara.


    „Co…“


    „Otrávila nás.“


    „Jak…“


    „Tím svařeným vínem.“


    „Ale iona přece…“


    „Zřejmě si předtím vzala protijed.“


    „Nechápu. Proč by nás…“


    „Nechtěla nás zabít. Jen uspat. Tak, jak to dělala sKonrádem. Aby měla celou noc pro sebe, pro svoje čarodějnictví. Pojď, vstaň. Musíme jít.“


    „Kam?“ hlesl Barbarič. Kašpar mu pomohl zvednout se na roztřesené nohy, vzal ho zaramena avážně mu pohlédl dotváře, jako by mu dával otcovskou radu.


    „Doufám, že jsi připravený, Matěji.“


    Barbarič se cítil všelijak, jen ne připraveně. Navzdory tomu trhaně přikývl.


    „Dobrá. Ukážu ti, kdo, kde ajak zavraždil mého otce.“

  


  
    KAPITOLA TŘINÁCTÁ


    Barbarič prožívá hrůzyplné chvíle vnočním lese. Dojde knečekanému odhalení.


    Už naverandě se vítr naBarbariče obořil tak neurvale, že ho skoro shodil ze schodů. Spřesouváním ruky pozábradlí apřidržováním klobouku vrávoravě sešel nadvůr. Pelerína se zmítala jako křídla šíleného netopýra.


    „Nevím, jestli to zvládnu,“ zachraptěl naKašpara, který čekal sosedlanými koňmi. Naobou hruškách visely blikající lucerny. „Sotva stojím. Jestli se svalím ze sedla, srazím si vaz.“


    „Nesrazíš. Probereš se. Hlavně až to uvidíš.“


    „Co?“


    „Vydrž.“


    Mladík pomohl notáři vyškrábat se nakoně avtiskl mu doruky uzdu. „Pevně se drž. Musíme si pospíšit.“


    Pobídli koně kbráně. Byla otevřená avítr bušil vraty ozděný portál, jako by se je snažil vyvrátit zpantů.


    „Kde jsou drábové?“ vzpomněl si Barbarič.


    „Chrápou támhle naslámě. Dostali odŽofie džbánek vína. Usnuli jako zabití.“


    „Neprobereme je? Jestli nám hrozí nebezpečí…“


    „Hrozí, ale už není kdy stavět je nanohy. Dost času jsem vyplýtval natvé kříšení.“


    Barbarič se snažil soustředit. „Jak to, že ty jsi při smyslech?“


    „Nevzpomínáš si? Hned poprvní skleničce jsem se odporoučel nalatrínu. Tam jsem si strkal prsty dokrku, dokud ze mě to svinstvo nevyletělo ven. Ponávratu jsem předstíral ospalost. Naštěstí nato skočila.“


    Vyjeli zbrány. Barbarič se neptal, kam mají namířeno– vytušil to už předtím, než jeho společník odbočil doprava, kmohutné siluetě Pekelného vrchu. Pobídli koně doklusu. Barbarič ze všech sil udržoval rovnováhu. Hlava se mu pořád točila adozadní části lebky ho bodal neviditelný hrot. Světlo lucerny poletovalo pod cinkajícími koňskými kopyty avšechno jen zhoršovalo– takhle nějak si představoval mořskou nemoc. Žaludek ne ane se usadit namístě.


    „Musíš mi říct aspoň něco!“ zavrčel podrážděně.


    Kašpar trochu zpomalil. „Měl jsi pravdu, Matěji. Některé věci jsem ti zatajil. Vjiných jsem ti bezostyšně lhal doočí. Myslel jsem si, že to tak bude lepší. Ale změnil jsem názor. Je načase, aby ses dozvěděl pravdu. Přiznávám, svou roli sehrálo ito, že snámi není kapitán Mrzout ajeho úchylný poskok. Ti by všechno bez rozmyslu řešili násilím, mučením, hrubým nátlakem. Jenže to je často způsob, jak pravdu zadupat ještě hlouběji pod povrch. Odtebe žádám, aby ses jen díval avyvodil si vlastní závěry.“


    „Vtomhle stavu si nedám dohromady ani spadnout adolejna,“ zašeptal Barbarič sám pro sebe apevněji sevřel sedlo mezi stehny.


    Ponořili se došumícího lesa, projeli sedlem mezi kopci apostezce začali stoupat naPekelný vrch. Kmitající světlo vytrhávalo ze tmy bezlisté stromy– vypadaly jako černé démonické spáry, šátrající zpodzemí pomasité potravě napovrchu. Koně neklidně frkali. Barbarič se jim nedivil. Sám se každou chvíli otřásl; nejen proto, že měl pořád mokré vlasy akabátec.


    Uprostřed úbočí Kašpar přitáhl uzdu asesedl.


    „Musíme pokračovat pěšky. Koně by nás prozradili.“


    Barbaričovi se náhle začalo sedlo jevit jako bezpečné útočiště; sestoupit naprokletou půdu kopce byl bezesporu hodně špatný nápad. Velický ale nevypadal, že je ochoten diskutovat. Notář se sténáním sklouzl nazem. Kolena se mu podlomila, ale Kašpar ho podepřel. Uvázali uzdy kmladému buku avykročili postezce. Lucerny nechali pověšené nasedlech. Stačilo pár sáhů aobklopila je tma.


    Vítr se proháněl korunami stromů. Větve skřípaly, kmeny ponuře vrzaly. Barbarič se snažil nemyslet napekelné psy azohavené mrtvoly vpropadlišti, ale představy byly neodbytné.


    Brzy začal lapat podechu. Všechno ho bolelo. Vuších mu hučelo tak, že skoro neslyšel vítr. Nedokázal rozeznat, zda se les opravdu topí vtak hrozivé temnotě, nebo se mu jen kalí zrak. Když vystoupali nanávrší, hlasitě funěl apokašlával.


    „Vzchop se,“ podepřel ho Kašpar. „Už to není daleko. Aradši ani nemukni. Nesmějí si nás všimnout.“


    „Nesmějí? Žofie akdo ještě?“


    Kašpar neodpověděl. Sešli ze stezky aklopýtali lesem. Barbarič se jakž takž vzpamatoval asnažil se jít sám.


    Mezi stromy problesklo neklidné světlo.


    „Odteď opatrně,“ procedil Kašpar skrz zuby. „Vítr je nanaší straně, vtom šramotu ašumění zaniknou zvuky kroků… ale itak pozor.“


    Pomalu pokračovali. Notář zasunul levačku dokoše rapíru. Dotek zbraně mu dodával odvahu, anavíc musel zbraň přidržovat, aby kování pochvy necinklo okmen nebo balvan.


    Zakrátko mezi černými obrysy stromů zahlédli větrem ohýbané plameny. Barbaričovi znovu naskočila husí kůže. Dosténání větru se vmísil jiný zvuk– hlas. Jak se přibližovali, notář rozeznal pronikavý ženský zpěv. Jednoduchá, rytmicky se opakující melodie. Něco jako modlitba.


    Barbarič si byl ale skálopevně jistý, že to skřesťanským vzýváním nemá nic společného.


    „Proboha,“ zasípal, „to je…“


    Kašpar ho bleskově popadl zasponu peleríny.


    „Jestli je ti život milý,“ zasyčel zblízka, „už ani slovo. Není tu sama.“


    Nabízela se otázka, jestli má Žofie (protože hlas byl bezpochyby její) pozemskou, nebo nadpřirozenou společnost, ale Barbarič vduchu okřikl sám sebe apřikázal si nepodléhat pověrčivosti.


    Mířili kvatře, pečlivě zvažujíce každý krok. Jak Barbarič už nějakou dobu tušil, plameny šlehaly zohniště vkruhu starých dubů. Namýtině stála štíhlá postava. Zezadu foukající vítr jí přitiskl ktělu tmavý plášť– cípy poletovaly před ní jako podivné končetiny, vyhrožující splašeným plamenům vohništi. Zpod kápě se draly necudně rozpuštěné plavé kadeře.


    Náhle ztichla. Barbarič aVelický se rychle přikrčili zasilnými kmeny. Vítr skučel jako mučená duše.


    Pochvíli se notář osmělil vyhlédnout zpoza stromu. Žofie se sklonila kpytli, pohozenému unohou. Něco se vněm hýbalo. Rozšněrovala ho, sáhla dovnitř apokrátkém zápasu vytáhla kohouta. Mával křídly avydával nešťastné zvuky.


    Barbarič pohlédl naKašpara uvedlejšího stromu. Také se díval, polovinu tváře osvětlenou mihotavou září. Nevypadal překvapeně ani vyděšeně, jen se nesouhlasně mračil.


    Žofie popadla kohouta zakřídla avdruhé ruce sevřela nůž. Rozmáchla se jím ajediným zkušeným pohybem usekla zvířeti hlavu. Pták se zmítal azoufale hrabal pařáty, ale držela ho vbezpečné vzdálenosti před sebou. Zpřeseknutého krku prýštila krev. Vítr se jí zmocňoval ajako šňůru rubínů ji vrhal přímo doohniště. Vdova zase něco zakřičela. Barbarič jí nerozuměl, anebylo to jen šuměním stromů. Tón jejího hlasu byl divoký, naléhavý, panovačný. Sršelo zněj cosi, očem by notář vživotě nevěřil, že se vŽofii skrývá.


    Potom zavyl pes.


    Znělo to přímo zpropadliště.


    *


    Barbarič klesl dotmy zakmenem, jako by ho úplně opustily síly. Srdce mu poskakovalo, div neprorazilo žebra. Mrzelo ho, že není červ nebo brouk, aby se zavrtal dopůdy mezi kořeny stromu.


    Psí hlas se odhodlaně dral proti větru. Strachem vybičovaná představivost Barbariče přesvědčila, že je vytí nepřirozeně pronikavé, že se noří až domíchy avyvolává třas ahusí kůži.


    Nemohl to být Žofiin pes ze statku. Raracha přece zabili hajduci, rozťali mu lebku šavlí.


    Hlas ztichl, ale vzápětí vzlétl nad les znovu, tentokrát vpodobě štěkání. Barbarič si všiml, že Kašpar se pořád jedním okem dívá kohništi, takže posbíral zbytky odvahy avykoukl ze skrýše.


    Bezhlavý kohout skončil vohništi. Peří hustě čadilo. Žofie stála srozpaženýma rukama, nůž sdlouhou čepelí pořád vruce. Štěkání se blížilo. Mezi stromy zablýskaly divoké oči anamýtinu vyběhlo velké černé psisko.


    Barbarič by polkl naprázdno, kdyby mu to hrouda vhrdle dovolila.


    Rarach.


    Pes přiběhl kŽofii, ale neskočil, nezaútočil, právě naopak– krátce zakňučel azavrtěl ocasem. Sklonila ruce apoškrábala ho zaušima. Zvíře kolem ní chvíli poskakovalo, pak se otočilo aupalovalo zpátky kestromům. Zaznělo dusání kopyt anakraji prostranství se zastavil jezdec– černý plášť, nahlavě kápi. Sesedl ase psem poboku zamířil kohništi. Když mu vítr rozhrnul oděv, Barbarič uviděl ruku vdlaze, zavěšenou naobinadle.


    Žofie vykročila Herrmanovi vstříc apaže se jí znovu vynořily zpláště. Barbarič se polekaně nadzvedl, ale potom si všiml, že nůž zruky zmizel.


    Vdova se vrhla těžaři kolem krku, stáhla mu zhlavy kápi anarty vtiskla dychtivý polibek.


    On ale objetí neopětoval, dokonce ani zdravou rukou. Zaraženě odněj ustoupila. Oněčem si povídali. Herrman se mračil amluvil rázně, ostře. Žofie ucouvla odalší krok avykřikla ublíženým hlasem. Herrman rozhodně zavrtěl hlavou.


    Barbarič pocítil jistou úlevu. Hrůzou ochromená mysl se konečně vzpamatovala azačala si spojovat souvislosti. Žádní duchové adémoni. Všechno musí jít racionálně vysvětlit…


    „Ani hnout!“ přikázal hlas zanotářovými zády.


    Barbarič aVelický se bleskově otočili, oči vytřeštěné, ústa lapající podechu. Notářovy nohy vypověděly službu– sesul se nazadek.


    „Oberte…“ vydechl Kašpar azvedl otevřené dlaně.


    Šafář mířil nadvojici bambitkou shrozivě širokým ústím. „Neměl jste sem chodit, mladý pane,“ procedil skrz řídké zuby ahusté kníry. „Víte, co tu potkalo vašeho otce.“


    „Ne, vlastně nevím. Ale ty bys zjevně mohl vyprávět.“


    „Račte vstát,“ kývla hlaveň. „Oba. Žádné triky arychlé pohyby.“


    Zvedli se. Barbarič konečně jakž takž setřásl ohromení.


    „Oberte,“ vydechl, „nezapomínejte, že Kašpar je oddnešního dne majitelem statku apozemků. Je to váš nový pán.“


    „Mýlíte se,“ strčil šafář zbraň notáři pod nos. „Nejsem žádný nevolník. Sloužím tomu, kdo mi platí. Ato je paní Žofie.“


    „Oberte!“ uslyšeli vdovu. „Co se tam děje?“


    „Pojďme,“ přikázal šafář, palec nakohoutku.


    Barbarič aVelický si vyměnili pohledy. Kašpar bezradně pokrčil rameny. Oba se otočili asdlaněmi zvednutými dovýše ramen vykročili zpoza stromů. Obert šel zanimi.


    Černý pes zaštěkal arozběhl se knim, ale Herrman hvízdl, až jim zazvonilo vuších. Bestii to sice zastavilo, ale nepřestala štěkat, vrčet acenit zuby.


    „Nergale! Knoze!“


    Pes ponich vrhl ještě jeden pohled krví podlitých očí, otočil se aposlušně odběhl kesvému pánovi. Herrmanova zdravá ruka se vynořila zpod pláště spistolí vdlani. Žofie stojící kousek zatěžařem zase svírala obětní nůž. Zpod rozpuštěných vlasů, které jí vítr vrhal dotváře, svítily nezkrotné oči.


    „Tohle se nemělo stát,“ zasyčela. „Jak to, že jsou vzhůru apotloukají se polese? Oberte, musel jsi poplést poměr přísad!“


    „Určitě ne, paní,“ protestoval šafář. „Dával jsem si pozor jako vždy.“


    „Tak jak…“


    „Vyblil jsem to svinstvo,“ ušklíbl se Kašpar vítězoslavně, přestože situace tomu neodpovídala. „Ospalost jsem jen hrál.“


    „Avy?“ ohlédla se nanotáře.


    „Nebýt džbánu vody, který mi Kašpar vylil nahlavu, probral bych se až ráno.“


    „Přesně, jak jsi plánovala,“ dodal Velický mladší. „Přesně takhle jsi měla vezvyku omámit manžela, když ses potřebovala vnoci vypařit ze statku.“


    „Takže to nebyl Konrád, kdo tu pořádal bezbožné orgie,“ zašeptal Barbarič. Hlas měl ještě trochu ochraptělý, snažil se přemoci chvění vútrobách akolenou azaostřit zrak. Každou chvíli ho přepadaly pochybnosti, jestli se mu to všechno jen nezdá. „Mohlo mě to napadnout. Se všemi byl nanože, kdo by se sním spolčoval? Zato vy máte očividně dobré styky směšťany.“


    „Hlavně sjedním konkrétním,“ dodal Kašpar.


    „Kdo další sem chodil?“ díval se Barbarič naHerrmana. „Rakyta vídal několik tancujících postav. Určitě jste mezi sebe nepřijali jen tak leckoho. Musely to být osoby zhorního patra Hroznu. Třeba Burkhardt? Proto tak ochotně lhal ovašem zranění?“


    „Než budete pokračovat vefantazírování, Barbariči,“ procedil Herrman skrz zuby, „musím vás varovat. Pamatujte, kdo jsem. Pečlivě važte každé slovo!“


    „Jinak co?“ odsekl Kašpar. „Zamordujete nás ahodíte do Barbořina hrobu stejně jako mého otce? Jenže tentokrát to musíte udělat vlastnoručně, ne prostřednictvím najatého vraha. Nebo se oto zadarmo postará tady Obert? Zpouhé oddanosti svojí paničce?“


    „Naurozeného pána jsem ani nesáhl,“ ohradil se šafář.


    „Nikdo znás,“ zdůraznil Herrman. „Ani jsme ktomu nedali příkaz.“


    „Budete natom trvat, ikdyž vás natáhnou namučidla?“ zeptal se Barbarič.


    „Varuji vás podruhé anaposledy, Barbariči. Ještě jednou mi pohrozíte, nebo jen použijete podobný tón hlasu, abude vás to mrzet.“


    Barbarič se zhluboka nadechl. Cítil se trochu omámeně, jako by mu otrávené víno zase proudilo žilami akalilo mysl. Zároveň ale otupilo ipud sebezáchovy. Notář se hrdě narovnal.


    „Už vám nebudu vyhrožovat, Herrmane. Přinejmenším ne tady. Zbytek si povíme vkobkách Starého zámku vpřítomnosti městského kata. Zatýkám vás. Vás také, paní Žofie. Ahlavně vás, Oberte. Evidentně jste jen odvedl špinavou práci zasvé chlebodárce, ale to nesnižuje váhu vašeho zločinu. Všichni jste obvinění ze zosnování aprovedení vraždy Konráda Velického. Když se ktomu přidá cizoložství, čarodějnictví, možná vražda Vincenta Haranzy avelezrada, vidím to navelmi zajímavé představení naměstském popravišti.“


    Žofie znejistěla aúkosem pohlédla nasvého milence. Herrmanova ruka spistolí trochu poklesla, ale tvrdý výraz nenaznačoval váhání ani obavy.


    „Naco čekáte?“ zvolal Barbarič. „Okamžitě všichni tři složte zbraně! Odvedu vás doměsta aodevzdám dorukou úřadům. Zbytek noci isvých životů strávíte vhladomorně.“


    Herrman naklonil hlavu. Zjevně neměl vúmyslu odhodit pistoli.


    „Nemůžete nás zabít,“ dodal Barbarič strochu nepříčetně vytřeštěnýma očima. „Kapitán Stein snadno najde stopy. Je obeznámen smými podezřeními, takže si rychle domyslí, kdo stojí zamým případným zmizením. Uvědomte si, že zakaždý další zločin vám kat způsobí ještě strašnější bolest.“


    Herrman stále upřeně hleděl donotářovy tváře. Pochvíli mu rty zkřivil úšklebek. Otočil se kŽofii, která jeho pobavení zjevně nesdílela.


    „Slyšíš to? Ten šašek to snad myslí vážně. Prý zatýkám vás.“ Obrátil pohled zpátky kBarbaričovi. „Kdo vám dal oprávnění kněčemu takovému?“


    „Vedu toto vyšetřování zpověření rychtáře…“


    „Nesmysl. Máte jen doprovázet toho nadutého kapitána. Jste jeho pucflek. Donašeč klepů.“


    „Jsem městský notář…“


    „Aco? Zasraný písař, který zaznamenává rokování městské rady. Tlučhuba usoudů, které jsou dávno rozhodnuté vzákulisí. Jste nikdo, Barbariči. Jen vyhlášený kurevník aochlasta. Nemůžete zatknout ani smrad mého prdu vevětru. Rozumíte? Ikdyby vás rychtář opravdu pověřil pátráním poKonrádovu vrahovi, já jsem pro vás nedotknutelný. Protože iBöhm je nicka, zvolená městskou radou. Aměstská rada, to jsem vlastně já. Patří mi bohatství Schemnitzu. Vládnu městu. Já aHagen de Wolfstein. Anepočítejte stím, že se Hagen postaví navaši stranu, až se dozví pravdu ovás aUlrice.“


    Barbarič zaváhal jen chvilku. „Odmítáte se podřídit spravedlnosti?“


    „Spravedlnosti?!“ štěkl Herrman podrážděně ajeho pes se okamžitě naježil avycenil tesáky. „Jaké spravedlnosti, uvšech čertů?! Vaše obvinění jsou nesmysly, úplně odtržené odskutečnosti! Nemáte jediný důkaz, svědectví, nic!“


    „Mám Burkhardtovu výpověď, že zvaší ruky vytáhl střelu pocházející zVelického kuše.“


    Herrman se zarazil, ale sebejistotu mu to nevzalo. „Ikdyby to dosvědčil, což neudělá, vůbec nic to nedokazuje. Ten zabedněný, zvrácený parchant mě před dvěma týdny postřelil, když jsem procházel pohranici našich pozemků…“


    „Oba víme, že je to sprostá lež.“


    Herrman ohrnul rty, jako by napodoboval psa. „Ještě jedna opovážlivost, Barbariči, anespokojím se jen se zničením vaší kariéry.“


    Barbarič před zvednutou pistolí okrok ucouvl, ale olopatku se mu opřela hlaveň bambitky.


    „Ani hnout, pane notáři, dobře vám radím,“ řekl šafář.


    „Proč jste zavraždili Vincenta?“ zeptal se najednou Kašpar. „Zjistili jste, že našel zlato? Nebo jste ho umlčeli jen proto, že vás nachytal polonahé apočmárané slepičí krví, jak křepčíte kolem ohniště?“


    „Očem to blouzníš?“ udělala Žofie krok vpřed. „Ozabití tvého řiťopicha nevíme onic víc než oKonrádově smrti.“


    „Lžete. Nechali jste je oba zamordovat, abyste získali pozemky azlatý důl…“


    „Zapomínáš najeden detail, drahý synáčku,“ zasyčela jedovatě. „Že jsi všechno zdědil ty. To není jen náhodná souhra okolností. Proč neřekneš notáři, jak to všechno opravdu bylo? Vždyť dobře víš, jak Karl přišel keKonrádově šipce vruce. Byl to tvůj záměr. Poštval jsi je proti sobě.“


    „Lhářko!“ zvolal Kašpar. „Prokletá čarodějnice…“


    „Tak dost!“ vykřikl Herrman aNergal hned zaštěkal, až naBarbaričovy holínky dopadly sliny. „Jestli nezavřeš hubu, tak odsud opravdu neodejdeme všichni povlastních.“


    Kašpar tváří vtvář těžařovu hněvu ztichl, ale oči mu planuly.


    „Myslíte si, že všechno víte, Matěji,“ pohlédla Žofie naBarbariče, „ale veskutečnosti vám většina souvislostí pořád uniká.“


    „Tak mi je osvětlete,“ požádal. „Co znamená tahle noční scéna? Otrávené víno, krvavá oběť, vzývání pekelných sil… odkdy se tyhle rituály konají? Ajak jste se donich zapletla vy? To jste naznačovala, když jste říkala, že jste se dlouhým soužitím sKonrádem nakazila jeho zvrhlostí abezbožností?“


    „Ne, Matěji. Magickým uměním jsem se nenaučila odmanžela. Mám je vkrvi už odnarození.“


    Barbarič měl pocit, že vír myšlenek vjeho mozku náhle znehybněl, ztuhl, zamrzl.


    „Co se snažíte říct? Kdo vlastně…“


    „Mlč, Žofie,“ zamračil se Herrman namilenku. „Tohle mu nemusíš říkat. Nijak to nesouvisí sudálostmi posledních…“


    „Všechno souvisí se vším,“ odsekla odměřeně. „Už mi nikdy neříkej, co mám dělat aříkat. Byla jsem ti dobrá jen pro získání pozemků. Vyděděnou mě bez váhání odkopneš.“


    „Žofie…“


    „Mlč. Teď budu mluvit já.“ Vdova se otočila kBarbaričovi. „Už vám svítá, Matěji? Pochopil jste, kdo veskutečnosti jsem?“


    Barbaričovy myšlenky se znovu rozběhly. Toporně přikývl.


    „Správně,“ ušklíbla se vdova. „Jsem Barbora Rösslová.“

  


  
    KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


    Oběšencova dcera odhalí svůj původ. Štvanice nazběha skončí krvavou lázní vezříceninách loupežnického hradu.


    „Obrazně řečeno,“ dodala Žofie pokrátké odmlce, vyplněné jen šuměním větru vdoubravě apraskáním polen vohništi. „Mnozí mě zani považovali– hlavně ti, kdo šířili povídačky oBarbořině přízraku. To já jsem ponocích jezdila naPekelný vrch spsím doprovodem.“


    „Veskutečnosti jste Barbořina dcera,“ mračil se Barbarič. „Vrtalo mi hlavou, proč jste tak rychle zamluvila otázku pravých rodičů.“


    Zvedla koutek úst vneveselém, zahořklém úsměvu. „Proto jsem byla vpéči Samuela Rössla. Proto si mě Konrád vzal zadceru apozději zamanželku. Připomínala jsem mu jeho nebohou milenku. Nejednou mě vechvíli nejvyšší rozkoše oslovil matčiným jménem.“


    „Abyl…“ Barbarič zaváhal. Něco tak zvráceného dokonce ijemu plynulo zúst jen těžce. „Byl ivaším otcem?“


    „Konrád? Proboha, ne.“


    „Tak kdo…“


    „Oběšenec. Jeden ztěch ubožáků, kteří dostali provaz zaznesvěcení kostela. Matka mě jako pětiletou poslala kestrýci dokláštera. Když mi bylo deset, objevil se Konrád. Samuel Rössl ojeho účasti namatčiných rituálech nic netušil, jinak by mě dojeho pracek určitě nesvěřil.“


    „Aco tohle čarodějnictví?“ rozhlédl se Barbarič. „Odkdy se tu odehrávalo? Aproč? Jaký to má vlastně smysl?“


    „To nepochopí nikdo, kdo se ho neúčastnil. Jen když se oddáte moci, která vyvěrá zhlubin kopce aprostupuje vším živým…“


    „Vyvolávala jste ducha své matky?“


    Žofie se naněj podívala. Doočí jí nebylo vidět, neodbytný vítr jí vrhal dotváře rozcuchané vlasy. „Mnohokrát domne vstoupila. Zřetelně jsem cítila její dech, její dotek, slyšela její šepot. Naplnila mě aovládla mé tělo imyšlenky. Její magické umění bylo nesmírné anezahynulo sní. Pořád sídlí vútrobách Pekelného vrchu, je zakleto vjejích kostech…“


    „Raději mlč, Žofie,“ zašeptal Herrman, jako by si náhle uvědomil, dojakého světla ho staví účast naobřadech avztah kvdově.


    Žofie ho ignorovala. „Pokud jde oHaranzu, je pravda, že nás přistihl. Během jedné výpravy naPekelný vrch zahlédl oheň auslyšel vzývání. Přikradl se blíž aspatřil nás.“


    „Odkud to víte?“ zeptal se Barbarič.


    „Haranza se okamžitě svěřil svému milenci,“ obrátila zrak keKašparovi. „Bezpochyby si řekli, že je to dobrá příležitost, jak mě připravit odědictví. Kašpar přijel nastatek apožaloval Konrádovi, kam chodím každou sedmou noc. Ten tomu nejdříve nechtěl věřit. Proto se pohádali…“


    „Lež,“ uťal Velický mladší. „Čistá lež. Žádal jsem jen podíl namajetku…“


    „Nech ji mluvit,“ požádal Barbarič příkře.


    „Matěji, snad těm šílencům nevěříš?!“


    „To posoudím, až si všechno vyslechnu.“


    „Stála jsem zadveřmi,“ upírala Žofie zrak naKašpara. „Vyslepičil jsi Konrádovi všechno onočních rituálech. Apořádně jsi Haranzovo vyprávění nafoukl. Udělal jsi ze mě krví postříkanou Satanovu děvku, která se vesvětle ohňů páří sdémony, isněkolika najednou…“


    „Protože je to pravda!“ neudržel se Kašpar. „Jste kacíři apatříte nahranici! Až vás přivážou kekůlům anatřou smůlou…“


    Ztichl, protože se kněmu obrátilo černé ústí Herrmanovy pistole. „Upálit by měli tebe, odporný sodomito,“ zavrčel těžař. „Ale můžu ti to spočítat hned, teď atady. Stačí ještě jedno urážlivé slovo.“


    INergal znovu odhalil tesáky. Kašpar, přestože měl vztekle zkřivený obličej azatínal pěsti, okrok ucouvl.


    „Měli bychom zachovat rozvahu,“ pokoušel se Barbarič uklidnit situaci, přestože ijemu strach kroutil střevy. „Pořád jsem neslyšel, jak došlo kezranění šipkou.“


    „Máte pocit, že tohle je výslech?“ loupl poněm Herrman očima. „To stačí. Je načase popřát si dobrou noc.“


    „Zůstanete aodpovíte,“ řekl notář pevněji. „Pokud se chcete vyhnout obvinění zčarodějnictví…“


    „Něco si ujasníme, Barbariči,“ přerušil ho těžař. „Vokamžiku, kdy mě úřady začnou vyšetřovat, dozvědí se všechno. Iovašem opakovaném cizoložství. Nezapomínejte, že městským soudcem je Hagen. Postará se, aby se zbytek vašeho života změnil vpolitováníhodnou mizérii. Totéž platí pro támhletoho milovníka zadků. Pokud nás veřejně obviní, pokud někde utrousí proti mně třeba jen slůvko, skončí zasvé zvrhlé choutky napranýři.“


    „Chci jen znát pravdu,“ hlesl Barbarič.


    „Vevěci Konrádovy smrti nemám co skrývat,“ řekla Žofie.


    „Přestaň, hlupačko!“ zavrčel těžař. „Nejsi povinna vysvětlovat tomu nafintěnému otrapovi…“


    „Hej!“ vykřikl najednou Obert anamířil natěžaře bambitku. „Paní vás požádala, abyste jí už nikdy nerozkazoval, co má anemá dělat. Tak se toho držte!“


    „Jinak co?“ Herrmanova pistole znovu změnila cíl. „Nestrpím, aby si namě otevírala hubu prašivá čeleď. Natož aby mi hrozila zbraní. Přestaň namě mířit, špinavče, jinak budeš trpce litovat!“


    Barbarič úkosem pohlédl naOberta. Šedivé kníry měl naježené, obočí svraštělé, tvář jako ze žuly. Bambitka se ani nezachvěla, ukazováček se jemně dotýkal spouště, natažený kohoutek jako by se nedočkavě třásl najiskřivý střet socílkou.


    Herrman se snažil tvářit nebojácně, ale brzy bylo zřejmé, kdo má vtomto souboji vůle aodhodlání navrch.


    „Mám té frašky plné zuby,“ odfrkl si těžař. „Odcházím. Nikdo se ani nepohne, dokud nenasednu nakoně. Nergale, hlídej!“


    Pes se útočně nahrbil azavrčel.


    „Ajestli někoho zvás posednou udavačské choutky,“ dodal Herrman, „vzpomeňte si navlastní prohřešky. Hodíte kamenem, aspustíte lavinu, která vás rozmačká jako červy. Spravedlnost drtivě dopadne nakaždého. Přesněji řečeno nakaždého zvás. Namých rukou okovy nikdy neuvidíte. Vlastním Schemnitz. Irychtáře aměstskou radu. Nezapomínejte nato!“


    Ustoupil oněkolik kroků, sklonil pistoli, otočil se arychle zamířil klesu. Tam nasedl nakoně aostře hvízdl. Nergal schoval tesáky, ukázal ohništi ocas arozběhl se zapánem. Vzápětí jezdec ičerná bestie splynuli stemnotou, jako by je pohltila trhlina mezi tímto azáhrobním světem.


    „Vprvní chvíli jsem se lekl, že je to Rarach,“ přiznal Barbarič.


    „Byli zjednoho vrhu,“ řekla Žofie.


    Obert sprstem pořád naspoušti ustoupil tak, aby měl notáře imladého Velického naočích. Barbarič se tázavě podíval navdovu.


    „Slíbila jste mi pravdu.“


    Zamyšleně přikývla. „Konrád mě převezl. Kašpara sice vyhnal stím, že mu nevěří, ale semínko nedůvěry už vyklíčilo. Když jsem mu následujícího večera uvařila omamné víno, nevypil ho. Nejspíš ho vylil, když jsem se chvíli nedívala… Pak předstíral, že usnul, ale jen co jsem se vytratila, sledoval mě. Až naPekelný vrch. Viděl nás sKarlem. Vyšel zlesa, zuřil, hrozil nám kuší. Zbytečně jsem se ho snažila uklidnit. Vystřelil naKarla azasáhl ho doruky. Vrhla jsem se naněj, snažila se mu vyškrábat oči, ale srazil mě nazem. Karl mezitím skočil nakoně, anež Konrád podruhé nabil kuši, odjel dotmy.“


    „Co Konrád udělal vám?“


    „Surově mě odvlekl domů apohrozil mi, že jestli ještě jednou opustím statek bez jeho vědomí, zabije mě.“


    „Tak jste si řekla, že ho předběhnete…“


    „Ne. Nechápete to, Matěji? Kdybych ho chtěla zavraždit, dávno bych ho otrávila. Vbylinkách se vyznám, snadno namíchám smrtící jed. Trochu vlčího moru, aje povšem.“


    „Jenže byste musela vysvětlovat, proč zdravý chlap najednou vypustil duši. Bylo snadnější hodit ho dopropadliště, jako by to byla nehoda najedné zpotulek. Každý ví, jak je tu nebezpečná půda.“


    „Neudělala jsem to, Matěji. Ani jsem ktomu nevydala rozkaz.“


    „Co Herrman? Netoužil popomstě?“


    „Jistěže.“


    Notář pozvedl obočí.


    „Myslel nani každý den. Je to přirozené, když vás někdo zraní súmyslem zabít, nemyslíte?“


    „Tak si možná řekl, že šikovný nájemný vrah…“


    „Ani nápad. Ale vím, koho něco takového napadlo.“


    Obrátili pohledy keKašparovi.


    „Samé lži,“ ohradil se mladík. „Nevěř jí, Matěji. Udělali to, ona aHerrman. Měli všechny důvody. Iktomu, aby zavraždili Vincenta aubohou paní Gwerkovou.“


    „Neexistují důkazy, Kašpare. Je to tvoje slovo proti jejich…“


    „Dáš navýmysly heretiků? Přišel jsi orozum? Právě se přiznali, co tu spoustu let páchali. Jejich ruce jsou potřísněné krví. Ajen Lucifer ví, jestli ne ilidskou. Ta prokletá čarodějnice se svým obětním nožem…“


    „To stačí, mladý pane!“ zavrčel Obert.


    Kašpar naněj koutkem oka vrhl ošklivý pohled. Oheň pohasínal anamýtinu mezi duby se vkrádala rozechvělá temnota.


    „Co teď?“ zeptal se Kašpar.


    Barbarič položil dlaň narukojeť rapíru. „Každý zvás je podezřelý zosnování vraždy Konráda Velického adalších zločinů. Herrman také. Zbytečně se naparoval, už zítra si pro něj přijdou drábové. Všichni podstoupíte výslech před městskou vrchností. Teď se vrátíme nastatek.“


    „Ona ne,“ odvětil Kašpar. „Už nepřekročí můj práh.“


    „Ani jsem to neměla vúmyslu,“ odsekla. „Mám ssebou všechno, co potřebuji.“


    „Vrátíme se nastatek,“ zopakoval Barbarič důrazněji. „Všichni, jak tu jsme. Žádné triky apokusy oútěk. Žádné otrávené víno. Počkáme dorána avdoprovodu drábů odjedeme doměsta. Tam se rozhodne ovašem dalším osudu.“


    „Ne, pane notáři,“ řekla Žofie pevně. „Odjíždím. Nadobro. Už se nesetkáme.“


    Pohlédl jí dotváře, ale oči se zase skrývaly vestínu nespoutaných vlasů.


    „Nemůžete jen tak odjet,“ snažil se zachovat rozhodný postoj. „Jste obviněná…“


    „Co uděláte, abyste mě zastavil?“ zpupně zvedla hlavu. Obert přešel kní adopřál notáři další pohled doústí mohutné zbraně.


    „Nenech tu čarodějnici pláchnout, Matěji,“ sykl Kašpar.


    „Nepleť se dotoho.“


    Žofie ustoupila zašafáře. „Jdeme, Oberte.“


    „Uspořádají navás štvanici,“ varoval ji Barbarič.


    „Vím. Ale jsem dobrá vzametání stop. Sbohem, Matěji.“


    Stěmi slovy se otočila asvižně vykročila klesu. Šafář ji pochvíli následoval. Jen co zmizeli vetmě, kdesi mezi stromy zaznělo ržání avzdalující se dusot kopyt.


    Barbarič si dlaní protřel obličej. Pak se zhluboka nadechl, rázně tasil meč apřísně pohlédl naKašpara.


    „Půjdeš přede mnou. Žádné triky.“


    „Ten tón není třeba, Matěji. Nemám vúmyslu utéct. Proč taky? Mé svědomí je čisté.“


    Barbarič zachmuřeně pokýval hlavou. Nikomu už nevěřil ani slovo.


    *


    Horský masiv, který se táhl odSchemnitzu kHronu, končil náhle, jako by řeka utrhla aodplavila zbytek vrchoviny. Zanechala jen holou, téměř kolmou skalní stěnu, která se tyčila nad břehem. Rakyta jednou vhostinci slyšel učeného mnicha vyprávět, že kopce kolem Schemnitzu kdysi byly sopkami, které neustále chrlily kouř alávu. Jeden žhavý proud se prý dovalil až kHronu atam konečně ztuhl. Tak vznikla Rytířská skála.


    Ale ten mnich už měl vsobě pár piv apanáků, takže se mu věřilo jen těžko.


    Rakyta se vydrápal pokamenitém úbočí natemeno skály apospíchal khraně nad řekou. Občas popoběhl, ale nohy už se mu pletly jedna odruhou, takže ztoho bylo jen vrávorání azakopávání. Tu atam se musel zachytit stromu nebo balvanu, aby nespadl. Oči měl podlité krví avytřeštěné, zpod beranice se řinul pot, zhrdla se dral sípavý dech.


    Zhouští před ním se vynořily otlučené zdi. Rozhrnul křoví avkročil dobrány, která zposledních sil držela obloukový portál. Vzápětí už kličkoval mezi zchátralými zdmi asnažil se nespadnout nebo si nevykloubit nohu nasutinách.


    Jméno hradu ani jeho pánů si už nikdo nepamatoval. Babky si natáčkách vyprávěly oloupeživých rytířích, kteří dobrých sto let řádili nacestě doZvolenu. Jenže potom král Matyáš daroval své manželce Beatrix nedaleký hrad Šášov asloupežníky byl ámen– královnina družina jejich hnízdo dobyla, propláchla krví avypálila. Odté doby se les apřírodní živly pokoušely úplně ho srovnat se zemí.


    Rakyta se dopotácel kpahýlu věže, která se kdysi pyšně tyčila naokraji skaliska ahleděla dokrajiny. Vyškrábal se pohaldě kamení avyhlédl přes zubatou, jakoby ukousnutou vnější zeď.


    Přestože byl udýchaný, sprostě zaklít ještě zvládl.


    Zvěže měl vynikající výhled. Vlevo, navzdáleném západním návrší, se rýsovala silueta Šášova. Beatrix ho nakonec prodala rodu Dóczyů, který hornická města naobou stranách Hronu považovala zalupičské darmožrouty, parazitující nabohatství zdolů.


    Vpravo se zvedaly sloupy dýmu zDoubravy, kde se pálilo dřevěné uhlí. Ještě dál navýchodě ležel Zvolen. Kopce ale zakryly výhled ikestarému Pustohradu, natož kměstskému zámku.


    Rakyta se ale tak daleko nedíval. Pohledem sklouzl křece. Přes louku naopačném břehu právě přejel půltucet jezdců vkučmách adolománech. Schemnitští drábové. Přebrodili Hron, aby se ujistili, že se nějak nedostal naseverní břeh.


    Původně to měl vúmyslu. Asi hodinu před úsvitem stál uřeky asbíral odvahu vkročit doledové vody, když se ozvalo dunění kopyt amezi vrbami aolšemi problesklo světlo pochodní aluceren. Vposlední chvíli zavrhl panikou vnucený úmysl skočit dořeky apřeplavat ji. Určitě by ho zahlédli asnadno dopadli. Raději ukázal řece záda arozběhl se zpátky dolesa. Tehdy začala hra nakočku amyš. Pronásledovatelé věděli, že je nablízku, křižovali doubravou sem atam anejednou jezdec projel jen pár kroků odRakyty přikrčeného vhouští nebo zavývratem.


    Zaúsvitu ho zahnali kRytířské skále. Řekl si, že vyleze nahoru– nakamenitých úbočích nezanechával stopy, anavíc tam zaním nemohli nakoních. Teď se zato rozhodnutí polohlasně proklínal.


    Svezl se zadkem navětší kámen, sundal zramene karabinu aopřel záda ozeď. Srdce mu bušilo jako vrabci vkočičí tlamě, vplicích ho bodalo, vhrdle škrábalo, přidušeně pokašlával. Neměl vodu ani nic ksnědku, všeho se zbavil, když ho drábové přistihli nabřehu. Zůstaly mu jen zbraně aprachovnice zkravského rohu. Odzátkoval ji, odklopil víčko pánvičky nakarabině anasypal nani trochu prachu.


    Pořád foukalo. Mračna se konečně začala trhat anad Zvolenem vykouklo slunce. Nastromech, které se snažily utopit zbytky hradu vzeleni, štěbetali ptáci.


    Kdesi vezříceninách se srachotem sesypalo kamení.


    Rakyta se narovnal apevně sevřel zbraň.


    Zkorun buků skřikem vzlétlo vyplašené ptačí hejno azavířilo nad lesem nasvahu.


    Rakyta sklouzl posutinách. Ať dělal, co dělal, zdivo se sypalo zaním. Naúpatí haldy přirazil záda kezdi, která se odlomila vevýšce půldruhého chlapa, ahranou dlaně natáhl kohoutek karabiny.


    Dlouhou chvíli vládlo ticho, jen stromy šuměly vevětru akeře šátraly pozdivu. Rakyta se snažil zadržet kašel. Vduchu se modlil, aby předchozí zvuk vydaly jen kameny, které nechtě uvolnil on sám.


    Zase tiché chřestění kamínků. Rakyta neslyšně zaklel. Kradmé kroky, bezpochyby. Mozolnaté ruce přehmátly na pažbě karabiny, zdobené zářezy zazmařené životy.


    Zaslechl cinknutí; někdo si nedal pozor naokovaný konec pochvy. Pak všechno ztichlo. Ivítr už ztrácel nasíle. Skrz zříceniny probleskovalo slunce.


    „Rakyto!“


    Ztuhl.


    „Víme, že tam jsi. Slyšeli jsme tě. Jsi vpasti. Už nemáš kam utéct. Odhoď všechny zbraně avyjdi ze skrýše!“


    Rakyta ten hlas nepoznával; musel to být někdo znováčků, kteří přijeli soddílem hejtmana Reuttera.


    „Slyšíš, lumpe?! Zbytečně si lámeš hlavu, jak se odsud dostat. Únikové cesty jsme odřízli. Vzdej se, abude natebe pohlíženo shovívavějším okem. Pokud se zkusíš bránit, jestli třeba jen škrábneš někoho šavlí nebo kulkou, jenom si tím přitížíš před soudcem. Každý další vzdor znamená bolestivější trest. Nechceš se radši rychle zhoupnout našibenici?“


    „To teda nechci!“ vykřikl strážce chraplavě. „Raději si sám vpálím kulku dohlavy, nebo skočím ze skály. Ale předtím zabiju každého, kdo se přiblíží. Nezaváhám! Sloužil jsem vpukanské pevnosti pod kapitánem Barbaričem. Turecké hlavy jsme sbírali jako řepy, byly jich plné vozy! Pochybuji, že vy jste někdy přičichli kopravdovému boji, kekrvi asračkám, které se vyvalí zchlapa, když mu sekerou nebo palcátem…“


    „Ani se nehni!“


    Rakytovi se úlekem podlomila kolena. Otočil se zahlasem azároveň podél stěny sklouzl nazadek.


    Ze stínu pod nízkým portálem vyšel se skloněnou hlavou Reutter. Vruce svíral dlouhou jezdeckou pistoli snataženým kohoutkem.


    „Polož to, špíno, jinak ti ustřelím palici.“


    Rakyta zvedl hlaveň karabiny kobloze.


    „Nazem! Polož ji nazem!“


    Rakyta poslechl. Reutter se ušklíbl. Krutě. Hlídač si vjeho očích přečetl zřejmý úmysl.


    „Počkejte, pane hejtmane!“ zvolal. „Nezabíjejte mě! Prozradím vám, kde je…“


    Hejtman namířil pistoli nahlídačovu hruď astiskl spoušť.


    Kohoutek zajiskřil naocílce, prach napánvičce prskl azakouřil, ale výstřel nevyšel.


    „Doprdele!“ zaklel Reutter, pustil pistoli nazem arychle vykročil.


    Rakyta se natáhl pokarabině, ale hejtmanova holínka přišlápla hlaveň.


    Rakyta vzhlédl.


    „Hejtmane!“ zpoza zdi se zarachotu kamení vynořili dva drábové. Oba svírali pistole.


    „Jen klid.“ Reutter se sklonil pro karabinu. „Máme ho. Odložte zbraně.“


    „Už rozumím,“ vydechl Rakyta. „Zrádný hade! Poslali tě, abys mě umlčel!“


    Reutter ho praštil pěstí doobličeje. Rakyta se zvrátil dozadu aznosu mu vytryskla krev.


    „Hejtmane?“ zeptal se jeden zdrábů. Byl to ten, který úspěšně odváděl Rakytovu pozornost, aby se velitel mohl přikrást zaštvancova záda. Měl bystrý pohled, očividně mu zapalovalo, zmocnilo se ho podezření. „Očem to mluvil? Jaká zrada? Kdo vás měl poslat?“


    „Všechno vám vysvětlím,“ řekl Reutter avztyčil se.


    Vrukou svíral karabinu.


    *


    Nad skálou zarachotil výstřel.


    „Ksakru!“ zaklel Stein arozběhl se, jak mu to koleno rozbolavělé výstupem dovolilo. „Kaprále, rychle!“


    Jaroš tasil tesák, předběhl kapitána avpadl dobrány zříceného hradu.


    Zkonce skalního ostrohu zazněl výkřik, ale okamžitě se zlomil dobolestného skučení achroptění.


    Stein bez ustání klel.

  


  
    KAPITOLA PATNÁCTÁ


    Stein vyšetřuje záhadný pád azmocní se ho nové podezření. Barbariče vystraší představa inkvizičního procesu.


    Zatímco se prodíral houštím vrozvalinách, natáhl Stein klíčem zámek těšínky asklonil kohoutek dopohotovostní polohy. Spuškou připravenou kestřelbě dokulhal kposlední zdi před pahýlem věže. Stékala poní čerstvá krev, kapala zostrých hran kamenů, rubínově se třpytila naslunci.


    „Kaprále?“


    „Tady.“


    Jaroš stál nad těly dvou drábů. První zjevně dostal zásah znedaleko pohozené karabiny. Sprška broků roztrhala nacáry horní část hrudi, krk ikus obličeje. Druhého muže zabila sečná rána nakrku, která téměř oddělila hlavu– ještě pořád zní vytékala krev, přestože nešťastník se už nehýbal. Vevzduchu páchly čerstvé výkaly.


    Stein mrtvé jen přelétl pohledem. Vzápětí se už mračil navysokou postavu, která stála nahromadě sutin uzničené věže apřes okraj hradby se dívala ze skály. Vruce svírala obnaženou šavli.


    „Hejtmane?“


    Reutter jako by Steina neslyšel. Až pochvíli se narovnal aotočil– dával najevo, že nehodlá poslušně skákat nakaždou kapitánovu výzvu.


    „Kde je Rakyta?“ zeptal se Stein.


    „Dole,“ ukázal Reutter palcem přes rameno.


    „Co se tu stalo, kčertu?“


    „Vidíte, ne?“


    „Chci to slyšet. Mluvte!“


    „Nejdříve namě přestaňte mířit.“


    Těšínka se nepohnula ani opalec, štíhlá hlaveň cílila přímo nahejtmanovu hruď.


    „Sloužil jste uartilerie, kapitáne?“ zavrčel Reutter.


    „Cože?“


    „Máte poškozený sluch? Řekl jsem, abyste to dal pryč.“


    „Nejdříve podejte hlášení.“


    „Já vám?“ Rysy hejtmanovy tváře ztvrdly, vočích se zle zablesklo. Když ten výraz použil nasvé podřízené, okamžitě přestali žvanit arozběhli se plnit rozkazy. NaSteina to účinkovalo zhruba stejně, jako kdyby se někdo pokoušel silou vůle rozdrtit balvan.


    „Čekám,“ procedil skrz zuby.


    Reutter zpupně zkřivil ústa. Levou rukou chytil pochvu nazávěsu apřiložil kekovanému ústí hrot šavle.


    „Ne,“ štěkl Stein.


    Reutter ztuhl. „Cože?“


    „Nechte zbraň venku.“


    „Kapitáne…“


    „Řekl jsem, držte ji vruce. Kaprál ji převezme. Jaroši?“


    Mladík vykročil vzhůru pohaldě kReutterovi.


    „Co to má proboha znamenat?!“ štěkl hejtman.


    „Nerouhejte se,“ napomenul ho Stein. „Aodevzdejte šavli kaprálovi.“


    „Proč?“


    „Je to důkaz.“


    Reutter pevněji sevřel zbraň azaujal postoj, jako by měl vúmyslu se bránit.


    „Žádné hlouposti, hejtmane,“ varoval ho Stein apřiložil pažbu pušky krameni.


    „Jinak co? Zastřelíte mě?“


    „Pokud mi nedáte navybranou…“


    „To by byla sprostá vražda.“


    „Spíše oprávněné zneškodnění muže, který odporoval zplnomocněnci kapitanátu.“


    Reutter střídavě hleděl doSteinových očí adoústí pušky. Bylo neobvykle úzké, kulka musela mít malý kalibr, ale hejtman nepochyboval otom, že dokáže být smrtící.


    Kaprál se zastavil dva kroky odhejtmana anatáhl levou ruku. Pravou měl položenou narukojeti tesáku aočividně byl připravený bleskově tasit.


    Reutter popotáhl nosem, odkašlal si ahlasitě odplivl směrem keSteinovi. Potom vrazil šavli doJarošových rukou. Mladík ustoupil.


    „Víte, co máte hledat, kaprále,“ řekl Stein.


    Mladík prozkoumal zahnuté ostří. Naněkolika místech bylo vylámané, hejtman šavli evidentně nenosil jen naozdobu.


    „No?“ zeptal se Stein netrpělivě.


    Kaprál se naněj podíval azavrtěl hlavou.


    „Nic?“


    „Ne, kapitáne. Ani stopa.“


    „Mohl ji včas otřít.“


    „Oco vám jde?“ zasyčel Reutter. „Nestrpím, abyste mě křivě obviňoval. Jsem městský hejtman! Ochránce práva odHronu až kjižním úpatím Banských vrchů! Ať už máte jakékoli pověření apravomoci, budete se kemně chovat srespektem! Vraťte mi zbraň, okamžitě!“


    Kaprál se tázavě zadíval naSteina. Ten přikývl. Jaroš podal šavli majiteli; čepel okamžitě sklouzla dopochvy.


    „Co se tu stalo?“ zopakoval Stein otázku.


    Reutter sestupoval posutinách. „Rakyta se ukrýval zatou zdí, kde právě stojíte. Snažili jsme se ho obklíčit adostat se mu dozad. Ti dva nešťastníci ale zaútočili předčasně. Jednoho zastřelil, pak tasil šavli asetnul druhého. Chtěl jsem ho provrtat kulkou, ale selhala mi pistole. Tak jsem se chopil šavle. Když to uviděl, pochopil, že je konec. Že ho čeká mučení apotom hák nebo kůl. Vyběhl nahradby askočil ze skály.“ Reutter došel tak blízko keSteinovi, až se mu hlaveň těšínky opřela oprsa. „Stačí?“


    „Slyšeli jsme výkřik.“


    „To byl muž, který dostal zásah šavlí.“


    „Rakyta nekřičel?“


    „Cože?“


    „Když člověk padá ze skály vysoké dvacet sáhů, obvykle ječí jako namučidlech.“


    „Ikdyž skočí zvlastní vůle?“


    Stein přimhouřil oči. Potom konečně odklopil kohoutek anechal klesnout pažbu těšínky kholínce. Přešel kmrtvým drábům achvíli potělech bloudil temným pohledem.


    „Měl padnout ještě jeden výstřel,“ řekl nakonec. „Oba drábové drželi pistole. První neměl šanci, Rakyta ho zastřelil. Ale než odhodil karabinu atasil šavli, měl ten druhý dost času vypálit.“


    „Přiběhl trochu později.“


    „Itak to byla pistole proti šavli. Proč druhý dráb nevystřelil?“


    „Možná ijemu selhala zbraň. Jako voják přece víte, že se to stává často. Tři čtyři případy zdeseti…“


    „Kaprále?“


    Jaroš se sklonil knebožtíkovi sproseknutým hrdlem azvedl ruku, která pořád svírala pistoli. Stein se podíval lépe.


    „Kohoutek je natažený. Prach napánvičce. Zbraň je připravená kvýstřelu. Tak proč nevypálil? Proč čekal, až Rakyta tasí šavli apokusí se mu useknout hlavu?“


    „Možná ho zloduch překvapil právě vechvíli, kdy vyběhl zpoza zdi…“


    „Poloha těla tomu neodpovídá.“


    „Doprdele, Steine!“ vybuchl Reutter. „Nemám tušení, co se tu přesně stalo. Přiběhl jsem odsud zezadu, zpod portálu. Přistihl jsem Rakytu, jak stojí nad dvěma umírajícími chlapy, šavli vruce, krve jako najatkách. Zmáčkl jsem spoušť, ale výstřel nevyšel. Sáhl jsem pošavli, jenže to už lotr běžel kekraji skaliska. Snažil jsem se ho zadržet, ale byl rychlejší. Skočil bez zaváhání, ani nepípl.“


    „Proč jste ho vlastně pronásledoval?“ zeptal se Stein, jako by už myslel naněco jiného.


    „Narychtářův rozkaz jsem jel naPekelný vrch pátrat potom vašem hajdukovi…“


    „Vražinovi.“


    „Napadlo mě ještě jednou vyslechnout Rakytu. Vesrubu už ale nebyl, jen to jeho psisko nanás skočilo, museli jsme ho přetáhnout šavlí přes palici…“


    „To byl důvod uspořádat štvanici?“


    „Když vatrář opustí pozici, je to vážný přečin. Velmi vážný. Vtěchto dobách může způsobit obrovské škody aztráty naživotech. Napadla mě ale idruhá možnost– co když Rakytu odstranili turečtí vyzvědači, aby získali nestřežený přístup kměstu? Rychle jsem vyslal chlapy naprůzkum. Hledat Rakytu, Vražinu, známky nepřátelského pohybu. Vrátili se se zprávou, že vevesnici pod Žakýlem zahlédli Rakytu spěchat pocestě nasever. Sobjemným, těžkým batohem nazádech. Pomyslel jsem si: Co když je to ten poklad, ta kořist zVražinova přisluhování Turkům? To by znamenalo, že ti dva byli kumpáni. Svolal jsem chlapy avyrazili jsme pozrádcově stopě. Stačí vám to, kapitáne?“


    „Ne, ani ne,“ zabručel Stein. „Něco mi natom pořád nesedí.“


    Reutterovi znovu zbrunátněl obličej, naspáncích zahrály žíly. „Upřímně, Steine, kdybyste se neoháněl tím cárem odPálffyho, už dávno bych vás počastoval pěstí. Tohle je váš případ, vaše poslání. Právě jsem dostal jednoho zhledaných zrádců apřišel při tom odva dobré chlapy. Přesto mě nestoudně obviňujete…“


    „Zničeho jsem vás neobvinil, hejtmane,“ zadíval se mu Stein dotváře. „Jen kladu otázky aověřuji si všechny údaje. To vy jste znějakého důvodu neustále vprotiútoku. Kvůli tomu jste čím dál podezřelejší.“


    Reutter vycenil zuby, ale Stein mu ukázal záda avykročil zpátky khradní bráně.


    „Chci vidět Rakytovo tělo.“


    *


    Rytířská skála nestála přímo nabřehu, odHronu ji odděloval pás hustého bukoví. Drábové ho pročesali, ale nic nenašli.


    „Kam se poděl, ksakru?“ bručel Stein.


    „Určitě nevstal aneodešel,“ odpověděl Reutter. „Pád ztakové výšky nemohl přežít.“


    „Mohl,“ řekl Jaroš.


    Otočili se kněmu. Spohledem upřeným dokorun stromů vykročil zpátky kmístu předpokládaného dopadu těla. Pochvíli zvedl ruku. „Tam.“


    Podívali se lépe. Vezměti větví bylo zaklesnuté nehybné tělo.


    „Kaprále, lezl jste vdětství postromech?“ zeptal se Stein.


    Jaroš se naněj podíval, jako by nechápal, co je to šplhání postromech, adokonce jako by ani neznal pojem dětství. Navzdory tomu si sundal plášť aopasek se zbraněmi, odložil klobouk, přešel kbuku azačal lézt šikovně jako kočka. Zaokamžik byl uRakyty. Sáhl mu nakrk.


    „Žije!“ oznámil.


    Stein úkosem pohlédl naReuttera. Hejtmanova tvář připomínala voskovou masku.


    „Potřebuji nějaké provazy!“ zavolal Jaroš.


    Reutter nehybně zíral dokoruny stromu.


    „Hejtmane?“ ozval se Stein.


    Velitel schemnitské posádky zamrkal, přikývl, otočil se kdrábům azačal vydávat rozkazy.


    Trvalo dobrou půlhodinu, než tělo sprovazem provlečeným vpodpaží sundali ze stromu aopatrně položili dotrávy.


    „Jak je natom, kaprále?“ zeptal se Stein.


    „Hned, pane.“ Jaroš si klekl ktělu azačal ho prohmatávat.


    „Zajímavé,“ utrousil kapitán.


    „Co zase?“ zamračil se naněj Reutter.


    „Šavli má pořád usebe, zastrčenou vpochvě.“


    „A?“


    „Vaše výpověď má další trhlinu. Prý jste ho přistihl se zbraní vruce. Povašem neúspěšném pokusu zastřelit ho se Rakyta rozběhl khradbám askočil dolů. Musel jednat rychle, abyste ho nestihl zastavit. Proč se tedy namáhal zasunout šavli dopochvy? Netvrdím, že je to složitý úkon, ale vpodobné chvíli je to ztráta času. Mohl ji prostě odhodit nebo skočit isní vruce.“


    „Zasunul ji,“ řekl Reutter. „Viděl jsem ho, jak to udělal těsně před skokem. Nevím proč. Řekl bych, že vpodobné chvíli člověk neuvažuje rozumně.“


    Stein neurčitě pokýval hlavou. „Kaprále, podáte mi tu zbraň?“


    Jaroš odepnul pochvu se šavlí odopasku apodal ji kapitánovi. Ten si nejdříve prohlédl prostou rukojeť apotom pomalu obnažil čepel. Kousek poodešel azvedl zbraň keslunečnímu světlu, které se prodíralo porostem. Reutter ho sledoval planoucíma očima ahlasitě funěl, nozdry rozšířené.


    „No? Co jste zjistil?“


    „Ani stopa krve.“


    „Utřela se opochvu. Nebo byl úder tak rychlý, že se načepeli nezachytila ani kapka. Víte, jak krev snadno sklouzne znabroušené oceli. Neušpiní ji jako naknižních iluminacích. Veskutečnosti čerstvá krev není tak lepkavá…“


    „Vím. Ale ztěch dvou chudáků stříkala jako zprasete. Byla všude kolem. Měla by být inasmrtící zbrani, aspoň trochu. Nebo mi chcete tvrdit, že Rakyta před skokem čepel nejen zasunul, ale iotřel? Taková pořádkumilovnost!“


    Reutter se jen mračil. Okolostojící drábové zvědavě přeskakovali pohledy zjednoho důstojníka nadruhého.


    „Kromě toho,“ dodal Stein sledovýma očima, „ani najeho oděvu nevidím skoro žádnou krev. Zato vy máte dolomán pořádně zacákaný. Dokonce ivevousech vám trochu zůstalo.“


    Hejtman zmateně sklonil pohled, jako by až teď zjistil, že má nakabátci tmavé skvrny.


    „Sklonil jsem se ktomu muži sproseknutým krkem. Ještě mu tryskala ztepny…“


    Stein se jen ušklíbl aotočil se kJarošovi.


    „Tak co?“


    „Má zlomené obě ruce aněkolik žeber. Zřejmě utrpěl otřes mozku, proto je vbezvědomí.“


    „Co páteř?“


    „Zdá se být vpořádku. Pokud nekrvácí dovnitř, azatím tomu nic nenasvědčuje, přežije. Měl obrovské štěstí.“


    „Ne, kaprále. To my jsme měli štěstí. On, pokud se probere, stráví zbytek života namučidlech.“


    „Vyrobíme nějaké dlahy.“


    „Támhle zařekou se kouří zmilířů. Uhlíři určitě mají vůz. Zrekvírujeme ho aodvezeme Rakytu zpátky doSchemnitzu.“


    „Takové opletačky kvůli polomrtvému ničemovi,“ zavrčel Reutter.


    „Potřebujeme ho živého apři vědomí. Zjevně nám má co vyprávět.“


    „Když myslíte… postarám se oto. Klidně se vraťte doměsta, ještě před soumrakem lotra přivezeme.“


    „Kdepak, hejtmane. Zůstaneme svězněm. Nespustíme ho zočí. Pro případ, že by se probral achtěl nám říct, co se stalo nahoře naskále.“


    Reutterova ústa připomínala řez nože vestarém žloutnoucím pergamenu.


    „Mimochodem,“ Stein měl očividně hovornou náladu, „našli jste vak skořistí?“


    „Ne. Musel se zbavit břemene, když jsme mu začali šlapat napaty.“


    Kapitán pokýval hlavou azalétl pohledem mezi stromy křece. „Zřejmě je už zabořený vbahně nadně řeky. Přesto bych ho rád našel. Hejtmane, pošlete pár chlapů, aby ještě jednou prohledali břehy.“


    Reutter ukázal křivé zuby, ale pak gestem přivolal několik drábů apřikázal jim, aby vykonali Steinův rozkaz.


    Celou dobu dlaní nervózně žmoulal rukojeť šavle.


    *


    Slunce se ještě nedotklo hřebenu mezi Tanádem aParadajzem, ale Uhroznu už bylo plno amístnostmi vpřízemí ivpatře se přelévala hlasitá vřava. Se Steinovým příchodem slyšitelně polevila. Už věděli, co je zač– uctivě ho zdravili aukláněli se. Přízemím prošel nevšímavě; vhorní místnosti si alespoň sundal klobouk, ale dál mířil ksalónku varkýři bez jediného slova či opětování pohledu, přestože ho nejeden měšťan pozval naskleničku.


    Barbariče našel, jak sedí nad pečenou husou arýží upravenou nazpůsob tureckého pilafu, což bylo vposlední době hodně vmódě.


    „Dostali jsme ho,“ řekl abez zeptání se posadil.


    „Vítejte,“ pousmál se Barbarič. „Okom je řeč?“


    „Přece oRakytovi. Máme ho.“


    „Živého?“


    „Víceméně.“


    „Co to znamená?“


    „Je vbezvědomí. Proto jsem ho zatím nevyslechl.“


    „Kde je?“


    „Vposteli.“


    „Cože? Kde…“


    „Uvás doma. Vté malé místnosti pro služebnictvo. Hodí se, nemá okno, vězeň nemůže pláchnout. Udveří drží hlídku Jaroš.“


    Barbarič se zhluboka nadechl, aby potlačil nutkání protestovat proti využívání svého domu coby márnice ažaláře. Jak už se přesvědčil, bylo to úplně zbytečné.


    „Tak povídejte, kapitáne. Vypadáte, jako by vás ta štvanice hnala aspoň přes sedmery hory.“


    „Nejdříve se musím napít. Krčmáři!“


    „Už se to nese, pane kapitáne,“ vstoupil portálem Keffner. Poobjemné holbě, kterou přinesl, stékala hustá pěna. „Co si dáte kjídlu?“


    „Ta husa vypadá dobře…“


    „Mrzí mě to, ale byla poslední.“


    „Klidně si nabídněte ode mne,“ rezignoval Barbarič apřesunul podnos postole. Stein se bez ostychu zmocnil stehna skůžičkou upečenou dokřupava. Jediným kousnutím zněj strhl skoro všechno maso.


    „Co tam ještě máte?“ zamumlal splnými ústy.


    „Telecí vnitřnosti vmléce…“


    „Fuj. Dál?“


    „Pečené klobásky ajitrnice…“


    „To je ono! Velkou porci! Achleba!“


    Keffner se uklonil aodběhl. Stein pokračoval vplenění husy, až Barbariče úplně přešla chuť, ubrouskem si otřel ústa azaklonil se.


    „Odvčerejška jsem neměl nic vústech, takže je teď budu mít chvíli plná,“ řekl Stein. „Zatím mi řekněte, co jste zažil vy.“


    Notář se napil vína, pokýval hlavou apustil se dovyprávění. Stein ho nepřerušoval otázkami, jen občas požádal oméně květnatosti aúplně odmítl popisy duševních pochodů. Mezitím se vypořádal se zbytkem husy apivem. Rýži nechal být spoznámkou, že pohanská břečka dokřesťanských úst nepatří.


    Když Barbarič nakonec zmlkl, Steinovy čelisti se už nehýbaly. Oči měl nedůvěřivě přimhouřené.


    „Jste si úplně jistý,“ zabručel, „že se vám to všechno nezdálo?“


    „Ani nevíte, jak by se mi ulevilo, kdybych se najednou probudil azjistil, že to byla jen noční můra.“


    „Nic jste nepřidal, nezveličil…“


    „Vživotě jsem nebyl tak stručný avěcný.“


    „Hm. Žofie? Barbořina dcera aHerrmanova milenka? Čarodějnické rituály naPekelném vrchu? Otrávené víno? Kriste…“


    „Proč vás to tak šokuje? Znás dvou jste vy víc nakloněný věřit, že se svět hemží pekelnými silami auctívači ďábla.“


    „To uznávám, ale…“ Stein zavrtěl hlavou. „Neuvěřitelné. Takže vdova se sbalila autekla?“


    „Ise šafářem. Obert je něco jako její osobní strážce.“


    „AKašpar? Kde je teď?“


    „Nastatku. Přikázal jsem drábům, aby ho dál hlídali. Aaby nepili žádné víno.“


    „Dobrá. Ten sodomita bude muset ještě leccos vysvětlit. Přestože se domnívám, že vraha Konráda Velického už máme.“


    „Ano? Rakyta?“


    „Uhm.“


    „Myslím, že je nejvyšší čas naváš příběh.“


    „Reutter adrábové dostihli Rakytu uHronu azahnali ho dozřícenin naútesu…“


    „Rytířská skála.“


    „Snažil jsem se tomu předejít, ale Reutter se kvatráři dostal jako první. Promluvily šavle apalné zbraně, dva drábové zato zaplatili životem. Rakyta spadl ze skály, ale naštěstí ho zachytily stromy, takže je jen zraněný. Přivezli jsme ho navoze, který jsme zabavili doubravským uhlířům.“ Stein sáhl podruhé holbě, kterou mu Keffner přinesl zároveň stalířem klobás ajitrnic.


    „To je celý váš příběh?“ pozvedl Barbarič obočí. „Nic jste si nepřidal anezveličil?“


    Stein se naněj zamračil. „Ještě něco. Hejtman něco tají.“


    „Reutter?“ podivil se notář.


    „Něco mi říká, že Rakytu nepronásledoval jen kvůli dezerci zvartovky. Jako by se ho snažil umlčet. Dokonce jsem přesvědčený, že kvůli tomu zabil jednoho zdrábů. Možná oba.“


    „Ato říkáte jen tak? Reutter, proboha… jak by dotoho mohl být zapletený?“


    „To zatím nevím. Ale dal byste zaněj ruku doohně?“


    „To sotva. Je tu vpodstatě nový, dosadili ho ani ne před půl rokem…“


    „No právě. Víte, co je veskutečnosti zač? Kde sloužil předtím?“


    „NaPrešpurském hradu jako poručík. Pálffy je doživotní kapitán, ale má dost jiných povinností, takže velitelem hradu byl veskutečnosti Reutter.“


    „Proč ho převeleli sem?“


    „Pálffyho rozhodnutí. Městské velitele vtěchto oblastech dosazuje kapitanát. No anašeho předchozího hejtmana zabili napodzim během hornické rebelie…“


    „Rozumím. Musíme oněm zjistit víc. Apodrobit ho výslechu, ikdyž to bude tvrdý oříšek.“


    „Oříšek? To spíš rozlousknete dělovou kouli.“


    „Uvidíme, kam až sahají Jarošovy schopnosti.“ Stein se cpal klobásami, jako by si jeho žaludek husího masa ani nevšiml. „Co uděláme stěmi čarodějníky?“


    „Co máte namysli?“


    „Co asi? Uctívání ďábla je hrdelní zločin. Zjevně se dopouštěli ohavností, znichž je cizoložství nejméně pobuřujícím přestupkem.“


    Barbaričovi trochu zvadl obličej. „Je to teď podstatné, kapitáne? Pořád hledáme velezrádce. Vy jste přece říkal, že všechno ostatní jsou prkotiny.“


    „Ano. Ale jak jste si možná všiml, jsem hluboce věřící člověk…“


    „Opravdu?“


    „Ty posměšky si strčte zaklobouk. Nemůžu jen tak mávnout rukou nad tím, že se tu někdo paktuje sďábelskými silami. Hlavně když je to městská honorace, to zavání kacířským spiknutím. Herrmana musíme zatknout avypáčit zněj jména všech účastníků rituálů. Snadno mezi nimi může být náš pachatel. Pokud měl čekat naakindžie naPekelném vrchu, musel tu oblast dobře znát. Haranza byl dovšeho nepochybně zapletený, ale někdo ho zabil. To naznačuje rozvětvený komplot.“


    „Že by Reutter? Co když se hejtman zúčastňoval obřadů? NaPekelném vrchu mohl narazit naHaranzu…“


    „To zjistíme, až Reuttera skřípneme.“


    „Tak nebo tak, kapitáne, čarodějnický proces veSchemnitzu? Neslýchané. Hlavně pokud se naPekelném vrchu opravdu setkávali těžaři, nebo dokonce zástupci městské rady… Dokážete si to představit? To bude křiku alží, falešných svědectví, podplácení, vzájemného obviňování. Soudce se pořádně zapotí. Musíme si sakramentsky dobře rozmyslet, jestli opravdu chceme obrátit město vzhůru nohama.“


    „Já to klidně udělám. Ale souhlasím, že nejdříve musíme odhalit zrádce. Podrobíme výslechu Reuttera iHerrmana. Ale především se přesvědčíme, zda se nemýlíme vHaranzovi.“


    „Chcete sestoupit doštoly Gregor anajít tajnou cestu doměsta.“


    „Co nejdříve. Pak budeme mít jistotu…“


    „Pane Matěji!“ uslyšeli zhlavní místnosti.


    „Bernáte?“ naklonil se Barbarič nažidli.


    Když se ale skoba sluhova nosu objevila vedveřích, mířila naSteina. „Kapitáne…“


    „Probral se?“


    „Před chvilkou.“


    „Jdeme.“ Stein popadl holbu, palcem odklopil víčko ananěkolik doušků nádobu vyprázdnil. Potom vzal dojedné ruky klobásu, dodruhé jitrnici avyšel ze salónku. Cestou donich kousal, až mastnota stříkala nadrahé oděvy měšťanů.


    „Předpokládám, že účet je namě,“ zkřivil Barbarič rty.

  


  
    KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


    Vězeň pod hrozbou mučení vylíčí příběh přisluhovače Turků. Hejtmanovo jednání přinutí Steina aBarbariče, aby se ještě jednou vydali namísto krveprolití.


    „Hlášení, kaprále!“


    „Prohlédl jsem ho, jak jste přikázal, kapitáne. Žádná stopa pokulce.“


    „Takže Haranzu došachty neshodil. Hm. Jak je natom?“


    „Řekl si ovodu, dostal napít. Udělalo se mu líp.“


    „Jak to víte?“


    „Začal klít avyhrožovat, pokoušel se vstát. Když jsem ho přivázal kposteli, naprotest se pomočil apokálel.“


    „Rozkošné,“ vytáhl Barbarič kapesník, který si pozkušenostech pečlivě navoněl. „Kromě nadávek zněj nevypadlo nic?“


    „Tvrdí, že nikoho nezabil. Prý naněj všechno narafičili.“


    „Kolik bolesti vydrží?“ zeptal se Stein. „Aby nám zase napůl dne neomdlel…“


    „Vnitřní zranění nemá aje při smyslech. Nepředpokládám krvácení dolebky ani otok mozku.“


    „Dobře. Potřebuji rychlé apravdivé odpovědi.“


    „Rozumím.“ Jaroš otočil klíčem vzámku. Vešli dotěsného kumbálu. Navzdory varování akapesníku naobličeji se Barbarič zarazil už naprahu adávivě zakašlal.


    „Jsem nevinný,“ prohlásil Rakyta. „Přísahám při všemohoucím Bohu.“


    Stein došel kposteli apřelétl zrakem zmrzačené tělo vpokálených spodkách. „Posral ses, aby víc vyniklo tvé čisté svědomí?“


    „Odpusťte, pane kapitáne. Potřeboval jsem si ulevit. Ale váš pobočník mě přivázal aodmítl mě pustit. Vím, že je to hnusné, ale přísahám…“


    „Šetři přísahami, lumpe. Ještě se ti budou hodit. Chci slyšet pravdu. Bolí tě ty zlomené hnáty?“


    „Strašně, pane kapitáne…“


    „Tak si pamatuj, že jestli mi něco zatajíš nebo se mě pokusíš vodit zanos, nasvoji současnou bolest budeš vzpomínat jako namatčino objetí. Sláskou.“


    „Nemám co skrývat, pane kapitáne. Urozenému panu Velickému jsem nezkřivil ani vlas nahlavě, namou duši!“


    „Pak jsem opravdu zvědavý, jak vysvětlíš tohle.“ Stein kývl naJaroše. Ten přešel dokouta, kde ležel objemný vak.


    „Co je to?“ podivil se Barbarič. „Snad ne…“


    „Vražinova kořist,“ přikývl Stein. „Ta zchléva navartovce. Rakyta hodil pytel doHronu, ale naštěstí nezapadl hluboko, Reutterovi chlapi ho snadno našli.“


    „Tušil jsem, že ten váš příběh bude košatější.“


    Jaroš rozšněroval měch avytáhl zněj cosi, co se netřpytilo zlatem ani drahými kameny.


    „To mě podržte!“ vyhrkl Barbarič. „Zlomený cepín. Kdy jste měl vúmyslu mi to oznámit, kapitáne?“


    Stein si ho nevšímal. Pohledem spaloval Rakytu. Ten nazbraň se silnou násadou azlomenou hlavicí třeštil oči víc než notář.


    „Co je to, pane kapitáne? Kde se to tam vzalo?“


    Stein si přitáhl jednoduchou dřevěnou stoličku aposadil se. „Je to zbraň, která poslala naonen svět Konráda Velického. Jak vidíš, našli jsme ji mezi tvými věcmi.“


    „Nevím, jak se tam dostala. Vživotě jsem ji neviděl. Přísahám při všech svatých!“


    Stein se kBarbaričovu překvapení nerozčílil, jen zamyšleně pokýval hlavou. „Vrah cepínem prorazil zemanovi lebku. Úlomek ostří zmozku nestačil vytáhnout, protože tělo se předčasně svalilo dopropadliště. Pachatel se neodvážil slézt dolů, bylo to příliš nebezpečné. Tak zavalil mrtvolu balvany adoufal, že si kusu železa vrozdrcené hlavě nikdo nevšimne. Snažil se, aby to vypadalo jako nehoda. Proto poškozenou zbraň nepohodil namístě činu, ale odnesl ssebou.“


    „Nemám stím nic společného, pane kapitáne,“ opakoval Rakyta. „Proč bych měl cepín pořád usebe? Vždyť je to důkaz! Mohl jsem ho dávno někam zahodit, zakopat, navěky schovat…“


    „Napadlo mě přesně totéž,“ přikývl Stein. „Rozumný člověk by se vražedné zbraně dávno zbavil. Leda by sní měl jiné úmysly.“


    „Přesně tak, pane kapitáne!“ svitla vevatrářově obličeji naděje. „Přesně, jak říkáte. Vrah mi ten krám podstrčil, aby namě uvalil podezření! Ajá vím, kdo to udělal. Hejtman, ten proradný bídák!“


    „Zase přemýšlíme stejně,“ souhlasil Stein, ztělesnění pochopení atrpělivosti. „Odchvíle, kdy jsi vak hodil dořeky, uplynulo dotvého pádu ze skály… kolik? Dvě hodiny?“


    „Nejmíň.“


    „Reutter měl dost času, aby vak našel astrčil doněj zlomený cepín.“


    „To je pravda! Chcete vědět, co se stalo naRytířské skále, pane kapitáne?“


    „Pamatuješ si to? Při pádu ses praštil dohlavy…“


    „Mám to trochu zamlžené, ale vzpomínky se vracejí.“


    „Mluv. Ale varuji tě. Důkladně jsem to místo prohledal. Pokud řekneš něco, co nebude souhlasit snalezenými důkazy, zahájíme útrpný výslech.“


    „Čistou pravdu, pane kapitáne! Schovával jsem se vhradu, tam nakraji, pod zřícenou věží. Přišli Reutter adva drábové. Chtěli mě přelstít. Avlastně se jim to podařilo. Zatímco namě ti dva zpoza zdi mluvili, hejtman se proplížil zamě. Nedal mi šanci. Když namě namířil pistoli, položil jsem karabinu nazem azvedl ruce. Přesto stiskl spoušť. Odzačátku mě chtěl zabít.“


    „Tvrdil, že mu selhala zbraň.“


    „Vtom nelhal. Zahodil pistoli azmocnil se mé karabiny. Tehdy přiběhli drábové. Prvního znich zastřelil. Druhý byl tak ohromený, že ani nestačil zvednout pistoli. Reutter tasil šavli asekl ho dokrku. Věděl jsem, že udeřila moje poslední chvíle. Vyběhl jsem nahradby askočil dolů.“


    „Proč?“


    „To je ta zamlžená část. Nevím už přesně, co mi prolétlo hlavou. Možná jsem se bál, že mě hejtman bude mučit, aradši jsem se vrhl ze skály. Tak se to stalo, pane kapitáne. Ať mi namístě uhnije čelist, jestli vám lžu!“


    „Věřím ti,“ řekl Stein. „Předpokládal jsem, že se to tak nějak seběhlo. Chvíli jsem si myslel, že tě shodil Reutter, ale proč by to dělal, když tě mohl jednoduše rozpárat šavlí, že? Kaprále? Dejte mu ještě napít. Bude to potřebovat.“


    Jaroš přešel klůžku, nadzvedl Rakytovi hlavu apřiložil mu kertům džbán.


    „Děkuji, pane kapitáne,“ vydechl vatrář, když mu hlava klesla zpátky. „Věděl jsem, že jste dobrý chlap.“


    „Nezakřikni to. Ještě jsme neskončili. Teď chci vědět, proč se tě Reutter snažil umlčet.“


    Rakyta ztuhl.


    „Sám jsi to řekl,“ pokračoval Stein opoznání zlověstnějším tónem. „Chtěl tě zabít, zavřít ti ústa. Takže jsi zjevně mohl něco prozradit. Teď nastala chvíle, abys začal prozrazovat.“


    „Pane kapitáne, nemám tušení, naco se ptáte.“


    Kapitán si povzdechl, jako by se mu stýskalo podobrých časech porozumění apřátelství, které právě pominuly. „Nalijme si čistého vína, Rakyto. Skončíš napopravišti.“


    „Cože? Pro Krista, pane kapitáne, zaco?!“


    „Zavelezradu přece. Spolčil ses sVražinou apomáhal mu vodit Turky doblízkosti Schemnitzu. Potom jsi Vražinu zavraždil…“


    „Pane kapitáne!“


    „Nepřerušuj mě,“ zavrčel Stein. „Když jsme tě předevčírem vyslýchali vesrubu, vzadu vchlévě ležel pod podlahou mrtvý Vražina abyl zasypaný kořistí zpohanského drancování. Také jsi nám zatajil, že jsi naPekelném vrchu přistihl důlního měřiče Haranzu. To všechno nasvědčuje skutečnosti, že jsi přisluhoval nepřátelům říše. Víš dobře, jaký je zato trest. Avtomto případě si kat určitě dá záležet. Nakonec se tvoje řiť naučí mluvit abude prosit, aby ji už konečně narazili nakůl.“


    Vmatném světle se Barbaričovi zdálo, že se Rakyta scvrkává, sesychá, tváře se mu lepí klebce aoči propadávají dodůlků.


    „Ale mám pro tebe velkorysou nabídku,“ pokračoval Stein. „Disponuji dostatečnými pravomocemi, abych ti zařídil rychlou popravu. Hlava našpalek, jedno švihnutí mečem, aje povšem. Že tvé tělo rozčtvrtíme avyvěsíme naměstské brány pro potěchu vran, tě už trápit nemusí.“


    Rakyta nevypadal, že by kapitánovu štědrost oceňoval.


    „Ale musíš si to zasloužit. Tím, že mi všechno řekneš. Začni tím, jak ses spřáhl sVražinou. Odkdy se znáte?“


    „Pane kapitáne,“ zachraptěl Rakyta, „mýlíte se. Vevšem. Vražinu jsem neznal. Náhodou jsem ho přistihl naPekelném vrchu. Táhl pytel skořistí. Zaútočil namě šavlí, tak jsem se bránil…“


    „Proč jsi to nenahlásil úřadům?“


    „Ten vak byl plný cenností. Chtěl jsem je pro sebe. Proto jsem tělo ikořist schoval pod podlahu. Nevěděl jsem, co je ten chlap zač. Nejspíš nějaký lupič, sprostý bezbožný hrdlořez. Vlastně jsem udělal dobrý skutek, když jsem ho zabil. Zaodměnu jsem si chtěl nechat ty cennosti. Hamižnost je jediný hřích, kterým jsem se provinil, přísahám naPísmo svaté, apoštoly avšechny anděly.“


    Stein pokýval hlavou. Pak se otočil kJarošovi.


    „Začneme, kaprále. Ať si udělá představu, co ho čeká.“


    „Cože?“ zvolal Rakyta azvedl hlavu, aby viděl namladíka. Ten nastolku rozbalil své kožené pouzdro azazvonil nástroji. Chvíli se rozhodoval, potom vytáhl něco mezi srpem amenší napodobeninou egyptského meče.


    „Počkejte!“ vykřikl Rakyta. „Říkám pravdu! Vražinu jsem neznal! Setkal jsem se sním náhodou!“


    „Pokračujte, kaprále,“ řekl Stein chladným hlasem.


    Kaprál se sneměnným výrazem sklonil kvatráři.


    „Ne! Zadržte! Nedělejte to! Budu vypovídat! Pane kapitááááneee!“


    Barbarič se otočil apostrčil iBernáta, zvědavě nakukujícího dodveří.


    „Věř mi, nechceš to vidět.“


    Postel zavrzala pod zmítajícím se tělem adomem se rozlehl příšerný křik. Bernát si přitiskl dlaně kuším avyrazil kedveřím nazahradu. Barbarič ho následoval, vešel dosklípku aotevřel jedno zlevnějších vín. Pořádně si přihnul přímo zláhve apomalu se vydal zpátky. Řev mezitím stoupal azase klesal, až se zlomil doskučení. Barbarič se znovu zastavil naprahu místnosti, kapesník přitisknutý knosu.


    „Děkuji, kaprále,“ řekl Stein. „To zatím stačí.“


    Jaroš otřel zkrvavený nástroj dohadru avrátil ho dopouzdra.


    „Tak,“ nadechl se kapitán. „Začneme znovu. Tu skrýš vchlévě jsi nevykopal zajeden den. Kořist jste vní schovávali zřejmě celá léta. Takže kde ses seznámil sVražinou?“


    „VPukanci,“ sípal Rakyta. „Lovili jsme Turky apřeběhlíky, kteří vodili pohanské oddíly kolem vartovek loupit dovesnic…“


    „Jak typické,“ poznamenal Barbarič. „Ti, kdo bojují se zločinem, často sami sejdou nascestí. Napadne je, že to zvládnou lépe než ti, které dosud chytali. VPrešpurku před časem popravili kata, který se kromě řemesla živil ijako loupežník, tady uZvolena přepadl formana…“


    Stein zvedl ruku. Barbarič pozvedl kertům láhev.


    „Mluv,“ vyzval kapitán Rakytu.


    „PoPukanci jsem oněm pár let neslyšel. Odešel zažoldnéřským živobytím někam najih aze mě se stal vatrář. Ale jednoho dne se znenadání objevil naPekelném vrchu. Přinesl láhev, připili jsme si, popovídali aon se vytasil stím plánem. Prý vstoupil dotureckých služeb apohané se štědře revanšují, když jim někdo ukáže dobrou kořist. Tak jsme se dohodli.“


    „Všechna ta přepadení kolem Schemnitzu… to bylo vaše dílo?“


    „Hlavně Vražinovo, pane kapitáne. Já jsem měl jen odvrátit zrak, když se saracénské hordy objevily pod Pekelným vrchem.“


    „Kromě vás otom nikdo nevěděl? Nikdo zdejší?“


    „Nikdo, přísahám.“


    „Kdo vymyslel plán, jak dostat pohany přímo doměsta?“


    „Turci, pane kapitáne. Napodzim si dal jeden sandžakbeg zpohraničí zavolat Vražinu ařekl mu: Budínský paša si přeje podrobit hornická města. Aprý máme najít způsob, jak se dostat doSchemnitzu. Dlouho jsme nad tím marně přemýšleli. Pomohla nám náhoda.“


    „Narazili jste naHaranzu.“


    Rakyta trhaně přikývl. „Nachytal jsem ho naPekelném vrchu. Vymlouval se, že jen zabloudil, ale jeho stopy mě přivedly kestaré šachtě. Domyslel jsem si, že Haranza chodí naSkalku hledat zlato. Načí rozkaz, to namou duši netuším.“


    „Takže to byl tvůj nápad,“ přimhouřil Stein oči. „Najít tajnou chodbu doměsta…“


    „Napadlo to Vražinu, pane kapitáne. Já jsem si jen počíhal naHaranzu atrochu naněj zatlačil.“


    „Nazývejme věci pravými jmény,“ ozval se Barbarič. „Vydíral jsi ho. Kdyby vyšlo najevo, že bez povolení kopal nacizím pozemku, ztratil by postavení imajetek, aještě kevšemu by skončil vevězení.“


    „Neměl čisté svědomí,“ odpověděl Rakyta. „Jinak by stím nesouhlasil. Asvěte, div se, opravdu se mu to podařilo. Našel cestu doměsta. Přes štolu Gregor. Když jsem ho ale žádal, aby mi ji ukázal, vykrucoval se…“


    „Došlo mu, že byste se ho hned potom zbavili,“ zabručel Stein.


    „Řekl, že cestu ukáže až tureckým oddílům, které dorazí keSchemnitzu. Tušili jsme, že něco chystá, že se ztoho snaží vyvléknout, možná nás dokonce předhodit úřadům. Vražina ale přesto odjel najih, aby dal vědět Turkům, že jsme nalezli cestu.“


    „Jak se dotoho zapletl Reutter?“


    „Nemám tušení, pane kapitáne. Ať se navždycky škvařím vpekle, jestli vím, co stím má společného…“


    „To budeš stejně, ničemo. Kaprále!“


    „Věřte mi!“ zaječel Rakyta. „Nevím, jak se to týkalo hejtmana. IoHaranzově smrti jsem se dozvěděl až odvás!“


    Stein gestem zadržel Jaroše, který už palcem zkoušel ostří dalšího nástroje.


    „AVražina? Jak skončil vdíře pod chlévem?“


    „Přiběhl naSkalku vneděli vnoci. Uštvaný, zmlácený, jednu ruku bez prstů. Blábolil, že ho zajali nějací hajduci aže jsou mu vpatách. Prý musíme sebrat všechnu kořist azmizet. Snažil jsem se ho uklidnit, ale byl jako šílený avytáhl namě zbraň. Ani nevím, jak ktomu došlo. Najednou jsem měl šavli vruce aon ležel napodlaze chléva. Strčil jsem ho doskrýše, opevnil se, připravil naobranu před hajduky. Naštěstí se neobjevili, něco je zdrželo. Ale povaší návštěvě jsem už věděl, že scelým plánem je ámen. Tak jsem sebral kořist avyrazil nasever. Tak to bylo, pane kapitáne. Nic víc nevím.“


    Stein se zamyšleně mračil.


    „Reutterova účast naspiknutí,“ řekl pochvíli. „Myslím, že oní víš víc.“


    „Ne, pane kapitáne! Řekl jsem vám všechno! Jako je Bůh nade mnou…“


    „Kaprále?“


    Jaroš přešel kposteli. Rakyta strašlivě zavyl ještě dřív, než se ho kaprál dotkl.


    *


    Blížil se večer. Slunce ještě jednou pozlatilo střechy vRůžové ulici ana svazích Glanzenbergu apak nadobro kleslo zaprotilehlý horský masiv. Doměsta vúdolí se vplížilo šero.


    Barbarič aBernát seděli valtánku nazahradě apopíjeli víno. Oba byli bledí, jako by strávili rok vpodzemní kobce. Nic neříkali.


    Když vdomě konečně utichly ohavné zvuky, vyšel ze dveří Stein.


    „Najde se sklenička ipro mě?“


    Bernát vstal, aby mu uvolnil místo. Když mu naléval, najednou se zarazil. „Máte… krev natváři, pane.“


    Stein si rukávem lhostejně otřel rudé cákance.


    „Žije?“ zeptal se Barbarič.


    Kapitán přikývl aobrátil dosebe číši, jako by to bylo obyčejné pivo. „Nebyla to poslední bolest vjeho životě. Napopravišti zažije mnohem horší.“


    „Slíbil jste mu rychlý konec.“


    Stein pohlédl notáři doočí. „Máte to písemně?“


    Barbarič raději sklonil zrak kvínu.


    „Celá léta vodili mohamedánskou chátru dookolních vesnic,“ cedil Stein skrz zuby. „Mají nasvědomí stovky životů anevyčíslitelné škody namajetku. Zradili křesťanskou víru, pošpinili Boha hůř než ti Barbořini kumpáni, kteří znesvětili kostel. Vražina chcípl, Rakyta musí zaplatit zaoba. Dostane exemplární trest se strháváním kůže, pálením rozkroku…“


    „Dost, kapitáne, umím si to představit,“ přerušil ho Barbarič. „Akdyž místní kat nebude dostatečně tvořivý, váš pobočník mu ochotně poradí.“


    „Kaprál je dobrý vtom, co dělá.“


    „Jak by ne, svou práci vykonává svelkým nasazením, dokonce snadšením. Bylo druhé kolo mučení kněčemu dobré?“


    „Ne. Vatrář asi opravdu neví, jakou vtom hejtman sehrál roli.“


    „Pokud Reutter opravdu podstrčil Rakytovi vražednou zbraň, avy tomu zjevně věříte…“


    „Jsem si tím jistý.“


    „…potom Velického zavraždil hejtman. Otázkou je, zda konal zvlastní vůle, nebo naněčí rozkaz.“


    „Mohl si ho najmout Herrman,“ uvažoval Stein. „Měl nejvíce motivů kodstranění zemana.“


    „Také otom přemýšlím. Jestli se Reutter účastnil rituálů naPekelném vrchu, byl tak jako tak sHerrmanem spolčený…“


    „Také mohl narazit naHaranzu azaplést se dozrádného spiknutí.“


    „Navíc měl příležitost prohledat Haranzův dům azabít paní Gwerkovou. Tu noc byl veměstě.“


    Stein pokýval hlavou, vypil víno avstal. „Vím, kdo nám naty otázky poskytne nejpřesnější odpovědi.“


    „Reutter?“


    „Začneme tím, že ho prohledáme, jestli nemá střelné poranění. Jdete?“


    „Vydržte, kapitáne. Co máte přesně vúmyslu?“


    „Zkuste hádat.“


    „Nemůžete jen tak zatknout městského hejtmana.“


    „Jistěže můžu.“


    „Teď nemluvím ovašich pravomocích. Spíš otom, jaký rozvrat to způsobí veměstě.“


    „Co natom záleží?“


    „Musíme to nejdříve oznámit rychtáři. Anejlépe ikomořímu coby hlavnímu soudci, jenže Hagen je mimo město…“


    „Nepotřebuji jejich povolení,“ odsekl Stein, otočil se azamířil kedveřím. „Oznámil jsem to městskému notáři, to stačí. Jdete, nebo ne?“


    Barbarič si neslyšně povzdechl asáhl poláhvi, aby si rychle nalil ještě skleničku. Vposlední chvíli ale zavrtěl hlavou, postavil láhev zpátky nastůl apospíšil si zaSteinem.


    *


    „Hejtman tu není,“ vrtěl hlavou poručík Steck, který velel husarské posádce naStarém zámku. Stein, Jaroš aBarbarič stáli ubrány, nazačátku mírně stoupajícího nádvoří. Kolem se tyčily nedávno vybudované hradby avěže auprostřed majestátní donžon, který vznikl přestavbou starého kostela.


    „Kde ho najdeme?“ Steina očividně podráždil další zádrhel vjeho plánech.


    „Nemám tušení. Ponávratu ztrestné výpravy se tu dlouho neohřál. Vzal si nějaké věci, plně ozbrojený nasedl nakoně aodjel. Vypadalo to, že má naspěch. Právě odbíjela šestá.“


    „Odjel sám?“


    „Sám.“


    „Anikomu nenahlásil, kam jede?“


    „Je hejtman, nikomu nic hlásit nemusí. Jen zabručel, že musí zařídit něco naléhavého.“


    Stein pohlédl naBarbariče. „Vzal nohy naramena.“


    „Nebo pospíchal zahladit stopy, které jsme zatím nevyčenichali.“


    „Horší by bylo, kdyby chtěl odstranit svědky.“


    „Herrmana? Mladého Velického?“


    „Obojí je možné.“


    „Pánové?“


    Podívali se naporučíka. Poslouchal je svyvalenýma očima. „Smím vědět, oco tu jde? Je hejtman zapletený doněčeho nekalého?“


    „Zůstaňte vestřehu, poručíku,“ přikázal mu Stein. „Může se stát, že převezmu velení nad městskou posádkou aodvás budu žádat absolutní podřízenost. Také je možné, že už brzy zahájíme další pronásledování.“


    „Reuttera?!“


    „Všechno se dozvíte včas. Teď je důležité, abyste udržoval muže vpohotovosti. Iuprostřed noci musí být schopní popadnout zbraň aplnit rozkazy. Rozumíme si?“


    „Jistě, pane,“ narovnal se Steck předpisově.


    Tři muži vyšli zbrány apoulici táhnoucí se vysoko vesvahu kráčeli zpátky kBarbaričovu domu.


    „Víte, co musíme udělat,“ řekl Stein.


    „Zmocňuje se mě neblahé tušení,“ zasténal Barbarič. „Obnáší to trmácení se koňmo vstříc noci někam dooblasti Pekelného vrchu?“


    „Nikdo vás nenutí.“


    „Právě naopak. Mám hned dva důvody, proč vám dál dělat společnost, kapitáne. Jedním jsou rychtářovy rozkazy. Ale těm bych se dokázal vzepřít. Druhému důvodu ne.“


    „Co je to?“


    „Zvědavost. Nedala by mi spát, takže je vlastně jedno, jestli pojedu svámi, nebo budu celou noc bloumat podomě anervózně práskat dveřmi. Jen bych Bernátovi zbytečně rušil spánek.“


    Stein pouze zachmuřeně pokýval hlavou.


    Ponecelé půlhodině zastavili koně vprůjezdu Belianské brány azeptali se strážníků naReuttera.


    „Ano, pane, viděli jsme ho. Něco pošesté. Před bránou pořádně pobídl koně. Mířil naseverozápad.“


    „NaPekelný vrch,“ pohlédl Stein naBarbariče aJaroše.


    „Kašpar,“ vydechl notář.


    Pobídli koně dosvižného klusu. Barbarič měl pocit, že mu popraskají kosti.

  


  
    KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


    Nastatku čeká Steina ajeho společníky hrůzostrašný nález. Stopy vedou dopodzemí kopce aBarbarič čelí smrtelnému nebezpečí.


    Vlesích se stmívalo rychleji; jezdci museli ještě před statkem Velických rozsvítit lucerny. Rozhoupané světlo připomnělo Barbaričovi děsivý včerejšek. Neudělalo mu to vůbec dobře. Podvědomí se mu celý den snažilo namluvit, že některé noční zážitky má raději považovat zazlý sen, ale ponuré končiny vpřízračném svitu tvrdily opak.


    Vyjeli zpoza stromů napole ustatku apřitáhli uzdy. Voknech se nesvítilo, nepostřehli žádný pohyb, nacelé usedlosti leželo podezřelé ticho. Sfoukli plamínky vlucernách.


    „Něco tu smrdí,“ zašeptal Stein. „Kapitáne, průzkum.“


    Jaroš bez otázek sesedl, sundal si plášť iklobouk ařemen smečem zapnul křížem přes hruď, aby mu rukojeť vyčnívala nad ramenem. Pak se vydal okrajem lesa kdvorci abrzy kapitánovi inotáři zmizel zočí.


    Stein zkontroloval anabil všechny zbraně. Dlouhou sedlovou pistoli podal pažbou napřed Barbaričovi.


    Notář zavrtěl hlavou. „Nevím, jestli to má nějaký…“


    „Jen si ji vezměte,“ zavrčel kapitán.


    Čekali, pohledy upřené nastatek. Koně pofrkávali. Nad lesem visel měsíční srpek, podobný nedbalému tahu štětcem. Hvězdy pomrkávaly jako plameny hornických kahanců vprůvanu, přestože panovalo bezvětří.


    „Myslíte, že tu byl?“ nadhodil Barbarič, protože zticha naněj šly špatné pocity. „Nebo pořád je?“


    „Kdybych to věděl, neposlal bych kaprála navýzvědy.“


    „Snažím se přijít nato, co má vúmyslu. Jak bych jednal najeho místě. Pokud je Kašpar zapletený dovraždy svého otce, Reutter se ho pokusí umlčet jako Rakytu. Obávám se, že jdeme pozdě.“


    „Možná hejtman pořád číhá nablízku ačeká naúplnou tmu.“


    Barbarič pokýval hlavou. „Ikdyby Kašpar neměl nasvědomí nic, mohl si hejtman umínit, že naněj svalí vinu. Poslední zoufalý pokus, jak se ztoho vyvléknout. Azatímco tady otálíme…“


    „Chcete tam vtrhnout? Naslepo, svelkým rámusem? Jen dotoho. Živá návnada se bude hodit.“


    „Světlo,“ ukázal Barbarič.


    Stein se narovnal vsedle. Pobudovách hospodářství sklouzla matná záře. Přesunula se křížem přes dvůr avynořila se zbrány, kde se soustředila domalého zářícího bodu, lucerny nebo kahanu. Houpal se ze strany nastranu, jako by dával signál.


    „Je to Jaroš?“ mhouřil Barbarič oči.


    „Doufejme.“ Stein zlehka pobídl koně podél třešní kestatku. Nepospíchal, pažbu nabité těšínky měl opřenou osedlo vedle stehna. Barbarič si raději udržoval bezpečnou vzdálenost.


    „Kaprále?“ zavolal Stein napůli cesty mezi lesem astatkem.


    „Kapitáne!“


    Barbaričovi spadl kámen ze srdce. Zrychlili.


    Ubrány se notáři zase přitížilo. Jaroš, který se mezitím vrátil nadvůr, dřepěl nad tělem vtmavé kaluži. Druhý dráb ležel okus dál.


    „Čubčí syn,“ procedil Stein skrz zuby asklouzl ze sedla. „Hlášení!“


    „Lebka rozseknutá šavlí.“ Jaroš se vztyčil. „Silný úder shora, určitě ze sedla. Ten druhý zpanikařil adal se naútěk kdomu…“


    „Bodejť by ne, když je zničehonic začne pobíjet vlastní velitel.“


    Kaprál se přesunul kdruhé mrtvole. „Tenhle schytal kulku. Nazádech malá rána, hrudník nacáry.“


    „Zastřelený zezadu,“ odfrkl si Stein.


    „AKašpar?“ zeptal se Barbarič.


    Jaroš zavrtěl hlavou naznamení, že zatím neví. Zamířili kdomu, sesedli zkoní apřes verandu vešli dopředsíně. Kaprál nesl světlo, Stein pušku připravenou kestřelbě.


    „Kašpare!“ zavolal Barbarič. „To jsem já, Matěj! Už ti nic nehrozí!“


    Žádná odpověď. Barbarič se znovu nadechl.


    „Co když je Reutter pořád vdomě?“ sykl Stein.


    Barbarič splaskl jako propíchnutá měchuřina.


    Kdesi uvnitř vrzly panty. Stein zacílil těšínkou, Barbarič obouruč sevřel těžkou pistoli. Opatrně vyhlédli zpředsíně dochodby, která dělila přízemí nadvě poloviny.


    Něco zašustilo. Jaroš zvedl lucernu výš, aby neoslňoval mířícího kapitána.


    „Pane notáři?“ ozval se přiškrcený ženský hlas.


    „Služka,“ vydechl Barbarič. „Verono! Jste vbezpečí, pojďte knám.“


    Ze tmy se vypotácela žena vušpiněném oděvu. Její bledá tvář strašidelně svítila vetmě. Stein zvedl hlaveň pušky kestropu.


    „Kde je Kašpar?“ zeptal se Barbarič.


    „Mladý pán utekl. Bočním východem, přes ohradu, dolesa…“


    „Když zaslechl střelbu?“


    Trhaně přikývla. Oči měla uslzené, sotva se držela nanohou. „Zokna viděl, jak hejtman zabil strážce… jako by ho posedl zlý duch, víte, Reuttera… Mladý pán mi přikázal, abych se schovala. Potom vyběhl bočními dveřmi. Hejtman ho musel zahlédnout– slyšela jsem ho napána křičet, aby se vrátil avzdal se. Nakonec obrátil koně atryskem vyrazil zbrány. Odté chvíle je ticho.“ Služčin hlas se postupně vytrácel, až přešel dovzlykání.


    „Jdeme,“ otočil se Stein.


    Barbarič se naklonil keslužebné. „Zůstaňte uvnitř. Pořádně zamkněte. Nerozsvěcujte anikomu neotevírejte. Nejlepší bude, když se dobře schováte. Anevystrčíte nos, dokud se nevrátí Kašpar nebo někdo znás.“


    Verona hlasitě popotahovala.


    „Rozuměla jste?“ zeptal se Barbarič důrazněji.


    „Díky Bohu, pane notáři, že jste ráčil přijet. Taková hrůza…“


    „Udělejte, co jsem přikázal.“


    Když vyšel nadvůr, Stein už seděl nakoni ajeho lucerna mžourala dotmy.


    „Jaroš?“ rozhlédl se Barbarič.


    „Vyrazil poKašparově stopě.“


    „Zatmy? Dolesa?“


    „Nepodceňoval bych kaprálovy schopnosti.“


    „Nejrozumnější bude počkat tady. Dříve nebo později se jeden ztěch dvou ukáže.“


    „Klidně zůstaňte adoufejte, že to bude Kašpar,“ pokrčil Stein rameny, obrátil koně azlehka ho pobídl. Jarošova valacha vedl zauzdu zasebou.


    Barbarič stichým klením zastrčil chodidlo dotřmenu.


    Před bránou Stein přitáhl uzdu. Notář zastavil vedle něj anastražil uši. Les byl vporovnání svčerejší nocí až podezřele tichý. Zaslechli houkání sovy avzdálené vytí. Nad hlavami jim proletěl netopýr. Žádné hlasy ani dusot kopyt, natož střelba.


    Vydali se kolem ohrady aopatrně objeli statek. Narozhraní lesa apole se znovu zastavili. Mezi stromy problesklo světlo. Stein tam namířil pušku aostře křikl nablížící se postavu.


    „To jsem já, kapitáne,“ ohlásil se Jaroš.


    „Mluvte, našel jste něco?“


    „Velický nedoběhl daleko. Kousek zastatkem jeho stopy zkřížily otisky kopyt. Je tam krev. Spousta krve. Pokud oni přišel jeden člověk, nemohl to přežít.“


    „Ďas to spral!“


    „Zmísta střetu vedou už jen koňské stopy. Hluboké, kůň zřejmě nesl dvojité břemeno.“


    „Kam míří?“ zeptal se Barbarič.


    Jaroš slucernou vnatažené ruce ukázal kestromům. „Támhle vstupují naoranici azdá se, že pokračují nazápad.“


    „Už mě to ani nepřekvapuje,“ obrátil Barbarič pohled ksiluetě Pekelného vrchu.


    „Dosedla, kaprále,“ přikázal Stein. „Vracíme se tam, kde všechno začalo.“


    Barbarič hlasitě zafuněl.


    „Pořád chcete počkat nastatku?“ podíval se naněj kapitán.


    „To je dilema. Zůstat vespolečnosti mrtvých, vyděšené služky avraha, který pořád slídí vokolních lesích? Nebo se vydat nadějiště ďábelských rituálů aněkolika ohavných vražd? Opravdu lákavé možnosti.“


    Stein aJaroš pobídli koně. Barbarič si povzdechl. Nemělo smysl protestovat, nikdo by ho neposlouchal.


    Dloubl koně patami doslabin.


    *


    Uohniště vdoubravě ani vBarbořině hrobě nenašli nic, pokračovali tedy keSkalce. Černala se nad lesem jako obrovský náhrobek. Stein měl očividně namířeno kšachtě.


    „Myslíte, že Reutter přichystal Kašparovi podobný osud jako jeho milenci?“ hádal Barbarič.


    „Nevíme, jestli Haranzu zabil hejtman,“ zabručel Stein.


    Koně ukryli vlese, vzali lucerny akapitán si přes rameno přehodil dlouhý smotaný provaz.


    „Snad nechcete zatěchto okolností zkoumat důl?“ zeptal se Barbarič sneskrývanými obavami.


    Stein beze slova vykročil mezi balvany askalní ostny. Měl náladu, vedle které jeho běžné rozpoložení působilo jako bodrá upovídanost.


    Prodrali se jeřabiním kúpatí skaliska.


    „Krev,“ posvítil Stein nazem.


    Tmavá šmouha se táhla kdíře. Kapitán doní nahlédl, přidržuje se druhého lana, které bylo pořád uvázané knakloněnému stromu amizelo vhlubině. „Půjdete první, kaprále.“


    Jaroš jako obvykle neměl námitky. Barbarič nevěděl, kde začít dřív.


    „První? Takže někdo bude druhý. Musím vás důrazně upozornit, kapitáne, že mě dolů nedostanete, ani kdyby tam otevřeli pobočku Hroznu…“


    „Přestaňte stím fňukáním,“ odsekl Stein. „Někdo musí zůstat nahlídce.“


    „Já?!“ Barbarič zjistil, že nedokáže polknout, tak se mu sevřelo hrdlo. „Pane nanebeském trůnu…“


    „Všichni luteránští odpadlíci berou Jeho jméno nadarmo tak často?“ zarazil ho Stein anatáhl ruku. „Vraťte mi ji.“


    Barbarič sklonil pohled kpistoli, kterou svíral jako relikvii. „Necháte mě tu beze zbraně?“


    „Dejte mi to, zatraceně!“


    Notář poslechl. Stein si zastrčil pistoli zaopasek apodal Barbaričovi pušku. Notář se nani nechápavě podíval.


    „Naco čekáte?“


    Barbarič sevřel těšínku. Byla překvapivě lehká, nevážila víc než pistole.


    „Dejte nani pozor,“ požádal kapitán. „Stála mě celý majetek.“


    „Nepustím ji zruky, nato vemte jed.“


    „Je nabitá, stačí sklopit kohoutek kzámku. Apozor, má jemnou spoušť.“


    „Modlím se, abych si to nemusel ověřit.“


    Kapitán zamířil zpátky kšachtě. Jaroš už měl kolem pasu uvázaný jeden konec provazu, druhý zauzloval vedle silnějšího lana. Stein se provazu bez řečí chopil azačal kaprála spouštět dodíry. Barbarič došel blíž aopatrně nahlédl přes okraj. Světlo lucerny, kterou si Jaroš pověsil kopasku, klesalo dotmy, až se zněj stal malý chumáč hluboko vpropasti.


    Když se provaz konečně uvolnil, Stein se naklonil nad otvor.


    „Je tu, kapitáne!“ uslyšeli Jarošovo volání.


    „Panebože…“ hlesl Barbarič.


    „Mrtvý?“ zakřičel Stein.


    „Nadobro. Hlava nakaši, tělo polámané.“


    „Nějaké stopy pohejtmanovi?“


    „Těžko říct, kapitáne. Natěch kamenech…“ Kaprálův hlas se vytratil. Světlo lucerny se ponořilo dochodby, která klesala keštole Gregor. Šachtu znovu naplnila tma.


    Stein se narovnal azačal vytahovat provaz zpropasti.


    „Kapitáne…“ odkašlal si Barbarič.


    „Co?“


    „Opravdu tam chcete slézt? Nevíme určitě, jestli je hejtman dole. Co když se pořád potlouká pookolí?“


    „Jestli vHaranzově domě našel mapu, určitě se chtěl přesvědčit otajné cestě. Zjistit, kam přesně vede. Teď ktomu má konečně příležitost.“


    „Anebo se vrátil nastatek zahladit stopy posvém běsnění. Odstranit Veronu anastražit všechno tak, aby smrt drábů padla naKašpara.“


    Stein si uvázal konec provazu kolem pasu, čímž potvrdil své rozhodnutí. „Když už nic jiného, aspoň se přesvědčíme, jestli Haranza opravdu objevil podzemní vchod doměsta.“


    „Nato musíte prohledat celé míle důlních chodeb. Abez měřičovy mapy…“


    „Vím.“


    „Také to znamená, že tu navás budu čekat… možná až dorána.“


    „Doufám, že jste si vzal teplé spodky,“ uťal ho Stein. „Budete mě jistit. Zvládnete to?“


    Notář vytáhl odopasku jezdecké rukavice anasadil si je.


    Stein se dal dosestupu. Barbarič pomalu povoloval jisticí provaz. Brzy se mu počele řinul pot. Zhruba vpolovině sestupu kapitána zradila nemotorná noha– uklouzl aBarbarič teprve naposlední chvíli zapřel holínky dozemě, aby ho prudké trhnutí neshodilo došachty.


    „Kristepane…“ dopustil se dalšího luteránského rouhání.


    Než Stein slezl až dolů, byl Barbarič zpocený atřásl se. Opatrně nakoukl dohlubiny. Světlo nadně už nezahlédl, Stein se vydal zaJarošem khlavní štole.


    Barbarič se posadil nabalvan, okterý si opřel těšínku. Funěl asrdce mu bušilo, jako by naPekelný vrch vyběhl povlastních. Stáhl si rukavice, sundal klobouk akapesníkem si otřel čelo. Odpočíval, dokud ho studený kámen nepřinutil vstát. Nervózně přecházel sem atam. Občas nahlédl došachty, jestli neuvidí světlo, ale útroby vrchu zůstaly temné.


    Měsíc pomalu putoval nad černým lesem. Barbarič by se zajiných okolností kochal hvězdami, možná by složil ipár veršů, ale jestli někdy vživotě neměl poetickou náladu, bylo to právě dnes.


    Kdesi zaskalami zaržál kůň. Barbarič zkameněl jako Lotova žena při pohledu nahořící střechy Sodomy.


    Ujišťoval se, doslova vduchu křičel sám nasebe, že to mohl být jeden zjejich koní. Zároveň si ale uvědomoval, že nechali zvířata ukrytá hlouběji vlese. Tento zvuk byl zřetelnější, zvíře muselo být blíž…


    Cinkla podkova.


    Rozběhl se kbalvanu, kde nechal pušku asvětlo. Rozechvělými prsty otevřel dvířka lucerny asfoukl plamen. Pak popadl těšínku askočil zakámen. Klobouk hodil vedle sebe.


    Ležel nastudené skále. Srdce mu bubnovalo až kdesi vmozku. Skoro kvůli němu nezaslechl tiché kroky. Zastavily se uhouštiny, kde Barbarič objevil krvavý otisk ruky.


    Byla to hejtmanova dlaň?


    Kroky opět zašustily, štěrk zaskřípal. Těžké podrážky došly kústí šachty. Neznámý se díval dolů.


    Barbarič se neodvážil ani dýchat, natož vyhlédnout zpoza balvanu. Těšínku pevně svíral vezpocených dlaních. Co udělá? Co jen, uHospodina, udělá? Jestli je to opravdu Reutter, očemž vůbec nepochyboval, čelí mnohonásobnému zákeřnému vrahovi. Navíc dobře ozbrojenému. Ikdyby vyskočil zúkrytu anamířil nazloducha těšínku, co bude následovat? Kde má jistotu, že se hejtman vzdá? Nemá co ztratit, aani nemá žádné zábrany. Tasí zbraň (není vyloučeno, že ji už teď svírá vrukou) azkusí vystřelit dřív než notář. Otom, kdo znich je lepší střelec, není třeba dlouho přemýšlet.


    Barbarič uslyšel křesání křesadla afoukání. Poskalách se rozlilo světlo. Vrzla dvířka lucerny. Vzápětí zasténal napínaný provaz. Zpod holínky se uvolnil kámen aspadl došachty. Neznámý znehybněl achvíli naslouchal. Když se nic neozvalo, pokračoval vzapočaté činnosti. Světlo lucerny sklouzlo ze skal astromů.


    Teď je ta příležitost, říkal si Barbarič vduchu. Teď ho můžeš zaskočit bezbranného.


    Jenže co potom? Ikdyby ho přinutil vzdát se asložit zbraně, zvládne ho pak držet namušce až doSteinova návratu? Vrah se určitě oněco pokusí. Stačí drobný trik sodvrácením pozornosti, bleskový útok… asvázat ho nemůže. Jakmile se kněmu přiblíží, lotr se naněj určitě vrhne, puška nepuška, asnadno ho přemůže. Vzápětí bude ležet se zlomeným vazem vedle Kašpara nadně šachty.


    Barbarič tiše zasyčel skrz zatnuté zuby. Zbabělče. Podělaný zbabělče. Máš ho jako napodnosu. Vzchop se akonečně něco udělej!


    Nadzvedl se avyhlédl zpoza balvanu. Mihotavé světlo stoupající zdíry viditelně sláblo– neznámý rychle sestupoval.


    Barbarič vstal, přelezl kámen aspuškou vrukách se přikradl kotvoru. Opatrně doněj nahlédl.


    Muž byl zhruba vpolovině sestupu. Lucerna zaháknutá nabandalíru ho měnila včernou siluetu, jakoby vobrovského pavouka nastěně šachty. Barbarič horečnatě přemýšlel, co má dělat. Jestli měl někdy přistihnout vraha vsituaci, kdy nebude schopný obrany, bylo to právě teď.


    „Reuttere!“ zakřičel vnáhlém popudu.


    Muž překvapeně vzhlédl. „Barbariči?!“


    Takže se nemýlil.


    „Zůstaňte, kde jste! Onic se nepokoušejte. Mám pušku apoužiju ji, pokud bude třeba!“


    „Proč byste to dělal?“


    „Víme všechno. Zabil jste Velického, dráby naRytířské skále ity dva nastatku.“


    „Já?“ Hejtman se nervózně zasmál. „Mýlíte se. Zavším je Kašpar Velický. Zaplatil Rakytovi, aby mu zavraždil otce. Přišel jsem nato aplánoval jsem dnes Kašpara zatknout. Jenže zabil strážce autekl mi. Stopy vedly sem, tak jsem myslel, že se schoval došachty.“


    Barbarič zaváhal jen naokamžik. „Bohapustá lež! Služka nám prozradila, jak to bylo doopravdy.“


    „Služka?“


    „Natu jste zapomněl, co? Viděla, jak jste zabil dráby.“


    „Věříte staré čarodějnici atravičce? Spřáhla se sKašparem, copak to nechápete?“


    „Dostanete šanci obhájit se, Reuttere. Ale až před soudem. Zatýkám vás!“


    „Vy mě?“ zařehtal se hejtman znovu. „Žertujete?“


    „Ani vnejmenším. Dobře poslouchejte, uděláme to takhle: vytáhnete všechny své zbraně ahodíte je nadno šachty. Pak vylezete nahoru anecháte se spoutat. Veměstě vás podrobíme výslechu. Pokud je vaše svědomí čisté, nemáte se čeho bát.“


    „Pane notáři,“ přestal se Reutter chechtat, „varuji vás. Překračujete své pravomoci. Jste jen Steinův poskok, nic víc. Jestli mi budete dál překážet vmém vlastním pátrání…“


    „Udělejte, co přikazuji!“ zakřičel Barbarič. „Jinak proti vám zakročím jako proti každému, kdo se protiví úřední moci! Odhoďte všechny zbraně, hned!“


    Hlas dozněl vozvěně arozhostilo se ticho. Hejtman se oběma rukama držel silnějšího provazu anohy měl opřené ohrbolatou stěnu šachty. Díval se vzhůru aBarbarič měl pocit, že se mu protivníkovy oči inatuhle vzdálenost propalují dohlavy; jako by se snažily zjistit, zda bude mít dost kuráže uskutečnit své hrozby. Notář by sám moc rád znal odpověď.


    „Neslyšel jste, Reuttere?“ štěkl.


    „Slyšel,“ zavrčel hejtman, apřestože příliš nezvýšil hlas, Barbarič ho slyšel naprosto zřetelně. „Teď ale poslouchej ty mě. Otoč se aupaluj zpátky doměsta, jinak opravdu vylezu nahoru azmaluju tu tvoji rozsezenou písařskou prdel. Ty vyštafírovaný, vychlastaný kurevníku! Hra skončila! Táhni odsud, jinak budeš litovat!“


    Barbarič by lhal, kdyby se holedbal, že to naněj nezapůsobilo anezježily se mu všechny vlasy achlupy. Zároveň mu Reutterův tón potvrdil, že opravdu čelí bezohlednému, všeho schopnému chlapovi.


    Podíval se nasilnější lano. Pokrátkém zaváhání se rozmáchl puškou audeřil doněj pažbou. Hejtman vhlubině zaklel. Barbarič se naklonil nad díru. Světlo tančilo postěnách.


    „Už tomu rozumíte, hejtmane? Myslím to vážně. Poslechněte mě, jinak…“


    Reutter se odstrčil nohama odstěny azaklonil se, pohled zvednutý kústí šachty. Barbarič si až teď všiml, že se drží už jen jednou rukou.


    Vdruhé svíral pistoli.


    Zaburácel výstřel, zhlavně vyšlehl snop jisker.


    Barbarič bleskurychle odvrátil tvář. Kulka zasáhla okraj otvoru. Rozprskly se drobné úlomky aštíply notáře dokrku atváře.


    Ohromeně se zapotácel, div že nespadl nazadek.


    Vzápětí mu vzkypěla krev vžilách.


    *


    Nikdy nebyl rváč. Vdětství vždy ustupoval silnějším avýbojnějším chlapcům araději se nechal šikanovat, jen aby se vyhnul přímé konfrontaci. Posmívali se mu amysleli si, že mu můžou tancovat pohlavě.


    Jenže jednou kervačce opravdu došlo atehdy vsobě objevil nečekanou schopnost. Vlastně to ani nebyl povahový rys, spíš jakýsi druh instinktu.


    Nesnášel bolest. Areagoval nani rychlým, agresivním protiútokem. Bez rozmyslu, sveškerou silou.


    Odchvíle, kdy se zafacku odměnil tím, že popadl svého ohlavu vyššího spolužáka amrštil sním přes půl třídy, už naněj nedotírali anekradli mu drobné mince.


    Avžádném případě se mu neposmívali.


    *


    Se zlostně zatnutými zuby sevřel těšínku. Nevystřelil ale dodíry. Přiložil ústí hlavně ksilnějšímu provazu astiskl spoušť. Skutečně byla citlivá.


    Zbraň zarachotila. Kulka přestřelila lano ashvízdáním se odrazila odskály.


    Měla však malý kalibr. Několik vláken se přetrhlo, zbylá ale Reutterovu váhu udržela.


    Ze šachty se řinuly hejtmanovy kletby.


    Barbarič pustil pušku, tasil rapír asekl donačatého lana. Čepel už nebyla tupá. Poposledních zážitcích dnes ráno přikázal Bernátovi, aby ostří přebrousil.


    Sluha si dal záležet. Tři údery si slanem poradily. Sklouzlo dopropasti aReutter zařval. Zároveň se ale napjal druhý provaz.


    Barbarič nahlédl dodíry. Hejtman se zmateně houpal atočil najisticím provazu zhruba vtřetině výšky nad dnem šachty.


    „Zabiju tě, Barbariči! Přísahám, že tě podříznu avykuchám jako vepře!“


    Notář se ohnal asekl dodruhého provazu těsně nad okrajem šachty. Několik vláken prasklo alano se začalo rozplétat.


    Reutter rychle sestupoval, odrážel se nohama odstěny aklouzal pozhruba sáhových úsecích. Barbarič sekl znovu. Provaz se přetrhl. Notář uslyšel rachocení kamenů. Sdivoce bušícím srdcem nahlédl došachty.


    Lucerna pořád hořela. Reutter ležel nadně šachty. Chvíli se nehýbal. Potom Barbarič zaslechl vzdálenou ozvěnu klení. Hejtman se odvalil zKašparova těla, které mu zřejmě zachránilo život akosti. Posadil se apodíval se vzhůru.


    Bolestí vyvolaná odvaha skonečnou platností vyprchala. Notář se odtáhl vobavě, že Reutter zase vystřelí. Nestalo se tak.


    Když se opatrně naklonil zpátky, hejtman byl pryč. Světlo lucerny pohaslo vchodbě doštoly.


    Barbaričovi se ruce chvěly tak, že chvíli nedokázal zasunout rapír dopochvy. Uvědomil si, že Stein aJaroš se ocitli vpodzemí sdobře ozbrojeným vrahem vpatách. Možná zachytili ozvěnu výstřelů abudou vestřehu. Ale pokud mezitím urazili příliš velkou vzdálenost anic neslyšeli, jsou zoufalému azároveň kevšemu odhodlanému zabijákovi vydaní napospas.


    Barbarič se otočil. Co teď? Jak je varovat? Oba provazy byly zničené adalší ssebou neměli. Možná nasedle Reutterova koně?


    Popadl těšínku alucernu arozběhl se mezi skály. Rychle se prodral labyrintem až klesu. Vlevo se ozvalo zafrkání. Doběhl khejtmanovu koni, ale provaz nenašel.


    „Doprdele,“ ulevil si. Rozrušeně dýchal, funěl nosem, pokašlával. Co bude dělat? Spomocí křesadla zapálil lucernu avtu chvíli jako by se mu rozsvítilo ivhlavě.


    Vzpomněl si navšechno, co věděl oštole Gregor.


    Vzápětí se už pokoušel vylézt nahejtmanova koně. Zvíře pod cizím dotekem nevlídně ržálo atancovalo, ale Barbaričovi se nakonec podařilo vyškrábat dosedla. Když sevřel koňské boky mezi koleny apevně přitáhl uzdu, zvíře se mu podvolilo.


    Slucernou zavěšenou nahlavni těšínky vyjel nastezku, která vedla zPekelného vrchu dolů, khranici Herrmanových pozemků.


    Tam koně rázně pobídl. Bolesti vkřížích si nevšímal.

  


  
    KAPITOLA OSMNÁCTÁ


    Barbarič sebere odvahu azúčastní se pronásledování vpodzemí, při němž není jasné, kdo je lovec akdo štvanec. Nakonci všechny čeká šokující odhalení.


    Cesty vedoucí kHerrmanovým dolům byly vlepším stavu než ty před městskými branami– výmoly, výtluky akoleje povozech nechával zámožný majitel pravidelně vysypávat struskou zhutí. Dokonce ipříjezdy kuzavřeným štolám byly pořád udržované. Barbarič mohl pobídnout koně docvalu.


    Vdivoce se zmítajícím chumáči světla dorazil keštole Gregor. Zužující se údolí končilo strmým svahem anajeho úpatí se černaly železné dveře. Byly zajištěné řetězem amasivním visacím zámkem.


    Barbarič přitáhl uzdu. Ozvěny podkov utichly. Dlouhou chvíli váhal třeba jen sesednout; shrbený vsedle zíral navrata, dozlověstné temnoty zazamřížovaným průzorem. Vduchu se ptal sám sebe, co to vlastně vyvádí.


    Stein pro něj neměl vlídného slova. Několikrát ho urazil aprojevil své opovržení. Dokonce mu vmetl doočí podezření zvelezrady aněkolikanásobné vraždy. Zasloužil si, aby kvůli němu Barbarič nasazoval krk?


    Kodpovědi se nedopracoval. Zasténal, sesedl asmalou duší došel kedveřím. Ikdyby se dostal dovnitř, změní se tím něco? Může nějak odvrátit nebezpečí? Nemluvě otom, že vkročit doopuštěné štoly byl zaručený způsob, jak se stát hrdinou jednoho zoněch příběhů „aodté doby ho už nikdo nikdy neviděl“. Schemnitské doly si braly životy potuctech izaplného provozu apři nejvyšší snaze obezpečnost. Jako by svatá Barbora nebyla ochránkyně horníků, ale krutá pohanská bohyně, která zapoklady dobývané zlůna hor žádala lidské oběti.


    Zatímco se mu tohle všechno honilo hlavou, nabil těšínku. Pomyslel si, že je to zřejmě nejhorší nápad, jaký kdy dostal. Navzdory tomu přiložil hlaveň krameni visacího zámku.


    „Otče náš, jenž jsi nanebesích, ty máš moc nad odraženými kulkami…“ zachraptěl, odvrátil obličej astiskl spoušť.


    Puška zahřměla. Kůň zaržál azadupal. Barbaričovi zalehlo vuších, ale přesto zaslechl kovový náraz. Otočil se zpátky amáváním ruky rozehnal dým. Zlomený zámek ležel nazemi. Konce řetězu bezmocně visely dolů.


    Nemohl uvěřit, že se mu to podařilo naprvní pokus. Možná by měl tu věc sotčenášem zkoušet častěji.


    Opřel pušku ozeď aoběma rukama popadl dveře. Chvíli trvalo, než povolily. Svelkou námahou je otevřel; panty skřípaly, až ztoho trnulo vzubech.


    Vzduch uvnitř byl vlhký, zatuchlý, nehybný. Barbarič couvl azhluboka dýchal, dokud měl co. Mezitím znovu nabil pušku. Ohlédl se, jako by doufal, že výstřel přivolal někoho, kdo se ho pokusí zastavit. Nic takového se nestalo, byl sám jako prst. Stěšínkou vjedné alucernou vdruhé ruce prošel pod symbolem Herrmanova těžařství napřekladu.


    Udělal několik kroků, zastavil se azaposlouchal.


    Doléhalo kněmu jen kapání vody. Nadechl se. Už teď, nadohled odvchodu, měl dojem, že mu naprsou sedí kikimora.


    Ale ani to ho nepřinutilo vrátit se. Vykročil dochřtánu temnoty asnažil se nemyslet nato, jestli má vlucerně dost oleje.


    *


    Štola měla občas krátkou slepou odbočku, ale jinak nebylo kam zabloudit, hlavní chodba se nořila stále hlouběji dopodzemí. Bylo čím dál dusněji atepleji, pot se zBarbariče řinul včůrcích. Nedivil se, že horníci většinou pracovali jen vbederních rouškách. Nešlo mu dohlavy, jak to dokážou vydržet celý den, aktomu vtakovém prachu. Už teď se oněj pokoušela nevolnost.


    Navzdory tomu pokračoval. Zastavil se až potřech nebo čtyřech honech.


    Několik kroků před ním hrozil zával. Horní překlad výztuhy byl prohnutý, naštípnutý, skoro zlomený. Hornina, která naněj shora tlačila, se už nemohla dočkat pádu dochodby.


    Barbarič rozdrtil mezi zuby rouhavou směs modliteb anadávek. Představa, že ho zával odřízne odvýchodu zdolu, měla najeho žaludek horší vliv než nehybný vzduch.


    „Mám to uvás, kapitáne,“ sykl ashlavou mezi rameny prošel pod prasklým trámem.


    Nic se nestalo. Svydechnutím se ohlédl. Pot mu kapal zobočí ašpičky nosu, téměř ho oslepoval.


    Vdole něco zadunělo. Zvuk se přenesl dostěn arozechvěl je, ze stropu se sesypal prach, nalomený překlad zavrzal. Barbarič vytřeštil oči aucouvl. Nevěděl, jestli se má rozběhnout zpátky kevchodu, dokud je ještě čas, nebo vyrazit hlouběji dopodzemí.


    Další zadunění. Výstřel, bezpochyby. Výztuha zaskřípala, zachrastilo kamení. Barbarič ukázal nebezpečnému místu záda apokračoval vcestě rychlým krokem sobčasným popoběhnutím. Světlo lucerny křepčilo pohrbolatých stěnách.


    Třetí zaburácení, skoro okamžitě následované čtvrtým. Chodba se chvěla. Vířil prach. Barbarič se rozkašlal amusel zpomalit. Pochvíli začal mít pocit, že slyší ozvěnu lidského hlasu. Zastavil se anastražil uši.


    Nebylo to jen zdání. Kromě varovného pukání horniny se štolou rozléhal zlostný hlas. Stein? Reutter? Těžko odhadnout. Přikrčil se dovýklenku vestěně tunelu, otevřel dvířka lucerny asfoukl plamen.


    Takže takhle vypadala dokonalá, neproniknutelná temnota. Pane nanebi. Sklonil kohoutek kzámku anaslepo namířil pušku dochodby.


    Další zadunění, tentokrát oněco blíž. Potom výkřik– možná bolestný, možná vzteklý, možná obojí. Blížící se dusot. Vetmě zakmitalo světlo. Jedna lucerna. Barbarič si uvědomil, že Stein sJarošem měli dvě. Polkl naprázdno, položil prst naspoušť aokem hledícím podél hlavně se snažil rozeznat víc. Jestli je to Reutter, musí vypálit dřív, než lotr zahlédne odlesk světla nahlavni…


    Najednou odtáhl prst. Všiml si, že lucerna poskakuje nahoru adolů. Člověk, který ji nesl, kulhal.


    „Steine?!“ zakřičel.


    Světlo se rychle přitisklo kestěně. Nikdo neodpovídal. Barbarič zase znejistěl. Není to přece jen Reutter? Vpřestřelce ho mohli zranit…


    „Kdo je tam?“


    Kámen, který spadl notáři ze srdce, by zahanbil ibalvan tlačící naprasklou výztuhu vzadu vdole.


    „Přece já!“ zavolal chraplavě.


    „Barbariči?“


    Poprvé slyšel kapitána opravdu vyvedeného zmíry. Světlo se opatrně pohnulo.


    „Jste sám?“


    Vyklonil se ze skrýše, ikdyž pušku pořád držel namířenou. „Musím uznat, že chápu vaše překvapení.“


    „Kde se tu berete?“


    „Vešel jsem vchodem naHerrmanově pozemku. Co se stalo, kapitáne? Slyšel jsem střelbu.“


    „Někdo nanás zaútočil. Kaprál je zraněný. Museli jsme ustoupit.“


    „Reutter. Viděl jsem ho slézat došachty.“


    Lucerna se přiblížila apřízračný svit vyloupl ztemnoty Steinova široká ramena aplanoucí oči. „Viděl jste ho?“


    „Ano, viděl… vysvětlím vám…“


    „To doufám. Proč jste ho nezastavil? Nebyl sám?“


    „Byl. Ale dobře ozbrojený…“


    „Nechal jsem vám pušku!“


    „Kapitáne,“ nadechl se Barbarič anechal těšínku klesnout pažbou kholínce, „přemýšlejte. Hejtman právě zahnal naútěk vás dva. Co myslíte, jakou šanci bych proti němu měl já? Byť se zbraní vruce.“


    Stein vycenil zuby anatáhl ruku. „Dejte to sem.“


    Barbarič mu ochotně vrátil pušku ispříslušenstvím. „Mrzí mě to. Jsem tady, abych vás varoval. Kaprále, jak jste natom? Proboha!“


    ZJarošova ucha zůstaly jen cáry aošklivý šrám nalícní kosti pořád ronil rudé slzy.


    „Není to tak zlé, jak to vypadá,“ řekl mladík ahřbetem dlaně si otřel krev ztváře. „Škrábanec.“


    „Nevíte, co říkáte. Kapitáne, váš pobočník nutně potřebuje ošetřit. Navrhuji rychle se vrátit napovrch…“


    Ozvalo se dunění. Tohle však nebyl výstřel zútrob dolu. Zvuk zazněl zúseku mezi jejich pozicí aústím štoly. Stein oním směrem instinktivně namířil těšínku, ale podle následného praskání arachotu si domyslel, že proti této hrozbě mu žádná zbraň nepomůže. Ucouvl před mračnem prachu, které se vyvalilo zchodby. Všichni tři se rozkašlali aoči se jim naplnily slzami.


    „Ukostí všech svatých…“ chrchlal Barbarič dodlaně. „Jsme odříznutí…“


    „Cože?“ obořil se naněj Stein.


    „Byla tam poškozená výztuha. Výstřely rozechvěly horninu… neměli bychom jen tak stát. Slyšíte to praskání?“


    Nemohli ho neslyšet. Svižně vykročili zpátky dopodzemí.


    „Reutter tam pořád číhá,“ vrčel Stein. „Barbariči, našel jste něco, co připomíná spojovací tunel sjinou štolou?“


    „Jen slepé odbočky. Co vy?“


    „Nic.“


    „Takže nemáme důkaz oHaranzově zradě. Ani únikovou cestu.“


    „Jediná možnost je šachta. Nějak vyšplháme nahoru.“


    „Ehm…“ vydal Barbarič neurčitý zvuk.


    Kapitán se ohlédl. „Co je?“


    „Ty provazy…“


    „Co je snimi?“ prodralo se skrz vyceněné zuby.


    „Pokusil jsem se Reuttera zastihnout zranitelného. Rozumíte? Dokud visel nalaně…“


    „Co jste udělal?“


    „Začal namě střílet. Tak jsem provazy přesekl.“


    „Oba dva?“


    „Doufal jsem, že ho tím zneškodním, ale stačil slézt dost nízko apád mu neublížil…“


    „Doprdele.“ Stein se tázavě zadíval naJaroše.


    „Stěna šachty je poměrně členitá,“ pokrčil kaprál rameny. „Možná se nám podaří vylézt ibez provazu.“


    „Hlavně to znamená, že je tu snámi odříznutý iReutter. Musíme ho zneškodnit. Olej vlucernách nevydrží navěky. Barbariči?“


    „Poslouchám.“


    „Držte se vzadu. Nepleťte se nám pod nohy. Vlastně nedělejte vůbec nic. Rozumíte?“


    Notář mlčením potvrdil, že je to nad slunce jasnější. Stein aJaroš opatrně pokračovali vchůzi jeskyní. Barbarič chvíli naslouchal. Varovné praskání prozatím ustalo. Zával nepokračoval. Ale jestli zase dojde kpřestřelce…


    Pokusil se tu myšlenku potlačit avykročil zasvými společníky. Sdodržováním bezpečné vzdálenosti neměl žádné potíže.


    *


    „Tady navás zaútočil?“ zeptal se Barbarič šeptem.


    Stein přikývl apřitiskl si pažbu těšínky krameni. Krčili se zahaldou hlušiny. Před nimi se důl výrazně rozšiřoval avytvářel veskalním masivu jakousi podzemní síň. Podlaha byla zatopená, voda sahala až kpasu. Opačný konec jezírka se ztrácel vetmě.


    „Právě jsme se brodili, když nanás zezadu spustil palbu,“ šeptal Stein. „Opětovali jsme ji, ale kvůli vodě jsme nemohli dobít.“


    „Takže oceníte suchou hlaveň,“ zkusil si Barbarič připsat nějaké zásluhy, ale kapitán ho umlčel křivým pohledem.


    „Pořád může číhat nadruhém břehu. Jestli nás zabije, možná se mu podaří vylhat ze všech obvinění.“


    „Musíme ho vylákat,“ přemýšlel notář.


    „Ujmete se toho?“


    „Cože?“


    „Začnete se brodit, aaž navás vypálí, já ho skolím přesným výstřelem.“


    „Kapitáne, dnes už podruhé ze mě chcete udělat živou návnadu.“


    „Já půjdu,“ ozval se Jaroš.


    „Ne, kaprále. Ztráta krve vás oslabila…“


    „Cítím se dobře, kapitáne. Bolest mi nevadí. Přebrodím se.“


    „Kaprále…“


    „Kdo jiný to udělá, pane? Voda mě ochrání před hejtmanovou střelbou.“


    „Voda?“ podivil se Barbarič.


    „Má pravdu,“ přikývl Stein. „Voda zastaví kulku zjakékoli ruční zbraně. Stačí se ponořit dvě tři stopy, auž vám žádná střelba neublíží.“


    „Tomu se mi nechce věřit.“


    Stein dal výrazem tváře najevo, že je mu notářova víra lhostejná. „Přebrodíte se potmě, kaprále. Buď vás hejtman uvidí avýstřelem prozradí svou pozici, nebo ne, takže budete mít příležitost naněj nečekaně zaútočit. Zvládnete to?“


    „Ano, kapitáne.“


    „Bůh svámi.“


    Jaroš jen kývl hlavou, opatrně se vynořil ze skrýše avklouzl dovody; pohladině se rozběhly kruhy srychle hasnoucími odlesky matného světla. Kaprál se ponořil až pohlavu avzdaloval se kopačnému břehu, dokud ho neztratili zdohledu.


    Čekali. Barbaričovi divoce bušilo srdce. Ústa měl vyprahlá. Nejraději by se vrhl dojezírka apil plnými doušky. Stein soustředěně mířil, prst naspoušti. Ijemu pospánku stekla kapka potu.


    „Reuttere!“ uslyšeli Jarošův vzdálený výkřik.


    Stein se napjal jako železná pružina. Hlaveň těšínky bodla dotmy.


    Kaprálovi nikdo neodpověděl. Ani slovem, ani střelbou.


    „Kapitáne!“ zavolal Jaroš pochvíli. „Přineste světlo.“


    Stein se podíval naBarbariče. „Vezměte lucernu. Půjdete první.“


    „Já? Ale…“


    „Budu vás krýt. Nezapomínejte, voda je štít.“


    Notáři chvíli trvalo, než se osmělil zvednout lucernu apřikrčeně sejít pobřehu. Hlasitého šplouchání si nevšímal; rychle slezl dovody, dokud mu nevystoupala nad pupek. Stein šel hned zaním, těšínku vysoko zvednutou.


    Bez incidentu dosáhli opačného konce jezírka. Jaroš dřepěl nabřehu; skrví namrtvolně bledém obličeji vypadal jako démon, který číhá vtemnotách nadotěrné kovkopy.


    „Stůjte,“ zadržel Barbariče, který se už začal vynořovat. „Posviťte sem.“


    Notář natáhl ruku slucernou. Břeh pokrýval vlhký, měkký jíl. Zřetelně se vněm rýsovaly otisky podrážek.


    „Co?“ zavrčel Stein netrpělivě apřešel blíž.


    „Tady jsou naše stopy, kapitáne,“ ukázal Jaroš. „Tady Reutterovy.“


    Stein vzal Barbaričovi lucernu asklonil se kbřehu. Důkladně ho prozkoumal odjedné stěny kedruhé.


    „Vedou jen jedním směrem,“ zamračil se.


    „Hejtman sešel dovody auž zní nevylezl,“ přikývl Barbarič. „Ani tady, ani nadruhém břehu.“


    Stein se otočil kjezírku, lucernu vysoko zdviženou. Stěny nad vodou byly členité, ale bez trhlin avětších výklenků, které by mohly ukrývat únikové cesty.


    „Že by pod hladinou?“ nadhodil Barbarič.


    Stein pokýval hlavou. „Jaký jste plavec?“


    „Žádný.“


    „Neumíte plavat?“


    „Ani trochu.“


    „Co vy, kaprále?“


    „Záleží navzdálenosti.“


    Stein znovu vkročil dovody, ale tentokrát se držel ujedné ze stěn. Pohledem pátral pod hladinou. Navzdory kalu, který zvířili během brodění, něco zahlédl.


    „Kaprále.“


    Jaroš se kněmu přebrodil.


    „Zhruba vtěchto místech,“ ukázal Stein dovody. „Dokážete to? Možná bude třeba zadržet dech nadlouhou dobu. Snažte se to odhadnout, abyste se stihl včas vrátit, pokud je to moc daleko. Akdyby se vám podařilo dostat nadruhý konec, pořád buďte opatrný. Může tam číhat ten zkurvysyn.“


    Jaroš jako vždy jen krátce přikývl. Několikrát se nadechl avydechl, potom si naplnil plíce nejvíce, jak dokázal, aponořil se. Zůstal poněm jen klobouk nahladině.


    Čekali. Postěnách přelétávaly odlesky světla nazčeřené hladině. Čas se plazil jako chudák sochrnutýma nohama.


    „Už je to moc dlouho,“ prodral Barbarič sevřeným hrdlem. „Buď něco našel, nebo se utopil.“


    Stein neodpovídal. Vrásky najeho tváři vypadaly hlubší než obvykle.


    Najednou se hladina zvlnila apár stop odkapitána se vynořil Jaroš. Hlasitě lapal podechu.


    „Tak co?“ vyhrkl Stein netrpělivě.


    Kaprál zachrchlal avysmrkal se mezi prsty. „Je tam nějaký prostor. Ne velký, ale dá se tam postavit adýchá se tam lépe než tady.“


    „Vzdálenost?“


    „Pět sáhů. Možná šest.“


    „Ježíši,“ hlesl Barbarič.


    „Můžete tu počkat,“ navrhl Stein svážnou tváří, ale notář vjeho slovech zaslechl skrytý zlomyslný úšklebek.


    Vduchu proklel kapitána dosedmého kolena.


    *


    Pocity, které ho tížily pod nalomenou vzpěrou, nebyly nic proti topení se vúzkém atemném podzemním kanálu. Když ho Stein aJaroš vytáhli nabřeh, ještě dlouhou dobu zmateně šátral, kopal adávil špinavou vodu.


    Obavy, zda se jim podaří znovu zapálit lucernu, se chválabohu nenaplnily. Knot se sprskáním rozhořel azlatavé záblesky odhalily úzkou akřivolakou, pravděpodobně přírodní trhlinu veskalním masivu.


    „Se zbraněmi je to horší,“ zabručel Stein avylil zhlavně těšínky špinavou vodu.


    Jaroš si jen upravil řemen, který mu držel nazádech pouzdro smečem, jako by připomínal, že najeho bojeschopnosti voda nic nezměnila.


    „Jdete, Barbariči?“ zeptal se kapitán, zvedl lucernu aposvítil sní doprůlomu.


    Zajiných okolností by notáři trvalo ještě několik minut, než by se sebral. Jenže už tři dny marně toužil ponějakých jiných okolnostech. Zvedl se navšechny čtyři anaposledy se prohnul vkřeči. Když se pak narovnal, uviděl podávanou ruku. Překvapeně vzhlédl kJarošovi. Hlavou mu blesklo, co všechna ta ruka vposledních dnech vykonala. Navzdory tomu ji přijal adovolil mladíkovi, aby mu pomohl vstát. Veštíhlém těle se skrývala nečekaná síla.


    „Děkuji, kaprále.“


    Kličkovali mírně stoupající trhlinou. Bylo tu vlhko apod nohama chřestilo kamení, takže jim zatím nic nepotvrdilo, že tudy prošel iReutter. Jinou možnost si však nepřipouštěli.


    Zúžené místo, kterým se museli protáhnout bokem (Barbarič přišel odva pozlacené knoflíky), je vyvedlo dovelké, prostorné štoly smasivními výztuhami.


    Stein zvedl lucernu nad úroveň očí apodíval se nejdříve doleva apotom doprava. Důl vobou směrech vypadal úplně stejně.


    „Kudy doměsta?“ zavrčel naBarbariče.


    „Ptáte se nesprávné osoby. Úplně jsem ztratil přehled osvětových stranách.“


    Jaroš se sklonil kpodlaze. Stein mu posvítil. Kaprál zavrtěl hlavou, přešel vlevo odkapitána atam objevil vprachu stopy.


    Vykročili oním směrem. Stein odevzdal lucernu atěšínku pobočníkovi azachůze se snažil vyčistit pistole. Doprachovnice se voda naštěstí nedostala.


    Kráčeli svižně, ale postupně získali pocit, že důl nemá konce. Jednotvárnou chodbu jen občas zpestřil výklenek nebo krátká slepá odbočka. Dvakrát se zastavili narozcestí, kde se nedalo určit, který tunel je hlavní. Znovu jim pomohly čerstvé stopy vprachu.


    „Jde bez zaváhání,“ utrousil Stein. „Určitě má Haranzovu mapu.“


    Olej vjedné lucerně dohořel, rozsvítili druhou. Šli asvětlo odhalovalo další adalší pravidelně rozmístěné vzpěry. Vypadaly jako žebra nějaké mrtvé obludy aoni procházeli jejím břichem.


    Podobré hodině chůze už Barbarič sotva lapal podechu. Pořád natom byl ale lépe než Stein. Jeho kulhání bylo čím dál výraznější azuby zatínal tak, že slyšeli jejich skřípání.


    „Odpočiňme si,“ navrhl notář.


    „Ne,“ odsekl Stein. „Máme zasebou nejméně míli, možná míli apůl. Doměsta už to nemůže být daleko.“


    Barbarič pokýval hlavou. „Vzhledem kdélce dolu to bude jedna znejstarších chodeb. Většina znich ústí přímo veměstě, některé vesklepeních domů naHorním náměstí.“


    „Jako štola Michal vHerrmanově sídle.“


    „Například.“


    „Něco mi říká, že Reutter nejednal navlastní pěst. Odhaduji ho nachlapa, který je lepší vevykonávání něčích rozkazů než vespřádání vlastních plánů.“


    „Pak té tajemné osobě vpozadí hrozí, že se nedožije rána. Hejtman nelítostně likviduje všechny stopy asvědky.“


    Stein sevřel ústa apřidal dokroku. Těšínku používal jako hůl, jako by ho už nezajímalo, že odře skvostně zdobenou pažbu.


    Štola se zúžila anečekaně vyústila dovelké síně, jejíž dno tvořilo jezírko sprůzračnou vodou. Vní se třpytily mince, které tam hosté házeli pro štěstí. Nad vodou se klenula udržovaná dřevěná lávka, očividně ne starší než pár let. Najejím opačném konci byly dveře, vedle nichž stála vezděném výklenku socha svaté Barbory.


    Stein narychlo zkontroloval pistole anabil těšínku. Jaroš tasil tesák, Barbarič rapír. Prošli povrzající lávce, kapitán namířil pušku apokynul kaprálovi, aby otevřel dveře.


    Vstoupili dosklepení skamennými klenbami. Vonělo to tam uzeninami apolice byly plné zaprášených lahví svínem. Naproti se rýsoval portál bez dveří azaním strmé kamenné schodiště.


    „Panebože…“ vydechl Barbarič.


    Stein se naněj podíval. „Víte, kde jsme?“


    Notář ztuhle přikývl.


    „Tak mluvte, komu patří ten dům?!“


    Barbarič si promnul obličej vesnaze setřást ohromení amyslet jasně. „Komořímu Hagenovi. Pro všechno svaté…“


    Budovou nad nimi se rozlehl ženský křik.


    „Ulriko!“ zvolal Barbarič.


    Jako ozávod vyrazili vzhůru poschodech.

  


  
    KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


    Krvavý souboj skonečnou platností odhalí zrádce. Měšťané protestují proti útrpnému výslechu pachatele, ale Stein dělá čest svému jménu.


    Stein, Barbarič aJaroš vtrhli namalé nádvoří obklopené arkádami.


    „Ulriko!“ zavolal znovu notář.


    „Kde je ložnice?“ křikl naněj Stein.


    Barbarič poněm šlehl pohledem.


    „Netvařte se, že to nevíte!“


    Vlevo odnich vrzly panty apod arkádou se rozlilo mihotavé světlo. Bleskově tam namířili zbraně. Postava slucernou svírala viditelně se třesoucí pistoli.


    „Zahoď to, hned!“ vykřikl Stein.


    „Nestřílejte, proboha,“ zabrblal postarší mužský hlas.


    „To je jen šafář,“ položil Barbarič dlaň nahlaveň těšínky.


    „Pane notáři?“ zvolal zmatený správce. „Co se to děje?“


    „Zpátky, Greguši! Zalezte azamkněte se! Služky taky! Jestli je vám život milý, nikdo nevystrčí ani…“


    „Pomoc!“ zaječel kdesi nad nimi ženský hlas. „Vražda!“


    Jedno okno se roztříštilo avyletěl zněho džbán. Zasáhl kované zábradlí nad arkádou anadvůr se snesla sprška vody astřepů.


    „Utíkej, Ulriko!“ vykřikl mužský hlas.


    „Hagen?“ Barbarič, ikdyž byl zmatený, se srapírem vdlani rozběhl keschodišti pod pavlačí. Stein mu stéměř chromou nohou nestačil, ale Jaroš byl opravdu při síle– naúpatí schodiště notáře loktem přirazil kestěně arozběhl se vzhůru.


    Další ženské zakvílení. Dupání, bušení, údery, praskání dřeva, tříštící se keramika.


    „Davide, ne!“


    Barbarič bral schody podvou. Napavlač vyběhl právě vokamžiku, kdy Jaroš asi tři sáhy před ním odbočil dootevřených dveří.


    Zarachotil výstřel. Záblesk vrhl naprotilehlou zeď stín mužské postavy. Jaroš vyletěl ze dveří, narazil zády dozábradlí asvezl se nazadek. Tesák zazvonil nanádvoří.


    Barbarič zpomalil apřitiskl rameno kestěně.


    „Ne!“ vykřikla znovu Ulrika.


    Další zvučný úder. Naprkenné podlaze zadunělo tělo.


    „Uhněte!“ zasípal naBarbariče Stein avykročil napavlač, těšínku uramene. Nejrychleji, jak dokázal, kulhal kedveřím, před nimiž ještě vířil dým.


    „Kaprále! Žijete?“


    „Kapitáne…“ zachraptěl Jaroš slabě. Viditelně se nemohl hýbat.


    Stein strčil hlaveň těšínky dodveří. Ze tmy vkomnatě se vynořila dlaň apevně ji sevřela.


    „Zkurvy…“


    Zbytek kapitánovy nadávky pohltil výstřel. Barbarič vyvalil oči nadvě postavy, které se vypotácely napavlač; obě svíraly kouřící pušku. Stein se proti Reutterovi zapřel nohou, ale koleno ho zradilo; kapitán narazil ledvinami dozábradlí apozádech přes ně přepadl.


    „Kčertu!“


    Barbarič popoběhl. Reutter si ho všiml, hodil těšínku nazem atasil šavli. Švihl sní ponotáři, ale ten se včas zastavil. Čepel opalec minula jeho nos azajiskřila nastěně.


    VBarbaričovi se probudil žák pražských fedrfechtýřů– provedl učebnicový šermířský výpad avrazil rapír doprostřed hejtmanova trupu. Reutter vytřeštil oči, zalapal podechu, couvnutím povytáhl štíhlou čepel zrány aznovu se rozmáchl šavlí. Barbarič pustil rapír austoupil, ale zakopl oJarošovy nohy askončil nazadku. Reutter vycenil zuby, sevřel rukojeť oběma rukama…


    Cvakl kohoutek. Reutter iBarbarič obrátili pohledy kzábradlí. Až teď si všimli pěsti, která se křečovitě držela jednoho zkovových sloupků.


    Druhá Steinova ruka se vysunula nad pavlač. Svírala pistoli.


    „Polož to, jinak…“


    Reutter nesrozumitelně zařval aznovu se rozmáchl.


    Pistole vychrlila oheň. Kulka zasáhla hejtmana pod bradou avytrženým temenem zničila fasádu nad dveřmi. Pod Reutterem se podlomily nohy, jako by je přesekla neviditelná kosa; vrudé záplavě se zřítil napavlač. Všechno pokropila krev amalé slizké kousky.


    Stein pustil doutnající pistoli achytil se oběma rukama.


    „Hodila by se mi pomoc,“ zachraptěl. „Jestli seskočím, skolenem je nadobro ámen…“


    „Otřesné krveprolití!“


    Barbarič, Stein aomámený Jaroš zvedli pohledy kpostavě, která vyšla ze dveří. Komorský hrabě David Hagen de Wolfstein byl rozcuchaný apomlácený, ale itak se nesl vznešeně.


    „Co je sUlri…“ Barbarič spolkl zbytek slova. „Spaní Hagenovou. Je naživu?“


    Hagen se sehnul avykroutil Reutterovi šavli zprstů.


    „Taková jatka snad Schemnitz ještě nezažil,“ pokračoval nepřirozeně klidným hlasem. „Zrádného hejtmana naútěku posedlo vražedné šílenství akromě všech svědků zabil itrojici statečných vyšetřovatelů.“


    Barbarič rozšířenýma očima zíral naznovu se zvedající šavli. „Vaše Milosti, pro Krista…“


    „Ty bys dostal lekci tak jako tak. Zneuctil jsi mi ženu. Vsadím se, že to začalo už nazpáteční cestě zBudína.“


    „Máš pravdu!“ vykřikla Ulrika, vyběhla ze dveří avší silou strčila domanžela.


    Skletbou přepadl přes zábradlí. Upuštěná šavle zařinčela nadvoře. Hagen se včas zachytil, jenže vtu chvíli ho zespodu popadl Stein. Komoří vytřeštil oči. Kapitán silně potáhl. Hagen svýkřikem proletěl kolem něj adopadl nanádvoří. Něco hlasitě křuplo.


    Barbarič chvíli zíral naženu vbělostné noční košili. Potom se nadzvedl amezi železnými sloupky se podíval nadvůr. Komorgróf ležel obličejem dolů anehýbal se.


    „Matěji?“ sklonila se knotáři mladá žena. „Jsi zraněný?“


    „Ulriko,“ zasténal. „Co jsi to…“


    „Pořád tu visím,“ připomněl se Stein sjistou podrážděností vhlase.


    Naulici sílil křik adupání akdosi veškerou silou bušil nabránu domu.


    *


    Obecní sluha Wolf kráčel včele malého procesí jako vlajkonoš, přestože nesl narameni jen obyčejnou halapartnu. Mezi muži vjeho patách nechyběl rychtář, několik radních awaldbürgeři. Ikdyž jimi lomcovala dychtivost ponovinkách avzrušeně hučeli agestikulovali, Wolfa se znějakého důvodu neodvážili pobízet, natož předběhnout, achtě nechtě se přizpůsobili jeho rozvážnému kroku.


    Byla hluboká noc, něco mezi třetí ačtvrtou hodinou, ale město bylo nanohou, okna se rozsvěcela, znělo bouchání dveří aokenic, psi se mohli zbláznit.


    Růžová ulice nebyla výjimkou, právě naopak– hluk se šířil právě odtud. Zoken se vykláněli zvědavci se svícny vrukou apokřikovali naskupinku otázky avýzvy knastolení pořádku.


    „Vraťte se dopeřin, nic nehrozí, ovšechno se postarám!“ zakřičel Böhm.


    „Dopeřin?“ odpověděl rozčíleně lékárník Maratzke. „Kdo má spát vtakovém kraválu? Copak to neslyšíte? Takhle neječí ani Antikrist!“


    Böhm řev slyšel abylo mu ztoho zvuku úzko, jako by si omylem nasadil okruží zmladších let. Věděl totiž, že to není žádný pekelník.


    Tak křičel komoří David Hagen.


    Houf dorazil kbráně Barbaričova domu aWolf zabušil. Nikdo nebouchal nadveře jako obecní sluha– ostatně, tato činnost zabírala možná polovinu jeho pracovní náplně.


    Řev, který doléhal odněkud zbudovy, se zlomil dotéměř zvířecího kňučení anakonec dochroptění. Potom ztichl.


    Nikdo neotevíral, takže Wolfova pěst rozechvěla bránu ještě jednou. Konečně uslyšeli kroky achřestění klíče vzámku. Vrata se svrznutím pootevřela aveškvíře se objevil obrovský nos.


    „Okamžitě otevřete!“ přikázal Wolf.


    „Omlouvám se, ctění pánové, ale nesmím nikoho pustit,“ odpověděl Bernát.


    „Usta hromů!“ zaklel Böhm, odstrčil Wolfa stranou (což při jeho medvědí postavě nebylo vůbec snadné) adlaní pleskl dodveří, až se otevřely odalší stopu. „Jsem rychtář tohoto města! Rád bych viděl opovážlivce, který mi zabrání překročit tento práh!“


    „Baltazare?“ ozvalo se zevnitř.


    „Matěji!“ houkl rychtář aodstrčil sluhu. „Prach abroky, co se to děje? Žádám okamžité vysvětlení! Nemůžete jen tak unést komorského hraběte.“


    Barbarič se Böhmovi postavil docesty. „Nikdo ho neunesl. Byl zatčen.“


    „Kým? Nazákladě čeho?“


    „Přiznal se kvelezradě apokusil se zavraždit mne, kapitána ikaprála. Jsou nato svědci.“


    „UVšemohoucího, Matěji, co to povídáš? Velezrada?“


    „Uši máš vpořádku, Baltazare. Hagen je ten odpadlík, pokterém Stein pátral.“


    „Ale jak… to nedává žádný smysl!“


    „Zatím ne. Ale zahájili jsme výslech, brzy se dozvíme víc.“


    Hodnostáři nahlížející přes Böhmovo rameno hulákali jeden přes druhého.


    „Čtvrťmistr mi podal hlášení oboji vHagenově domě,“ řekl rychtář. „Co se tam přesně stalo? Reutter prý přišel oživot.“


    „Ano, je posmrti.“


    „Kdo ho zabil?“


    „Já.“


    Vřava před dveřmi rázem utichla.


    „Lépe řečeno, já jsem ho probodl mečem,“ dodal Barbarič. „Vsebeobraně. Usmrtil ho Steinův výstřel.“


    „Vsebeobraně? Očem to…“


    „Hagen aReutter byli spolčení. Reutter pravděpodobně naHagenův příkaz zavraždil Konráda Velického, Kašpara Velického, Vincenta Haranzu iměřičovu služku. Aktomu pár městských drábů. Nakonec chtěl zabít iHagena, aby se zbavil všech, kdo věděli ojeho zločinech. To jsme mu překazili, ikdyž mnoho nescházelo. Hagen se nám odvděčil tím, že zReutterovy mrtvé ruky vykroutil šavli achtěl nás umlčet. Zastavila ho Ulrika. Naštěstí pád nanádvoří přežil, jen si vykloubil rameno. Stein právě zahájil výslech.“


    „Okamžitě nás kněmu pusťte!“ zvolal naprahu těžař Eder.


    „Ne,“ odsekl Barbarič.


    „Cože? Jsme radní avy podléháte vůli městské rady…“


    „Nikdo nevkročí dovnitř,“ procedil Barbarič skrz zuby. Natak ostrý tón si uněj už dávno odvykli. „Jen rychtář jako svědek zaměstskou radu. Ráno vás obeznámí sHagenovou výpovědí.“


    „Nemůžete nám bránit! Zatuto drzost vás poženeme na…“


    Barbarič jim zabouchl dveře před nosem azamkl nadva západy.


    „Nikdo další,“ podal klíč Bernátovi. Sluha toporně přikývl.


    „Tudy,“ ukázal notář dochodby vedle schodiště. Böhm ho následoval nazadní dvůr, podlážděném chodníku, nízkými dveřmi vesvahu akrátkou chodbou dovinného sklípku. Už naprahu se zarazil, rychle odněkud vylovil kapesník apřitiskl si ho kobličeji.


    „Kapitáne?“ zamumlal.


    „Jako zástupce Schemnitzu můžete být svědkem výslechu hraběte,“ řekl místo pozdravu Stein, jehož postava se zlověstně černala vesvětle kahanců. „Ale nestrpím, abyste doněj jakkoli zasahoval.“


    Böhm svyvalenýma očima zíral navězně. Vleže ho přivázali kestolu, ukterého rychtář často mastil karty aochutnával víno znotářových zásob. Hagen byl svlečený dospodků, které naněkolika místech mokvaly čerstvou krví. Kaprál Jaroš právě hadrem čistil zlověstně působící nástroj spilovitou čepelí.


    „Váš pobočník je naživu, kapitáne?“ podivil se Böhm. „Šíří se zvěsti, že ho zastřelili.“


    „Téměř. Kulka zReutterovy pistole ho zasáhla dohrudi.“


    „Tak jak…“


    „Zázrak, jestli tomu tak chceš říkat,“ řekl Barbarič avzal obrovský meč opřený ostěnu sklepa. Ukázal rychtářovi sponu řemene, nakterém byla zavěšená pochva. Přezka byla jednoduchá, ale masivní, zprvotřídní oceli. Prohlubeň pokulce skoro nebyla vidět.


    „Ani mu to nezlámalo žebra,“ dodal Barbarič. „Jen vyrazilo dech anachvíli vyřadilo zboje.“


    „Boží zásah,“ utrousil Stein.


    Jaroš naněj úkosem pohlédl, ale pak se vrátil kpouzdru smučicími nástroji. Rychtář opatrně přešel kestolu. Vězeň byl při vědomí atiše sténal. Když nadzvedl hlavu, potvářích mu stekly krvavé slzy.


    „Böhme,“ hlesl. „Díky Bohu nanebesích… zastavte ty řezníky. Ať už se mě nedotýkají, pro Krista vás prosím!“


    Böhm se ohlédl naSteina. „Kapitáne, tohle je… zvrácené, obludné. To prostě nemůžete. Marně se oháníte Pálffyho pověřením, pamatuji si každé slovo, ale tohle… to jste přehnal.“


    „Je vinen,“ odpověděl Stein ledově. „Přiznal se, když ještě věřil, že nás může umlčet. Teď chceme vědět, proč se dopustil zrady ajak přesně to celé proběhlo.“


    „Ikdyby byl opravdu pachatelem, očemž silně pochybuji, nemůžete ho přece svévolně mučit. Je hlavním komořím! Víte, co to vůbec znamená? Spravuje hornická města zpověření Dvorní komory, tedy samotného panovníka!“


    „Je to zločinec. Vrah azrádce. Vidíte tu ránu najeho rameni?“


    „Tu zašitou, ještě úplně nezhojenou,“ upřesnil Barbarič.


    „Co je to?“


    „Vincent Haranza měl usebe pistoli,“ vysvětloval notář. „Před tím, než ho shodili došachty, nasvého vraha vystřelil azasáhl ho. Čistý průstřel, nic vážného, ale je to důkaz.“


    „Víte určitě, že…“


    „Nejdříve jsme si mysleli, že iměřiče má nasvědomí Reutter. Ale prohlédli jsme jeho tělo ažádnou podobnou ránu neměl. Zato Hagen… vidíš sám.“


    „Ale vždyť ani nebyl veměstě! Už minulý týden odcestoval doPrešpurku avrátil se až dnes večer!“


    „Odjel vpátek odpoledne. Předpokládáme, že Haranza spadl došachty vpátek večer. Takže je docela možné, že Hagen tou dobou mohl být pod Skalkou. Ostatní zločiny pak vykonal Reutter. Ne náhodou právě během Hagenovy nepřítomnosti. Byla to součást plánu, aby nahraběte nepadlo podezření.“


    „Ikdyby to byla pravda, nemůžete zněj výpověď páčit násilím,“ trval Böhm nasvém. „Muže jeho postavení budou soudit veVídni nebo přímo vPraze, před císařem. Případ převezmou nejvyšší úřady říše…“


    „Aprávě to nechceme.“ Steinův tón naznačoval, že tuto diskusi považuje zazbytečnou. „Udvora má zástupy známých aspojenců. Se svým majetkem si může koupit kohokoli, svědky isoudce. Nedivil bych se, kdyby mohl podplatit isamotného panovníka.“


    „Kapitáne, zacházíte příliš daleko! Urážet majestát…“


    „Dostaneme zněj přiznání– tady ateď,“ neposlouchal ho Stein. „Vy jste svědek zaměsto atady notář vyhotoví úřední záznam.“


    Böhm si povzdechl. Hagen naněj pořád prosebně civěl.


    „Nedělejte to, pane rychtáři. Neustupujte těm násilníkům. Úpěnlivě vás prosím. Nemají nato právo. Zapřísahám vás, zakročte!“


    „Obávám se, Vaše Milosti,“ odpověděl rychtář podlouhé zachmuřené odmlce, „že kdybych kapitánovi odporoval, obvinil by mě zneposlušnosti vůči hornickému kapitanátu. Ato se vtěchto válečných dobách rovná velezradě.“


    Stěmi slovy okrok ustoupil.


    „Pane rychtáři!“ zvolal Hagen, ale hlas se mu zlomil dokvílení, když kestolu rázně přikročil Stein.


    „Začneme znovu,“ řekl kapitán. „Už víte, jak trestáme neochotu vypovídat. Také jste se přesvědčil, že vcelém městě není nikdo, kdo by vás přiběhl zachránit. Váš svět se zúžil natoto sklepení amoje otázky. Buď knim přidáte odpovědi– pravdivé odpovědi!– nebo se znovu zapojí kaprál. Ujišťuji vás, že jste okusil jen zlomek jeho schopností.“


    Hagen naněj třeštil ne zcela příčetné oči. „Jsem nevinný. Oběť spiknutí akolosálního omylu. Tam usebe, uprostřed noci, vyrušený ze spánku ponamáhavé cestě, jsem si myslel, že jste hejtmanovi kumpáni apřišli jste mě zavraždit…“


    Stein zvedl ruku. Komorgróf sebou vystrašeně škubl.


    „Plýtváte dechem. Vaše lži jsou chabé azbytečné. Nemůžete překroutit, co se stalo vevašem domě, nato tam bylo příliš mnoho očí auší. Navíc proti vám svědčí další důkazy. Nebo máte vysvětlení pro to zranění naruce?“


    „Jistě! Utrpěl jsem ho cestou doPrešpurku.“


    „Jak akde přesně?“


    „Škrábl jsem se ohřebík vzájezdním hostinci ubrodu přes Nitru…“


    „To bylo hodně nešikovné.“


    „Ahodně bolestivé. Ale lokaj mi ránu vyčistil amístní lapiduch zašil.“


    Stein pokýval hlavou, jako by mu příběh zněl důvěryhodně. Pak ale významně pohlédl naJaroše.


    „Pořád nevěří, že to myslíme vážně, kaprále. Noc pokročila, přiveďte ho konečně krozumu. Už žádné mazlení.“


    Kaprál vytáhl zpouzdra malý srp, který se tak osvědčil během Rakytova výslechu, apřesunul se kprostřední části stolu.


    „Mýlíte se!“ vykřikl Hagen. „Ožádné zradě nevím!“


    Böhm zhrozeně ustoupil, až ramenem vrazil doztuhlého Barbariče. Jaroš rozpáral vězni spodky aodhalil rozkrok. Potom zpouzdra vytáhl masivní kleště, které naprvní pohled vypadaly jako louskáček naořechy.


    „Můžete mi ho přidržet, pane?“ požádal Steina. Ten zachmuřeně přikývl. Hagen se zmítal jako štika vevrši apřeskakoval pohledem zjednoho vojáka nadruhého.


    „Co… co chcete…“


    Stein ho přitiskl ktabuli. Jaroš se sklonil kHagenovým slabinám. Tvářil se, jako by zkoumal něco pozoruhodného, co zůstávalo lidskému poznání dosud skryto.


    „Počkejte!“ zaječel komoří. „Počkejte, budu vypovídat!“


    Stein ho ale pořád držel akaprál to pochopil jako pokyn pokračovat. Hagen ohlušivě zařval. Böhm sdávivým zvukem vyběhl chodbou dozahrady. Veměstě se znovu rozštěkali psi.


    Barbarič stál spochmurným výrazem adlaní naústech, ale zrak neodvrátil. Když se Hagenův hlas zlomil doochraptělého lamentování aStein sJarošem se narovnali, notář se dokonce odvážil přejít blíž.


    „Dovolíte, kapitáne?“


    Stein mu zavrtal pohled dotváře. Působil odmítavě, dokonce podrážděně, ale potom Barbariče překvapil souhlasným gestem. Notář se sklonil kHagenovi. Prošedivělé kníry abradka ztratily tvar, byly uslintané aušpiněné krví zprokousnutého rtu.


    „Vaše Milosti?“


    Komorgróf naněj pohlédl, jako by ho ani nepoznával.


    „Položím vám několik otázek.“


    Hagenovi se dral zhrdla přerývaný dech.


    „Jaká je hodnota vašeho majetku?“


    Vězeň přimhouřil slzící oči.


    „Odpovězte. Vaše jmění, právě teď. Mluví se opadesáti tisících zlatých.“


    „Už dávno ne…“


    „Tak kolik? Když odpočítáme výkupné zaUlriku, náklady sním spojené, všechny dluhy…“


    „Dobře vím, kam míříte.“


    „Kolik?“


    Hagen přivřel víčka, jako by si chtěl zdřímnout. Napjaté rysy vobličeji ochably. Když oči zase otevřel, nebylo vnich ani památky popředstíraném neporozumění. NaBarbariče se díval zlomený, zoufalý muž, který už nemá co ztratit. Rezignoval.


    „Tisíc zlatých. Přinejlepším.“


    Barbarič protáhl obličej. „Jenom? Takže jste vpodstatě namizině.“


    Stein si odfrkl.


    „Řeči ovašem bohatství jsou pohádky,“ pokračoval Barbarič. „Slyšel jsem klepy, že se Brennerově společnosti vposlední době nedaří, ale takovou mizérii jsem nečekal.“


    „Je to Herrmanova vina. Už léta se snaží srazit nás nakolena. Skoupil nejlepší pozemky aštoly. Naše společnost si musela vzít půjčku odpanovníka. Jenže průzkumné štoly, které jsme zani nechali vyhloubit, neobjevily nové žíly. Jsme tak zadlužení, že Brennerovu společnost už dávno vlastní císař. Doposledního cepínu.“


    „Máte ijiné majetky. Rubigallův statek, pivovar, pukanské vinice…“


    „Všechno zatížené dluhy. Vinice jsou veválečné zóně. Pivovar už léta živoří.“


    „Není divu,“ zkřivil Stein ústa.


    „Odkdy se znáte sReutterem?“ změnil Barbarič téma.


    „Chcete vědět, jestli přišel doSchemnitzu namoje doporučení?“


    „Apřišel?“


    „Seznámili jsme se vPrešpurku. Často jsem býval hostem nahradě, kde sloužil jako poručík. Dostal se tam dopotíží ahrozila mu degradace. Smrt předchozího schemnitského hejtmana přišla právě vhod. Osobně jsem přemluvil Pálffyho, aby Reuttera převelel knám.“


    „Takže byl vaším dlužníkem. Kdybyste ho požádal oslužbu, třebas imimo zákon, udělal by ji pro vás. Je to tak?“


    „Můžu dostat napít? Prosím.“


    Barbarič tázavě pohlédl naSteina. Ten zaváhal, ale potom přikývl. Jaroš přinesl vězni vodu.


    „Chcete pokračovat, kapitáne?“ zeptal se notář.


    „Jde vám to dobře,“ odpověděl Stein stroze. Barbarič mu věnoval udivený pohled. Všiml si iBöhma, který se přišoural zpátky asobličejem jako tvaroh postával vevchodu.


    Nadechl se aotočil zrak zpátky kestolu. „Odkdy jste pomýšlel nazradu? Zlomil vás paša už tehdy před léty, během jednání ounesené manželce? Musel jste kromě zaplacení výkupného odpřísáhnout, že mu otevřete brány hornických měst?“


    „Nesmysl.“ Hagen hovořil tiše, snámahou, jako by mu voda spíše přitížila. „Tehdy přece vládl vBudíně úplně jiný beglerbeg. Ulričin únos stou záležitostí nemá nic společného. Pokud nepočítám podezření, že zrádce, který vodil Turky dokopců…“


    „Vražina.“


    „Myslím, že se zúčastnil přepadení Ulričina kočáru. Ale natom už teď nezáleží.“


    „Tak kdy jste se odhodlal zradit?“


    „Zrada…“ zopakoval komorgróf nepřítomně. „Každý muž se jednoho dne ocitne před volbou. Měl by si vybrat správnou stranu. Tu vítěznou. Řekněte, Barbariči, viděl jste nějakou novější mapu Uherska? Porovnejte ji skteroukoli před Moháčem…“


    „Mohamedánský postup jsme zastavili,“ namítl Stein. „Dobyli jsme Ostřihom, Dotis, Ráb…“


    „ATurci ovládli Jáger adalší města apevnosti. Postupují. Možná pomalu, ale vytrvale. Jejich říše je navzestupu. Naše vúpadku. Vládne nám choromyslný stařec posedlý alchymií, astrologií ajinými nesmysly. Proti němu stojí Mehmed III., vojevůdce adobyvatel, vítěz nad Peršany…“


    „Krutý pohan, který při nástupu natrůn zavraždil dvacet svých bratrů,“ zasyčel Stein.


    „Protože tak převzal moc každý sultán oddobytí Cařihradu. Je to tradice.“


    „Barbarská, zvířecí, bezbožná.“ Stein se nadechl, aby ovládl rozhořčení. „Co jste si vlastně představoval? Že budete dál správcem hornických měst, ale veslužbách sultána? Opravdu věříte, že by vám hadrové hlavy nechaly předchozí postavení? Musel byste odvrhnout křesťanského Boha apřijmout mohamedánské bludy.“


    „Tak zněla dohoda,“ odpověděl Hagen lhostejně. „Turci potřebovali někoho místního. Někoho, kdo rozumí těžbě, odlučování drahých kovů…“


    „Kdy jste se spolčil sRakytou aVražinou?“ zeptal se Barbarič.


    „Teprve nedávno. Došlo ktomu náhodou. Boží zásah, jak by řekl tady kapitán…“


    „Spíš Satanův,“ zašeptal Stein.


    „Ti ničemové zPekelného vrchu přiskřípli Haranzu. Vyhrožovali mu, že ho udají zanezákonnou těžbu drahých kovů. Chtěli, aby našel podzemní cestu doměsta…“


    „To už víme. Jak jste se docelé věci zapletl vy?“


    „Haranza ten tajný průchod opravdu našel. Atak jsme se setkali. Umě vesklepě. Přistihl jsem ho, zrovna když vylezl ze štoly. Přišel jsem kvůli němu oláhev hodně drahého vína– rozmlátil jsem mu ji ohlavu.“ Hrabě spolkl slinu achvíli sbíral síly nadalší slova. „Když se probral, svázaný dokozelce, ani se mi nepokoušel lhát. Už dlouho ho hryzalo svědomí azoufale toužil někomu se svěřit, shodit to břímě, žebrat opomoc. Vyklopil mi všechno ozlatě veštole Gregor, ozrádcích, opodzemní cestě. Bylo to jako zjevení, rozhodl jsem se okamžitě. To zoufalství vjeho očích, když zjistil, že se nic nezměnilo, že mu nepomůžu dostat se zpasti… ubohá nicka.“


    „Tak jste jeho aVražinovým prostřednictvím poslal zprávu pašovi, že mu vydáte Schemnitz. Co jste zato žádal kromě úřadu správce?“


    „Sto tisíc zlatých. Poctivých uherských. Aponechání zisku zdolů, které by poodříznutí města odhabsburské správy byly zase vmém vlastnictví, nezatížené dluhy.“


    „Tak to jo,“ neodpustil si Stein. „Jidáš se svým měšcem stříbrňáků je vedle vás troškař.“


    „Proto jste se snažil urychleně získat naleziště pod Pekelným vrchem?“ přemýšlel Barbarič nahlas.


    „Chtěl jsem odkoupit Velického pozemky, ano. Jako každý těžař veměstě.“


    „Vy jste ale zašel nejdál. Ulrika nám prozradila, že uvás doma viděla Haranzu imladého Velického. Spřádali jste plány naodstranění Konráda Velického?“


    „Začalo to jako obchodní jednání. Kašpar si řekl odvojnásobek sumy, kterou Žofii nabídl Herrman. Nenažranec. Navrhl jsem polovinu apřidal slib, že se postarám, aby majetek zdědil co nejdříve.“


    „Měl jste vúmyslu odstranit iŽofii, aby byl Kašpar jediným dědicem?“


    „Proč jí ubližovat? Stačilo dostat ji zKonrádovy poslední vůle. Využili jsme klepy okacířských rituálech naPekelném vrchu. Věděl jsem, že iHerrman tam chodívá smilnit ablábolit nesmysly. Asním pár dalších pohlavárů, hlavně starousedlíků. Není to tak, rychtáři?“


    Stein aBarbarič se překvapeně otočili kBöhmovi. Zdálo se, že je čím dál bledší, jako by zněj cosi vysávalo krev.


    „Nemám ponětí, očem to blouzní,“ hlesl.


    „Chodíval jste tam,“ chechtal se Hagen. „Jen se přiznejte, kolikrát jste strčil ptáka doté coury Velické?“


    „Ani jednou, přísahám!“


    „Je to pravda, Baltazare?“ mračil se Barbarič. „Věděl jsi otěch obřadech? Dokonce ses jich účastnil? Byl jsi při tom, když Velický kuší postřelil Herrmana?“


    „Jistěže ne! Jsou to jen pomluvy! Sprostá nactiutrhání! Jen se snaží odvést pozornost odvlastních zločinů!“


    „Rychtáři,“ řekl Stein zlověstně, „hned, jak skončíme sJeho Milostí, podrobíme výslechu vás. Pokud se ukáže, že jste měl podíl natěch bezbožných odpornostech azatajil jste nám něco důležitého…“


    „Ne! Namou duši! Ať se propadnu!“


    „Lucifer si už určitě mne ruce, když se mu tak ochotně nabízíš,“ smál se Hagen syčivě. Ztichl, když se kapitán anotář otočili zpátky kněmu.


    „Takže se vám podařilo přinutit Konráda Velického, aby změnil závěť,“ navázal Barbarič. „Teď nám řekněte, jak došlo kHaranzově vraždě.“


    „Ani jsem se toho sodomity nedotkl.“


    „To zranění…“


    „…mi způsobila kulka zjeho pistole, ano. Ale došachty ho shodil Reutter.“


    „Co vás vpátek přivedlo naPekelný vrch?“


    „Chtěl jsem navlastní oči vidět zlatonosnou rudu. Přesvědčit se, že stojí zato, abych kvůli ní nechal odstranit toho chrapouna Velického. Kromě toho nám měl Haranza ukázat tajný průchod mezi štolami.“


    „Apotom jste se chtěli zbavit ijeho, že? Už jste ho nepotřebovali. Haranza byl jen nevítaný svědek vašeho spiknutí sKašparem Velickým. Jenže vytušil, co mu hrozí, apřinesl si zbraň. Došlo kroztržce, padl výstřel adůlní měřič skončil nadně šachty. Vy jste pak pokračoval doPrešpurku aReutter se měl během vaší nepřítomnosti postarat oKonráda Velického. Snažil se, aby to vypadalo jako nehoda, jenže vražda vyšla najevo, tak podstrčil zlomený cepín Rakytovi apokusil se naněj hodit vinu. Ani to mu nevyšlo. Nevybral jste si dobrou prodlouženou ruku, Vaše Milosti– zbabrala, naco sáhla. Při pátrání pomapě důlních chodeb hejtman zavraždil paní Gwerkovou, Haranzovu služku. Víme to, mapu jsme uněj opravdu našli.“


    „Obrovská škoda, že je Reutter posmrti,“ ozval se Stein. „Kat by si naněm smlsnul. Ale ani vás trest nemine. Barbarič teď sepíše všechno, co tu zaznělo, adá vám to podepsat. Potom ovšem uvědomíme kapitanát, Dvorní komoru, Dvorní vojenskou radu aarcivévodu.“


    „Skončíte našpalku,“ uzavřel Barbarič zamračeně.


    Hagen opětoval jeho pohled aušklíbl se. Trpce, unaveně, odevzdaně. „Už se nemůžete dočkat, až utěšíte moji vdovu?“


    Notář stiskl čelisti anaklonil se blíž. „Dobře jste to odhadl. Opravdu jsme se sblížili už cestou zBudína. Odté doby se setkáváme pokaždé, když vytáhnete paty změsta.“


    „Co když usoudu prohlásím, že omé zradě věděla?“


    Barbaričovi ztuhl úšklebek vetváři. „Toho se neopovážíte. Nesmíte ji stáhnout ssebou.“


    „Ta malá coura mě podvedla. Potom všem… Vykoupil jsem ji zotroctví zasumu, která mě skoro zruinovala. Člověk by naoplátku očekával kousek obyčejné manželské věrnosti.“


    „Možná vycítila, co jste veskutečnosti zač. Chlap, který má rovná záda, jen dokud mu naramenou nespočine břemeno. Potom se rychle zlomí aochotně se uchýlí kodporným zločinům.“


    Hagen opětoval Barbaričův planoucí, ale přesto vystrašený pohled. Podlouhé chvíli zase zkřivil ústa.


    „Nebojte se, neudělám to. Přes to všechno pro ni mám slabost. Je nevinná. Alespoň co se mých zločinů týká. Zacizoložství ať zpytuje svědomí sama.“


    Barbarič se snažil nedat najevo, jak se mu ulevilo. Pokýval hlavou, narovnal se aotočil se kestolu zády.


    „Kašpar Velický má štěstí, že je naonom světě,“ utrousil Stein. „Zaúčast naspiknutí by ho beztak čekal skřipec ašibenice.“


    „Tato hrůza obrátí město vzhůru nohama,“ zachraptěl Böhm. „Nejhorší věc, která nás postihla odhornického povstání…“


    „Uklidni se, Baltazare, obvinění zčarodějnictví nevzneseme. Že ne, kapitáne?“


    Stein se narychtáře upřeně díval, oči mu zlověstně planuly pod huňatým obočím.


    „Kapitáne?“ zopakoval Barbarič.


    „Kacířství je nevýslovně ohavný zločin. Proti samotnému Bohu. Je horší než urážka panovnického majestátu.“


    „Případ je ibez toho dost zamotaný, kapitáne. Nemá cenu komplikovat ho ještě víc. Dozápisu uvedeme, že Kašpar přinutil otce změnit závěť vydíráním, které souviselo sKonrádovými starými zločiny.“


    Stein neurčitě kývl hlavou. „Pamatujte si jednu věc, Barbariči. Pokud během procesu vyjde najevo, že jsme něco ututlali, skloní se před katovým mečem inaše krky.“


    „Nikdo se nic nedozví, kapitáne.“


    „Zaručíte se, že to Hagen nevyžvaní? Ztouhy popomstě…“


    „Hagen řekne jen to, co mu přikážeme. Výměnou zato, že se usoudce přimluvíme zamírnější trest.“


    „Mírnější trest? Vjeho případě? Co to znamená?“


    „Co asi?“ usmál se Barbarič ponuře. „Že ho budou mučit jen trochu.“
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    KAPITOLA DVACÁTÁ


    Meč vídeňského kata učiní tečku zapřípadem. Stein, Barbarič aJaroš si ale dlouhý odpočinek neužijí.


    Zvon nakatedrále svatého Štěpána právě odbil deset hodin dopoledne, když David Hagen, toho času už zbavený všech titulů, položil krk naoblouk špalku anaposledy se tichou modlitbou obrátil kBohu. Vzápětí jeho šíjí proletěl záblesk slunce naširoké čepeli se zaobleným hrotem. Šedivá hlava spadla dokoše. Zkrku vystříkla krev tak prudce, až se rozprskla ookraj dřevěného pódia apokropila kyrysy strážců, kteří drželi dav zvědavců vpatřičné vzdálenosti odpopraviště.


    Tlačenice navídeňském Schranne, kde se obvykle konaly trhy, veřejné soudy apopravy, hlasitě zavýskla azahučela, dokonce se ozval potlesk napočest tělnaté postavy vkukle.


    Bohdan Jaroš si opovržlivě odfrkl.


    „Nějaké výhrady, kaprále?“ zeptal se Stein. „Vypadalo to jako čistá práce.“


    „Možná pro nezkušené oko,“ zašeptal Jaroš. „Jen se podívejte, seknutí má špatný sklon. Divím se, že vůbec oddělil hlavu jedním úderem.“


    Kat vytáhl hlavu zkoše, obcházel pódium aukazoval trofej navšechny strany. Potlesk sílil.


    „Hagenovi může být jedno, pod jakým úhlem meč dopadl,“ poznamenal Barbarič.


    „Avám taky,“ neodpustil si Stein. „Paní Hagenová je oficiálně vdovou. Chvíli bude chodit včerném, pak se může zase vdát.“


    „Vdát?“ podíval se naněj notář úkosem.


    „Dokud se neoženíte, pořád pácháte cizoložství.“


    „Udáte mě? Soudní dvůr je támhle naproti…“


    „Chápu to dobře, že ji nemáte vúmyslu pojmout zamanželku?“


    Barbarič neurčitě pokrčil rameny.


    „Proč ten náhlý nezájem?“ mračil se Stein. „Odvrhnete ji, protože je najednou nemajetná?“


    „Máte omně tak nízké mínění?“ odsekl Barbarič pobouřeně. „Netvrdím, že jsem ztratil zájem. Jen…“ Povzdechl si. „Představa manželství je mi pořád cizí. Nepřirozená.“


    „Upřímně doufám, že nemáte sklony jako Haranza aVelický. Vzpomeňte si, jak oba dopadli.“


    „Jejich úchylka přece nijak nesouvisí stím, že oba sešli ze světa násilnou smrtí. Ane, nemám takové sklony. Prostě mi manželský chomout nevoní. Příliš si cením své svobody.“


    „Není to podle křesťanských zásad,“ zavrčel Stein.


    „Dostal jsem žízeň,“ změnil Barbarič téma. „Zůstanete načtvrcení? Osobně naHagenovy vnitřnosti nejsem vůbec zvědavý…“


    „Ani já, ale když už jsme jednou tady…“ Stein si založil ruce nahrudi aznovu zalétl pohledem přes jásající houfy klešení.


    „Dav už se začíná rozcházet, brzy budou všechny hospody praskat vešvech…“


    „Klidně jděte napřed aobsaďte stůl. Někde, kde čepují dobré pivo.“


    „VeVídni mají všude dobré pivo. Ale znám jeden vynikající hostinec, Uzlaté orlice…“


    „Vím, kde to je. Vživotě jsem tam nevlezl. Znělo mi to moc nóbl. Podvou týdnech mezi zvednutými urozenými frňáky bych upřednostnil něco… zemitějšího.“


    „Uvidíte, posoudíte.“


    Barbarič se otočil odpopraviště azačal se prodírat lidskou masou. Zaním katovi pomocníci umístili bezhlavé tělo našikmý pult amuž vkukle se chopil sekery skrátkou násadou aširokým ostřím. Navlas stejnou používali řezníci, kteří opodál nastáncích nabízeli čerstvé skopové avepřové.


    „Pane notáři?“


    Barbarič se překvapeně ohlédl zahlasem. Zpod kápě purpurového pláště blýskly modré oči, zavlnila se plavá kadeř, usmály se sytě rudé rty.


    „Paní Žofie,“ vydechl. „Kde se tu…“


    Pokynula mu aotočila se napodpatku. Následoval ji do stínu pod arkádou honosného domu. Zasloupem si sundala kápi.


    „Dlouho jsem vás sledovala ačekala napříležitost. Konečně jste se aspoň nachvíli zbavil kapitána. Namůj vkus je příliš horlivý.“


    „Takže vás osud zavál doVídně.“


    „Ne. Usadila jsem se vPrešpurku. Sem mě přivábila zvěst osoudu skomořím. Chtěla jsem vidět, jak poklekne před mečem. Svými zločiny obrátil naruby imůj život.“


    „Je povšem. Případ je uzavřený. Víte, že Kašpar…?“


    „Vím, ovšem.“


    „Škoda, že jste včas nevznesla nárok nadědictví poKonrádovi. Teď všechno připadne koruně.“


    „Slyšela jsem.“


    „Proč jste se nevrátila? Určitě nemusím zdůrazňovat, že šlo onemalé jmění. Vdostatku by žila ještě vaše vnoučata.“


    „To je nemožné, nemohu mít děti.“


    „Och… odpusťte, tak jsem to…“


    „Vím, jak jste to myslel. Nevrátila jsem se, punktum. Nestála jsem opranýřování začarodějnictví, travičství akdo ví zaco ještě.“


    „Nikdo by se neodvážil vznést obvinění. Polovina městského patriciátu svámi chodívala naPekelný vrch. Měla jste je vhrsti. Apořád máte.“


    „Ne, pane notáři,“ zvedla hlavu. „Vykročila jsem vlastní cestou, poprvé vživotě svobodná aodkázaná jen sama nasebe. Jinou ženu vmém věku by ta představa děsila, pro mě je… opojná. VeSchemnitzu se už nikdy neukážu anetoužím se setkat snikým, koho jsem tam poznala.“


    „Je mi ctí, že jsem výjimka.“


    Pousmála se. „Určitě se vduchu ptáte, proč jsem vás vyhledala.“


    „To musím potvrdit.“


    „Často myslím navaši nabídku. Napozvání dovašeho domu. Apokaždé si kladu otázku, zda jste ji nevyslovil jen pod vlivem mého elixíru…“


    „Ne. A… pokud smím být tak drzý, nebylo to ani zlítosti či pouhé galantnosti.“


    Podívala se mu doočí. „To je ten důvod, pane notáři…“


    „Matěji. Jen Matěji.“


    „Kvůli tomu jsem vás vyhledala. Chtěla jsem to vědět. Znějakého důvodu mi váš návrh nešel zmysli.“ Nadechla se. „Jak se má Ulrika Hagenová?“


    „Vlastně ani nevím. Náš vztah ztroskotal. To krveprolití, vyšetřování, veřejné ponížení amanželova poprava… Ulrika se před vším ukryla upříbuzných naMoravě. Něco mi říká, že ani ona návrat doSchemnitzu neplánuje.“


    „Chybí vám?“


    Barbarič si povzdechl. „Složitá otázka. Vuplynulých dnech jsem neměl čas nad tím přemýšlet…“


    „To není věc, nad kterou lze přemýšlet. Musíte to jen cítit. Buď vám chybí, nebo ne.“


    Opětoval její upřený, zkoumavý pohled apřikývl. „Máte pravdu. Kdyby se mi poní svíralo srdce, určitě bych si to uvědomoval.“


    Žofie Velická lehce pokývala hlavou. „Přijeďte mě navštívit doPrešpurku. Možná nazpáteční cestě doSchemnitzu?“


    „Pokud vás to nebude obtěžovat…“


    „Matěji,“ řekla důrazně.


    „Poslouchám.“


    Udělala krok kněmu, až se ho dotkla dekoltem. „Zanechme těch zdvořilostí. Já vás zvu, vy slíbíte, že přijedete. Tentokrát vám naliji čistého vína. Doslova.“


    Iskrz oděv cítil teplo jejího těla. Zkoumavě jí hleděl doočí apátral poozvěnách oné noci, kdy krvavě obětovala neznámým silám atvrdila, že ji posedl duch prokleté matky. Nic ztoho nezahlédl. Střízlivý výraz prozrazoval jasnou mysl. Jako by tam uohniště mezi duby tenkrát opůlnoci stála úplně jiná osoba.


    „Zastavím se,“ potvrdil. „Slibuji. Kde vás najdu?“


    „Ptejte se naBílý dům.“


    Oči se mu rozšířily. „Není to snad…?“


    „Nevěstinec, ano. Co jste čekal, kde nalezne přístřeší žena naútěku?“


    „Odpusťte mi troufalost, ale doufal jsem, že si ulovíte majetného amanta adostanete se dolepší společnosti. Zjevně se tak nestalo. Pokud vám mohu nějak pomoci, třeba drobnou hotovostí…“


    „Ne.“


    „Nebude to milodar, spíše jakási půjčka…“


    „Nestrachujte se, Matěji. Nejsem vBílém domě zaměstnána. Jen jsem se ubytovala ustaré známé, která podnik vede. Sice domě hučí, že bych řemeslo hravě zvládla aprali by se omě zlatem cinkající hosté…“


    „Nepochybně,“ přikývl Barbarič.


    Naklonila hlavu. Uvědomil si, co řekl. „Omlouvám se. Nemyslel jsem tím, že byste byla dobrá… kčertu, co jsem to vlastně…“


    Tlumeně se zasmála. „Budu vás vyhlížet, Matěji. Netrpělivě.“


    Načež ho chytila zasponu peleríny, přinutila ho předklonit se avtiskla mu narty polibek. Než se vzpamatoval zohromení, ustoupila, přehodila si přes hlavu kápi avykročila podél sloupořadí. Zpoza jednoho pilíře se vynořil Obert skarabinou narameni anásledoval ji.


    Barbarič si otřel ústa adlouhou dobu hleděl nazbytky rtěnky naprstech. Potřeboval se napít. Mnohem víc než před několika minutami.


    Dav pod popravištěm tleskal.


    *


    Zlatá orlice opravdu nebyla zakouřená, špinavá putyka plná pochybných individuí. Spíše připomínala horní patro schemnitského Hroznu. Stein nejdříve otráveně bručel, ale pak ucítil kuchyni asouhlasil, že si dá jedno pivo. Poprvním doušku rozhodl, že už se nikam přesouvat nemusejí.


    „Nečekal jsem, že tu zůstaneme trčet tak dlouho,“ utrousil, když si poradili spečenou kachnou.


    „Říkal jsem, že je to dobrý hostinec.“


    „Nemluvím ohospodě. OVídni.“


    „Ach tak. Ano. Nezvykle dlouhý proces. Zúčastnil jsem se mnoha soudů, ale aby nějaký trval deset dní, to si opravdu nepamatuji.“


    „Bude to postavením obžalovaného– čím modřejší má krev, tím únavněji se soud táhne. Všivého loupežníka nebo podřezávače krků zboční uličky odsoudí mávnutím ruky aještě toho dne oběsí, aby nežil naveřejné útraty. To uznávám. Ale tohle… co je moc, to je moc.“


    „My hlavně děkujme Bohu,“ ztlumil Barbarič hlas, „že mezi všemi těmi výpověďmi nezaznělo nic, co by přitáhlo pozornost spravedlnosti nanaše hlavy.“


    Stein se zamračil apozvedl kústům mosaznou holbu.


    „Nadruhou stranu jsme se ani nedočkali patřičné odměny,“ dodal Barbarič. „Jeden by čekal, že záchrany hornických měst si vrchnost bude cenit víc…“


    „Veskutečnosti hornická města zachránili Nádasdy aCseszneky, když rozprášili ten oddíl akindžiů. Oni jsou hrdinové. My jsme jen zametli zbytky.“


    „Jistě, ale jak dlouho by trvalo, než by Hagen pozval doSchemnitzu další pohanskou výpravu? Říkám, měli jsme dostat odměnu. Tituly, pozvání nadvůr, nějaký ten měšec nebo možná truhličku napřilepšenou. Vám někdo něco dal?“


    „Pálffy. Sto zlatých.“


    „Podívejme se!“


    „Nestačí to ani naopravu střech naStříbrné skále.“


    „Vracíte se domů?“


    Stein se zhluboka nadechl azafuněl. „Pálffy aSchwarzenberg mi nabídli odchod dovýslužby aštědrou rentu…“


    „Co víc si přát?“


    Kapitán opětoval notářův pohled. „Ještě se necítím navysedávání vkřesle ukrbu.“


    „Vy možná ne, ale koleno má jiný názor.“


    „Je to mnohem lepší.“


    „Poté patálii jste sotva chodil…“


    „Je to lepší,“ ucedil Stein.


    „Stejně mi nejde dohlavy, proč se bráníte návratu domů. Pořád horlíte zaspořádaný manželský život. Nadruhou stranu jako byste se vlastní rodině vyhýbal.“


    Stein se zatvářil tak, že Barbarič rychle vyhrkl: „Beru zpět. Nechtěl jsem říct, že jste…“


    „Kapitán Joachim Stein ze Stříbrné skály?“


    Překvapeně zvedli pohledy odtalířů asklenic. Kestolu zapronikavého zvonění oceli došel muž vbohatě intarzovaném kyrysu přepásaném šerpou, naníž visel meč shonosným košem. Zhlavy si sundal neobvyklý morion spohyblivými lícnicemi avysokým hřebenem. Až nanakroucené kníry byl hladce oholený.


    „To jsem já,“ odpověděl Stein.


    „Je mi ctí! Jsem kapitán Jaroslav Berka, velitel osobní gardy Jeho Jasnosti arcivévody Matyáše Habsburského.“


    Stein pustil holbu, nemotorně vstal asklonil hlavu. Hostinec naokamžik ztichl avzápětí se jím rozběhla vlna udiveného šepotu.


    „Vy, jak si dovolím předpokládat,“ otočil se Berka kBarbaričovi, „jste městský notář Barbarič ze svobodného města Schemnitz. Atento muž je kaprál Bohdan Jaroš.“


    „Přesně tak,“ přisvědčil Barbarič. „Čím jsme si vysloužili vaši pozornost, kapitáne?“


    „Nerad vás ruším učasného oběda, ale můj pán si svámi přeje hovořit.“


    „Arcivévoda Matyáš?“ zlomil se Barbaričovi hlas.


    „Čeká venku. Následujte mě, prosím. Útratu zaplatí Jeho Jasnost.“


    Notář, kapitán akaprál si vyměnili pohledy. Pak jako napovel vyprázdnili poháry, vstali anásledovali ozbrojence. Hostinskému hodil Berka několik mincí, které pravděpodobně stačily kúhradě všeho, co se dnes Uzlaté orlice navařilo.


    Nadlažbě před hostincem stál přepychový kočár se spřežením ušlechtilých koní. Před ním izaním trpělivě čekali pozuby ozbrojení jezdci.


    „Vaše Jasnosti?“ ohlásil se Berka se sklopeným zrakem.


    Nadvířkách kočáru se odhrnul závěs aze stínu vystoupila strohá tvář splavými kníry abradkou.


    Stein ajeho společníci si sundali klobouky apoklekli.


    „Uorlice mají znamenité pivo akuchaře se zlatýma rukama,“ pohlédl navývěsní štít arcivévoda Matyáš, bratr císaře Rudolfa II., pověřený správce válečných oblastí navýchod odVídně. „Schutí bych se kvám připojil ustolu, pánové. Bohužel tu mám napřetřes záležitost, která není pro cizí uši. Prosím, nastupte si. Všichni tři.“


    Berka otevřel dvířka aohromená trojice se nasoukala dovnitř. Velitel gardy nasedl nakoně apokynul vozkovi. Práskl bič, koně zafrkali akočár se shrkáním rozjel. Koně strážců pronikavě cinkali podkovami.


    Vévoda Matyáš si tři muže dlouhou dobu pozorně měřil. Nakonec pokýval hlavou, jako by dostal přesně to, co očekával.


    „Vím všechno oschemnitském případu,“ přešel přímo kvěci. „Také vím, že jste se naodhalení zrady aněkolika vražd podíleli stejnou měrou. Proto si přeji, abyste mi sloužili všichni tři společně.“


    „Sloužit vám, Jasnosti?“ protlačil Barbarič sevřeným hrdlem. „Co to by zahrnovalo?“


    „Přesně to, včem jste se tak výborně projevili. Odhalování závažných zločinů aspiknutí proti majestátu.“


    „Máme být vašimi špiony?“ zeptal se Stein.


    Arcivévoda se pousmál– způsobem, kterým naznačoval, že zajiných okolností by podobnou přímočarost nestrpěl. „Ujišťuji vás, kapitáne, že navýzvědnou činnost mám dostatek jiných, přímo ktomu vycvičených lidí. Nepracovali byste vutajení. Alespoň nikoli nevyhnutelně. Potřebuji váš bystrý úsudek… ajiné užitečné schopnosti,“ pohlédl poočku naJaroše. „Vlastně už pro vás mám první případ. Ale dopodrobností vás zasvětím až vokamžiku, kdy úkol přijmete. Nemusím asi dodávat, že vaše služba bude velmi dobře placená. Svelikou prémií zakaždého pachatele postaveného před spravedlnost. Tak, jak jste to dokázali veSchemnitzu.“


    „Jsem voják, Vaše Jasnosti,“ ozval se Stein. „Je ze mne větší užitek vpřímém boji…“


    Arcivévoda ho umlčel zvednutím ruky. „Nechal jsem si ovás zjistit úplně všechno, kapitáne. Vím ovašich zásluhách odOstřihomi až poDotis. Opravdu obdivuhodné. Vím ale iovašem zranění. Všiml jsem si, jak kulháte. Nic si nenamlouvejme– vútočných šicích už pro vás není místo. Nabízím vám možnost dál bojovat snebezpečnými nepřáteli. Tito jsou veskutečnosti ještě zákeřnější, skrývají se vnitru říše. Co vy, Barbariči?“


    „Jsem schemnitský notář, Jasnosti, vedu rychtářův úřad…“


    „Ouvolnění ztéto funkce se postarám. Opakuji, že váš plat vmých službách bude nesrovnatelně vyšší.“


    Barbarič myslel nasvé pohodlí, naknihovnu, zahradu, vinný sklípek, večery Uhroznu anoci směšťankami. Zhluboka se nadechl.


    „Ojaké měsíční gáži hovoříme, Vaše Jasnosti?“


    Arcivévoda mu to řekl.


    „Jsem vaším oddaným služebníkem,“ sklonil Barbarič hlavu.


    Matyáš se pousmál apodíval se naJaroše. „Co vy, kaprále?“


    „Kvašim službám, pane,“ odpověděl mladík bez okolků. „Udělám, cokoli přikážete.“


    „To je odpověď podle mého gusta! Vezměte si zní příklad, pánové. Kapitáne?“


    Stein se zhluboka nadechl avydechl. „Cením si vaší velkorysé nabídky, Jasnosti…“


    „Ale?“


    „Žádné ale, pane. Veskutečnosti nemám navybranou. To koleno je opravdu špatné. Ikdyž cestuji vkoňském sedle…“


    „Takže souhlasíte?“


    „Pokud je pravda, že budu moci nadále bojovat proti nepřátelům říše…“


    „Otom vůbec nepochybujte.“


    „Vtom případě přijměte můj meč.“


    „Výtečně!“


    Kola drkotala nadlažbě amezerami mezi závěsy probleskovalo slunce.


    „Přejděme kvěci, pánové,“ řekl Matyáš Habsburský azavrtěl se nasedadle, jako by se už nemohl dočkat, až začne vyprávět. Dokonce změnil tón hlasu.


    „Přímo vPraze, hlavním městě říše, došlo kohavnému zločinu…“
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